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r ip o r t  a  2 : l - e s  m a g y a r - r o m á n  m é r k ő z é s r ő l

P á r i z s ,  o k i ó b o r  4.

( A  l ien  (jel tudós í tó jának  telefon j e 
lentése.) V a s á r n a p  a  P a r c  des  Pr in*  
ces-en,  a m e l y  P á r i z s  e g y i k  l o p n a '  
g y o h h  lu t  bal l  p á l y á j a ,  n a g y g y ű l é s t  
r e n d e z l e k  a  k o m m u n i s t á k  és a  f e l *  
o s z l a t o t t  t ű z  k e r e s z t e s  p á r t  
e z t  a  z a l k a i m a t  f e l  a k a r t a  
h a  s z n á  1 n  1 a r r a ,  h o g  y

k i r o b b a n t s a  a  r é p é t a  b e 
j ó s o l t  p o l g á r h á b o r ú  t.

A k o m m u n i s t á k  és  a  t i l z k e re s z t e s e k  
v a ló s á g o s  b a d i n o z d u l a t o k a t  h a j t o t 
tak v é g r e ;  m á r  a  v a s á r n a p r a  v i r 
radó  é j s z a k a  h á r o m e z e r  k o m m u n i s t a  
rendező s z á l l t a  m e g  a  f u t b a l l p á l y a  
k ö r n y é k é t ,  h o g y  m e g e lő z z e  a  lűzkc -  
resz teseket .  V a s á r n a p  r e g g e l ,  a m i k o r  
a t i i zkoresz tosck  f e l v o n u l á s a  m e g 
kezdődöt t ,  h o g y  e l f o g l a l j á k  a  fut -  
b a l l s t a d i o n l ,  n e m c s a k  ezzel  a  h á r o m 
ezer k o m m u n i s t a  r e n d e z ő v e l  t a l á l t á k  
m a g u k a t  s z e m b e n ,  h a n e m  ot t  vo l t

h ú s z c z c r  f ö a  y 1 r e n d ö r, 
c s c ii d ő r  é s n c m z c t ö r

i s, h o g y  a  z á l l  a  m ni  i n d e n h a-  
t a I m a t  b i z o n y í t s  á  k é s  b i z t o-  
s ■ t s á  k a  f r  a  n c i a  f ő v á r o s  
n y u g  a I m á  t.

V o l t a k  p i l l a n a t o k ,  a m i k o r  f é l e l e m  
ön tö t t e  el a z  u c e a i  j á r ó k e l ő k e t  a  
n a g y  r e n d ő r i  r  o h a m a u t ó  k,  
a  t ü n t e t ő k k e l  m e g r a k o t t  
t e h e r a u t ó k  é s  t a x i k  l á t 
t a  r a, de  ez a  r e t t e g é s  n e m  l e t t  ú r r á  
l ’á r i z son ,  m e r t  a  r á d i ó  á l l a n d ó  
h e l y z e t j e l e n t é s e k e t  a d o t t  
és közöl te ,  h o g y

a v é r o n t á s t ,  a  n a g y o b b  u c e a i
r e n d z a v a r á s t ,  a  f e g y v e r e s  k a r h a 
ta lom é b e r s é g e  m i n d e n ü t t  m e g 

a k a d á l y o z z a .

A r e n d ő r i  c s a p a t o k  a  s t a d i o n t  k ö r 
nyező o r c á k b a  s z o r í t o t t á k  v i s s z a  a  
túzkeresz tos  t ü n t e t ő k e t .  ú g y h o g y

a m i k o r  a  k o m m u n i s t a  g y ű l é s  r é s z t 
vevő i ,  a k i k n e k  s z á m a  m e g h a 
l a d t a  a  2S.Ö(H)-c t, a  k o r a  d é l u t á n i  
ó r á k b a n  m e g é r k e z t e k ,  c s a k

a  t ű z  k e r e s z t e s  o k  é s  a  
k o m m u n i s  t  á  k k ö z ö t t  v á l 
t o t t  s z i d  a I o m ii z ö n  h a  r- 
s o g  á s a  t ö l t ö t t é b e  a z  ne*

c á  k a  t ,

de  a  t í i z k e re s z t e s e k  h i á b a  k í s é r e l t é k  
m e g  az a c é l k e m é n y  r e n d ő r i  k o r d o n  
á t t ö r é s é t .  Közben  a p á r i z s i  k ü l v á r o 
sokbó l  és a  v id é k r ő l  is e g y r e  ú j a b b  
e r ő s í t é s e k e t  k a p o t t  a t ű z k e r e s z t ,  ez 
a z o n b a n  e g y á l t a l á b a n  n em  z a v a r t a  
m e g  a  r e n d ő r s é g  m u n k á j á t .  T á v o l a b b  
a  s t a d i o n t ó l

véres  v e r e k e d é s e k  k ö z e p e t t e  h u l 
l á m z o t t  a  s o k a s á g . . .

Fél  h a t  k o r  é r t  v é g e t  a  n é p g y ű l é s  és 
m e g k e z d ő d ö t t  az u c e á k a t  e l l e p ő  h a 
t a l m a s  t ö m e g e k  s z é t o s z l a t á s a .  N e g y 
v e n e z e r  e m b e r  v o n u l t  el és  h t ű z k e 
reszt  e sek  m i n d e n t  m e g p r ó b á l t a k ,  
h o g y  á t t ö r j é k  a  r e n d ő r i  k o r d o n t  és 
m e g z a v a r j á k  a  k o m m u n i s t á k  e l v o n u 
lásá t .  A r e n d ő r s é g  s e m  f e g y v e r t ,  s em  
g u m i b o t o t  n e m  h a s z n á l t ,

a  r e n d ő r l e g é n y s é g  e r e d e t i  m ó d o n  
ö s s z e e s a v a r t  k ö p e n y e i v e l  ve r te 
szét  a z o k a t ,  a k i k  a  r e n d e t  m e g z a 
v a r n i  p r ó b á l t á k ,  ö s s z e s e n  1300

t ű z k e r e s z t e s t  t a r t ó z t a t t a k  le.

és s z á l l í t o t t a k  a  k ö r n y é k b e l i  r e n d ő r 
k a p i t á n y s á g o k r a ,  m a j d  a  k ö z p o n t i  
f o g h á z a k  felé,  de  v a l ó s z í n ű ,  h o g y  
e z e k e t  h u s z o n n é g y  ó r á n  b e l ü l  s z a b a 
d o n  f o g j á k  b o c s á t a n i  és  c s a k  az  e l 
j á r á s t  f o l y t a t j á k  le  e l l e n ü k .

A k u d a r c b a  f u l l a d t  t ü z k e r e s z t e s  
t ü n t e t é s  v a l ó s z í n ű l e g  s ú l y o s  k ö v e t 
k e z m é n y e k k e l  fog j á r n i  De  l a  R o q u e  
e z r e d e s r e ,  a  t í i z k e r e s z t e s e k  v e z é r é r e ,  
«aki á t l é p t e  a h a t ó s á g o k  t i l a l m á t ,  é r 
dekes ,  h o g y  a  k o r m á n y  e r é l y e s  f e l l é 
p é s é t  m é g  a  s z é l s ő j o b b o l d a l o n  Is he 

lyes l ik .  A k i r á l y  p á r t i  A c t i o n  F r a n 
ç a i s e  v a s á r n a p i  s z á m á b a n  u g y a n i s  
P u j o  fő sze rkesz tő  éles  t á m a d á s t  in téz  
De la  R o q u e  e z r e d e s  e l l en ,  a k i t  a g e n t

p r o v o c a t e u r n a k  nevez  és a k i v e l
a  k i r á l y  p á r t  m e g s z a k í t  m i n d e n

ö s s z e k ö t t e t é s t .
G o n d a  J e n ő ,

G ö m b ö s  é s  a  p á r tv e z é r e k  
k o r m á n y z ó i  k ih a l lg a t á s a
után dől el a korm ányválság

( A  R e n g d  tudós í tó já tó l . }  P o l i t i k a i  
k ö r ö k b e n  v a s á r n a p ,  m i n t  Ké l sé» tc lca  
t é n n y e l  s z á m o l l a k  azza l ,  h o g y  G öm 
bös m i n i s z t e r e l n ö k  13-án, 14-én v a g y  
lő én,  a zon  a  n a p o n ,  a m e l y  a/- : d ó 
j a  r á s  s z e m p o n t j á b ó l  a  l e g m e g f e l e 
lőbb,  M ünchenből  hazarepül  B u d a 
pestre.  A m i n i s z t e r e l n ö k  n e m c s a k  
p á r t h í v e i n e k ,  « 1 o ú g y e z ó ' v á n  a z  egész  
m a g y a r  k ö z v é l e m é n y n e k  öszinie.  s a j 
n á l a t á r a  nem  g y ó g y u l t a n  érkez ik  
vissza  a n y m p h e n b u r g i  s za n a tó r iu m 
ból, aho l  a p o l i t i k a i  éledből  a  h i v a t a l i  
t e e n d ő k b ő l  és az  o t t h o n i  k ö r n y e z e t b ő l  
v a ló  ki ka peso  Válás,  a m e l y e t  g y ó g y -  
keze lóso  l e g f ő b b  s z a b á l y a k é n t ;  í r t a k  
elő az o r v o s o k ,  c s u p á n  a n n y i b a n  m u 
t a t k o z o t t  ü d v ö s n e k ,  h o g y

G ö m b ö s  G y u l a  á l l a p o t a
r o s s z a b b o d o t t .

n e m

Gömbös m in is z te re lnök  g y ó g y k e z e 
lése a M ünchen  m e l le t t i  s zana tó 
r ium ban  teljesen m e g eg yeze l t  azzal  
a gyógykezelésse l ,  a m e ly e t  I l ly é s , 
Herzog és Boros tanáról- í r la k  elő 
számára,  a m i k o r  s a j n á l a t o s  b e t e g 
s é g e  m i a t t  e l ő s z ö r  k e l l e t t  a b a l a t o n 
f ü re d i  s z a n a t ó r i u m b a  v o n u l n i a .  F g y  
t u d j á k ,  h o g y  ez a  t é n y  kész te t i  a  m i 
n i s z t e r e l n ö k ö t  a r r a ,  h o g y  s z a b a d s á g a  
l e l e l lo  e l ő t t  a  h a z a t é r é s  g o n d o l a t á 
val  f o g l a lk o z z o n ,  m e r t  h i s zen  i t thon  
ugyanaz t  a  kú rá t  hasznát h a t  j a ,  m i n t  
a  n y m p h e n b u r g i  s z a n a t ó r i u m b a n ,

a h o l  k e d v e t l e n n é  lelte, az  o t t h o n á t ó l  
v a ló  e l s z a k a d á s .  M á s  v e r z i ó k  s z e r i n t

a  m i n i s z t e r e l n ö k ö t  r ég i  p o l i t i k a i  
k ö r n y e z e t é n e k  n é h á n y  t a g j a  b e f o 
l y á s o l j a  o l y a n  i r á n y b a n ,  h o g y  k ü l 
földi  g y ó g y k e z e l é s é t  a b b a h a g y v a

h a z a t  á r  j e n ,

a m i v e l  s z e m b e n  ú g y  Sch i t ten h c lm  és 
Kiélt  eut hner  német pro fesszorok  a  
m a g y a r  ta n árokka l  egyetértő ién ,  v a 
lam iü l  Gömbös G\nda családja és a  
poli t ikában  nem érdekelt  s zem élyes  
baráta i  a további kü l fö ld i  tar tózko
dást és gyógykeze lés i  ta r t ják  k í v á n a 
tosnak.  A m i n i s z t e r e l n ö k  h a z a é r k e z é s e  
u t á n  — e l ő r e l á t h a t ó l a g  o k t ó b e r  1T-án, 
a m i k o r  s z a b a d s á g a  végétéi* — k ih a l l 
gatáson je len ik  m eg  a k o r m á n y z ó n á l  
és e k k o r  fog  t i s z t á z ó d n i  a ma  m é "  b i 
z o n y t a l a n  p o l i t i k a i  h e ly z e t ,  e k k o r  
dől  el, h o g y

m a r a d  v a g y  lemond-e .  a  G ö m b ö s 
k o r m á n y ?

M iu tán  a m in i s z te r e ln ö k  egészségi  
állapota  n em  engedi meg.  hogy  el
f o g a d ja  h iva ta lá t ,  kél tehetőség van. 
A z  e g y ik ,  h o g y  Gömbös Gyula  b e teg 
szabadsága ú jabb  meghosszabbítását:  
k é r i  é s  k a p ja  m e g  az állam f i t  öl, 
a m e ly  ese tben  Darányi  Kálm án m a 
rad  a m in i s z te r e ln ö k i  teendők etlátá-  
s á v i d  t o v á b b r a  i s  megbízva.  A  m á s ik
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eshetőség az, h ogy  a m in is z te r  e lnök  
lem ond  és e lőterjesztést  tesz u tódjára  
vona tkozó lag  a korm ányzónak .  Az 
a l k o t m á n y o s  s z o k á s n a k  m e g f e l e l ő e n  
a  k o r m á n y z ó  e z u t á n  k é t s é g k í 
v ü l  m e g h a l l g a t j a  a két  ház  e l n ö k é n e k  
v é l e m é n y é t  és  k i h a l l g a t á s o n  f o g n a k  
e lő t t e  m e g j e l e n n i  g r ó f  Bethlen  I s t v á n ,  
g r ó f  K á ro ly i  G y u l a ,  g r ó f  Teleki  P á l  
vo l t  m i n i s z t e r e l n ö k ö k ,  b á r ó  P ercn y i  
Z s i g m o n d  és g r ó f  Teleki  T i b o r  k o r o 
n a ő r ö k ,  t o v á b b á  E c k h a rd t  T i b o r ,  
Ernsz t  S á n d o r ,  Bassay  K á r o l y ,  m i n t  a 
f ü g g e t l e n  k i s g a z d a p á r t ,  a k e r e s z t é n y 
p á r t  és a s z a b a d s á g p á r t  vezérei ,  I  rád y  
Béla ,  a  N é p  e lnöke ,  va lam in t^  n é h á n y  
m á s  k o r m á n y p á r t i  és  p á r t o n k í v i i l i  p o 
l i t i k u s .  P o l i t i k a i  k ö r ö k b e n  k é t s é g t e 
l e n n e k  t a r t j á k ,  h o g y

h a  G ö m b ö s  l e m o n d ,  az  ú j  m i n i s z 
t e r e l n ö k  D a r á n y i  K á l m á n  lesz,

a k i n e k  m e g b í z á s á t  a k ö z v é l e m é n y  
m e g n y u g v á s s a l  f o g a d n á .

A  beköve tkező  k o r m á n y  változással  
kapcsola tban  leplezetlen izgalom m u 
ta tk o z ik  a Nej)-ben, m e l y n e k  e g y e s  v e 
zető  és v e z e t e t t  k é p v i s e l ő t a g j a i  a 
s a j á t  j e l ö l t j e i k  m e l l e t t  p r ó b á l n a k  
h a n g u l a t o t  és  p r o p a g a n d á t  csinálni . - .  
A k á r m i l y e n  m e g o l d á s t  n y e r  is a z o n 
b a n  a  p o l i t i k a i  v á l s á g ,  a N é p  o k t ó b e r  
20-a, a k é p v i s e l ő h á z  össze i l l é sének  
n a p j a  e l ő t t  é r t e k e z l e t e t  t a r t .  a m e l y e n  
h a t á r o z n a k  az  ü l é s s z a k  b e r e k e s z t é s e  
k ö v e t k e z t é b e n  megi i i  ü l t  k é p v i s e l ő h á z i  
t i s z t s é g e k  be tö l t é sé rő l ,  a  P a r l a m e n t i  
b i z o t t s á g o k  ú j j á a l a k í t á s á r ó l  és m e g 
t á r g y a l j á k  a z o k a t  a k é r d é s e k e t ,  / ’me
ly e k  a k o rm á n y p á r t  utolsó e g y ü t t  léle 
óla tá rgy i  és szem ély i  szem/iontbői  
fe lm erü l lek .

E l é g  v o l t  a  j á t é k b ó
Rút politikai fondorkodás

egy betegágy körül

f

(A  B eg ye i  tudósítójától.)  E z e k  a I 
címei a n n a k  az  o r s z á g o s  feltűnést 
ke l tő  c i k k n e k ,  a m e l y  a  N e m ze t i  ú j 
ság v a s á r n a p i  s z á m á b a n  j e l e n t  meg- 
A c ikk ,  a m e l y  a  k a t o l i k u s  k ö z v é l e 
m é n y t  k é p v i s e l ő  n a p i l a p b a n  k ü l ö 
n ö se n  n a g y j e l e n t ő s é g ű ,  í g y  k e z d ő 
dik :

»Gömbös G yu la  hozzájön! E z  a  h í r  
r ö p p e n t  fe l  az  u to l s ó  n a p o n  és  t e r 
j e n g e t t  m i n d a d d i g ,  a m í g  i l le tékes  
helyrő l  le n e m  p u f f a n t o t t a k .  i d e g  
.v e rg ő d ik .  . m é g  f e l b u k k a n  i t t  is. o t t  
.is, a  l e g k ü l ö n f é l é b b  f o r m á k a t  ö l t i  
m a g á r a :  r e p ü l ő g é p e n  jön ,  h o l n a p
m á r  i t t  v a n ,  c s a k  e g y  h é t  m ú l v a  Mi
dül ,  á t v e s z i  ú j r a  a m i n i s z t e r e l n ö k 
sége t ,  beteg,  m e g g y ó g y u l ,  rendet ,  
c s iná l .  A  közvé lem ény  pedig itt áll 
tanácstalanul,  tétován, keresi, m i  az 
igazság és főképpen

mi a s z á n d é k  e z e k n e k  a h í r e k 
nek  s z á r n y r a b o c s á t á s á v a l ,  á l 
landó ,  k o n o k  — és m o s t  m á r  bi 
z o n y o s  — c é l t u d a t o s  i s m é t e l g e t é 

sével .*

» N e m  s z ó l t u n k  a d d i g ,  a m í g  ez t  a z  
ö n k é n t  v á l l a l t  c s e n d e t ,  a  b e t e g  i r á n t  
é r z e t t  g y e n g é d s é g e t  és a m agyar  lélek  
természetes  lojalitásál a m ás ik  o lda
lon

l e l k e t l e n ü l  és f e l e lő t l e n ü l  fel n e m  
h a s z n á l t á k  a r r a ,  h o g y  a  k ö z v é l e 
m é n y t  b e c s a p j á k ,  a  z a v a r o s b a n

h a l á s s z a n a k

és a  természetes  k ibon takozásnak  
m i n d e n á r o n  ú t j á t  á l l j á k .  M o s t  m a r  
n e m  a r r ó l  v a n  szó, h o g y a n  v i s e l k e d i k  
a  s a j t ó  a m i n i s z t e r e l n ö k  b e t e g s é g é v e l  
k a p c s o l a t b a n ,  l i án o m  a r r ó l ,  h o g y  igen  
n a g y  érdekek  forognak  kockán:  az 
ország rendje, nyuga lm a ,  f e j lö d 'S n. 
E n n e k  az  é r d e k é b e n  p e d i g  fel kell 
e m e ln ü n k

h a t á r o z o t t  t i l t a k o z ó  s z a v u n k a t  az 
e l l en  a  f r i v o l  j á t é k  e l l en ,

a m e l y e t  é g y  k i c s iny ,  de e l s z á n t  t á r s a 
s á g  i t t  h ó n a p o k  ó ta  fo ly t a t .  Fel kell  
v e t n ü n k  a  k é r d é s t :  kinek  áll érdeké
ben, h o g y  a  m i n i s z t e r e l n ö k  á l l a p o t á r ó l  
k ü l ö n b ö z ő  h í r e k e t  t e r j e s s z e n ,  h o g y  
ezekkel  h a n g u l a t o t  t e r e m t s e n ,  m i i j é n

t i t k o s  célok
re j tőznek  i t t  a  k ü l ö n f é l e  m e g le p ő e n  
h a n g z ó  é r t e s ü l é s e k  m ö g ö t t ,  mi az 
igazság és mi a, küdcsinálás? A zo k ru  
gondolunk ,

a k i k n e k  a  s z e r e p e  e b b e n  az ü g y 
ben a  l e g c s u n y á b b  és a  l egv i s sza -

t a sz í t  óbb.

M e g  kell  m o n d a n i  ő sz in tén ,  h o g y  
vannak  a minis:! 'ereinők k ö rn ye ze té 
ben emberele, ak ik  egyszerűen vem  
a k a r tá k  tudomásul  venni,  hogy  a m i 
nisz terelnök megbetegedett .  Bélit k 
attól, hogy  hata lmuk,  állásuk, po l i t i 
kai sú lyuk ,  am ely  egyedül  és k izáró
lag Gömbös elfogultságaiból,  legtöbb
ször egészen érthetetlen elhatározásai-

'■ * k • . ■ • • * .

mely vég re 
megtanította 
Budapestet

PARISIEN 
Ő R I É I B E N

hogyan hangzik az igazi Rumba és Carioca!
M iss Dolly rumba énekes táncosnő

1 - 1 8 8 - 0 9

syABH EO YEM  Űz ideo olyan
« „ M á ty á s  k irá ly  üdü lő"
!., M á t y á s  k i r á ly  ú t  7 .

K l i m a t i k u s  g y ó g y h e l y .  O r v o s i  f e l 
ü g y e l e t .  D i é t a ,  h f z ó k ú r a .  K ö z p o n t i  
f ű t é s ,  m e l e g v í z .  O l c s ó  p a u s á l  á r a k .  
T e le fo n  i 1 -6 5 3 -6 1  és 1 -6 5 3 -6 2 .

bál származott ,  abban a pil lanatban  
szertefoszlik, ha a kö zvé lem ény  meg
tudja, hogy Gömbös beteg.

E z é r t  f o ly t  h ó n a p o k o n  k e re sz tü l  a
j á t é k  a  m i n i s z t e r e l n ö k  s a j n á l a t o s  

egészség i  á l l a p o t á v a l ,

e zé r t  j e l e n t e t t e k  ö r v e n d e t e s  g y ó g y u lá 
sokat: a k k o r ,  a m i k o r  G ö m b ö s  G y u l a  á l 
l a p o t á b a n  s z o m o r ú  ro s sza b b odá s o k 
á l l o t t a k  be. ezé r t  m o z g a t t á k  á l l a n d ó a n  
G ö m b ö s t  Ba  l a ton  fii red ről T é t é n  y  be, 
Té  t é n y b ő 1 a  m i n i s z t e r e l n ö k s é g r e ,
e z é r t  n y i l a t k o z t a t t á k  s e z é r t  n em  e n 
g e d t é k  f o t o g r n f á l n i  s ezér t  k e r ü l t  á l 
l a n d ó a n  m e g le p e t é s e k  elé  a  k ö z v é le 
m é n y ,  a m i k o r  a z t  ke l le t t  l á t n i a ,  hogy  
a tegnap m ég  egészségesnek és m u n 
kaképesnek  hirdetet t  Gömböst ma k ü l 
földi professzorok a legszigorúbb sza 
nalóriumi kezelésbe vesziJ:. Mit a k a r 
nak  ezek a za va r lke l lö k  azzal

mint
• 1a növény

az ú j a b b  m a n ő v e r r e l ,

h o g y  G öm bös  n e m  v á r j a  m e g  a s z a n a 
t ó r i u m i  kezelés végé t ,  h a n e m  r e p ü l ő 
g é p r e  p a t t a n ,  h ip p - h o p p .  e g y ik  n a p r ó l  
a  m á s i k r a  h a z a jö n  és á tvesz i  a m i 
n i s z t e r e l n ö k s é g e t ?  N e m  nehéz k i ta 
lált)' i.

A  magul: poli t ikai éleiének a meg
hosszabbítását,

h a  kell ,  a m i n i s z t e r e l n ö k  élete
9 9

Ar

a ran .

NeJcil: már nem fontos, hogy Gömbös  
m eggyógyu l-e  vagy  sem, esők azt né- 
ik, hogy minél nagyobbal haraj has 

sanak és
e l s á n e o l h a s s á k  m a g ú k a t  a z o k b a  a 
poz íc iókba ,  a m e l y e k r e  m é l t a t l a 
n o k n a k  és é r d e m t e l e n e k n e k  b izo

ny u l t a k .

Nek ik  nem d r á g a  a m i n i s z t e r e l n ö k  
élete,  s z ívesen  iuj/,z,ájár u i n é uak .  föl 
t e v éken yen  segéd  kezűének,  a b b a n ,
h o g y  a sú ly b s  b e t e g  e m b e r t  ú j r a  tú l 
t á m o g a s s á k  a  S z e n t  G y ö r g y  t é r r e  és  
nem t ö r ő d n é n e k  azzal ,  h o g y  e n n e k  a 
m in d e n  o rvos i  u t a s í t á s  e l l e n é r e  lör-  
lénő e rő sz a k o s  p r ó b á l k o z á s n a k  (löm- 
bös Gyula, a k in rk  ők m indent  köszön
hetnek,  m i ly e n  k e s e r v e s e n  a d n á  m e g  
az á r á t .  K egye l ten  és c súnya  ez a 
jól ék.

M indennap ötórai tea ! 1 - 2 0 9 - 0 5

Csiklandós körülmények közt 
1 5 0 0  pengőt loptak 

az Elektromos Művek egyik 
pénzbeszedőjétől

( d  l l r r / f / c l  t u d ó s í t ó i d ! ó l t }  Vasárnap dél 
után .Ya g y  Jutván, az Elektromos Müvek 
penzboszedójc Ix'jclentuttc a főkapi tány
ságon, hogy i s m e r e t l e n  l e t t e s e k  i t l o p ' ó k  
/:>'/() p e n g ő i  t a r t a t  m a z ó  p é n z e s t á s k i i j á  I . A 
lopás nem mindennapi  történetét  így 
adta elő a pénzbeszedő:

— Megismerkedtem a bihar i  úton ogy 
nővel, aki meghívott  a la kására.  Kerék
páromat  leláncolva k in thagytam az u'-cán 
és h o z z á r r ö s i t  e t t e m  i r a t  t á s k á m a t  i s ,  
a m e l y b e n  JÖOO p e n g i ]  v a l l .  Amikor vissza
tértem, meglepetten lát tam, hogy

a kerékpár  e l tűnt  s vele a táska Is.
A rendőrségen meglehetős k é t e l k e d é s s e l  

fogadták a pénz beszedő előadását,  majd 
a detektívek megállapí tot ták,  hogy 
a nőt, akivel Nagy megismerkedett ,  t t á c z  
Irénnek ldvják,  a kerékpár  tolvaja pedig 
nem lehet más, mint H o s s z ú  Sándor ze
nész, aki r é g i  i s m e r i , s e  t t á c z  I r é n n e k .  A 
detektívek most hajszolják a csábító szi
rént  és lovagját  a tolvajt.

Minden sejtekből felépített szervezet csak a neld 
legmegfelelőbb táplálék nyújtása mellett fejlődhet 
és°virulhat. Az emberi idegrendszernek éppen úgy, 
mint a növénynek, megvan a maga egyéni élete, 
lead anyagokat és felvesz új építőanyagokat. Minél 
jobban igénybe van véve egy sejt,— s vonatkozik 
ez különösen a szellemi munkát végző emberek 
idegsejtjeire — annál nagyobb szükség van az el
használt anyagok pótlására. Ahogy a gondos és 
előrelátó kertész állandóan javítja n növény talaját 
tápsókkal, ugyanúgy kell a mai élet idegőrlő har- 
caban álló embernek is idegei táplálásától gondos
kodni. Ugyanis a rendes napi táplálékban levő 
anyagokkal nem pótolhatjuk teljesen az ideg erő
sítéséhez szükséges építőanyagot. Ezért szedjen 
mindenki, aki szellemi munkát végez, naponta 
háromszor dr. Ilabcrmann prof. eljárása szerint 
készült Biocitint.

A Iiiocitin fiatalos kinézcst cs vasidegeket teremt.
Szedje idejében, táplálja és erősítse idegeit, hogy 

helyt tudjon állni a mai küzdelmes életben.

B i O C i T i N
minden j*vóHyszerlárban kapható !

v i s szaé lé s  eg y  s ú ly o s  b e t e g  e m b e r  
egészség i  és k e c l é ly á l l a p o tá v n l ,  de 
s ú ly o s  h ű n  az  o r s z á g  n y u g a l m á v a l  
és r e n d j é v e l  s z e m b e n  is. a m e l y  p a 
rancso l t ja i t  köv e te l i ,  h o g y  a hóna-  
pok ó ta  f e n n á l l ó  b i z o n y t a l a n  he ly .  
/ e t e t  r e n d e z z é k  és n j i l t ,  ő sz in te  
l e s z á m o l á s s a l  h a t á r o z o t t  m e g o l 

d á s t  t e r e m t s e n e k .

Ne  z a v a r j á k  a  b e t e g e i  és ne z a v a r 
j á k  az o r s z á g  n y u g a l m á t !  Az i l let  kos 
he ly  s z e r i n t  G ö m b ö s  G y u l á n a k  s z ü k 
sége  van  a r r a ,  h o g y  s z a b a d s á g a  h á t 
r a l e v ő  részét  s z a n a t ó r i u m i  á p o l á s h n n  
tö l t se  és c s a l i  a  h a t h e t e s  s z a b a d s á g  t e -  
j á r t á v a l  d ö n t i  n e l i  ú j r a  a z  o r v o s o l ;  a r 
r ó l ,  m i  t ö r t é n j é k  a  t u l e g a e l  hogyan  
f o l y t a s s á k  a  gyógykeze lés t?  Ezt  a 
h e ly z e t e t

v e g y e  t u d o m á s u l  az  a t á r s a s á g  is,

m i l y n e k  t > o l i l i f ; n i  I r t j c g o s u l l s é n / n  s o k -  
l i a l  b< t < g e b b ,  u ' é g  ( l ö m  b ő s  G y u l á m u l  
i s  é s  h a g y j a  r é g r e  a b b a  a z  o r s z á g n a k  
f á m  s  h í r e i ,  t i '  7 v a g y  e r ő s z a k o s  l ; i s :r-  
l e t e z é s e k k c l  l ö i l  m i  s z á n d é l c o s  é s  á l 
l a m i é )  n y u g t  a l a n  H á s ó t  ,e

— Az Atnlinr D.incing Bnr hatalmas vi|v,.rf, 
K v e I y h <* I) o v c világhírű mulatt énekesnő, 
aktnak a teleti mutatják lm II a r 1 e m s o n g« 
című fii tt) jet. A fekete f i I ni p r i ma il o n n a előadását 
néger zenekar kíséri é* mind » hat zenész mii- 
vésze hangszerének.

.1 il s t h Kérem- temetése. Nagy gyász* 
mellet kísértő utolsó út jára  vasárnap dél
után a kerepesiúli  temetőben nee/.páli 
•I nst h Kér FIK! volt képviselőt, volt rois, 
print, h y. á l lamt i tkár t ,  I iilôp .1 os ins k«*I liai 

hi rlokii innk kormányzóját .  A ravatal 
kor i i I oit lát tuk lorinyrit, gróf P o i i f j r u c a  
•Jononót, frirjrivrl, ^rof P o u u n i r :  .Jondvrl, 
liât, J  u s  (h Is* vri u három fai pl ri bánost ris 
Pi Ui ip  J o s i a s  szász kohtir;: kfótliai lierre 
Kot, U a k o r s z k t /  Ivánt,  j^róf l i a i  t h i /ûu. 7 
Istvánt,  tfrnf U n i l h  >/un >/ (i villát, M a k a } /
I h*/sot, o/v. P r ô n a i /  M ihrilyimt. P r ô v n * /  
Ihilt, k m f P n u u r n r z  Kálmánt,  P r k i i r  1m* 
rot, urof S o m s s i v h  JózsHVt, J u s t  U Kndnj 
ezrodrst,  S r l t i  (unni  A niai jósv.átf kor
mányzót,  rof S r r r n i / i  .Irinosiirit s 11 >. A 
KVaszs/orta rtást H u l l  ws /p rámi  püspök 
vo^v/to. A sírnál P o l l i i k  Zoltán mondott  
húrsu hr.s/rit Ir t .

A vasárnap öiucyi Ikosai. K ú r i á i t  Kló 
Arany .Ionos orra  1(5. alat t i  lakásán //dc- 
z u l  mctfmórtfo/.fo inasát .  Állapota ri|«*tvo- 
s / ‘*|vrs. P a j o r  Hrzsónó a s z p i r i n n e l ,  I t i r h h r  
István szaIh»most<r pociig <já; z u / inrir^rczP'
m(TC inadat. M imlhármukat  a Mókusba.
szállí tották.

*— Halálozás. K i s  Kviko tomotrisi* r Ini 
a rin, Imt fon deli 12 órakor  írsz a rá ko* ko-
resztiiri izraolita tomolóbou.

—* M iínós/I síromlrikok Ink libauuMfál. 
V., Rudolf tár 3.

Nyorni nom olyan ogyszorii! \ !.«pt<M«*l : sor-- 
h'íO’vt krl| vonni, v ;ilc.v toinloltij ;i s/oronr-rii 
Ittnor ri* I ár «a hiárnótók nál. Tor^z Kiírni 10. 
(Aradi ii co a «árkán ) Siirtfon veim : liinyoi r.
Tol.: 12S7-I.1.

A jól Öltöző férfiak rs*tk a már foirilommi 
váll márká/ott iKlorlox* »'s » Kló r-1f |»<* i íc \ s/M*
vötökből osináltatják ruháikíil öljön azon
márkákra, móri már ronjroiofc «jlány utánzMird 
próbálják a kőzöiiM^ot félrovozotni.

(volt
KI KAI-V SZÍNHÁZFŐVÁROSI ORFEUM

K  A S S N E R  a nagy varázsló és tíz attrakció
Megnyitó előadás; hétfőn, október 5-én R• If> órakor. Jegyelővétel a pénztárnál, telefon : 3-320-6H
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P A L M A

H ó m o n  m i n i s z t e r  B u d a v á r  v i s s z a v é t e l é r ő l  t a r t  e l ő a d á s t

kaucsuk cipősarokra
v a n  s z ü k s é g e ,  m e r t  m e g k í m é l i  a  t e s 
t e t  a  f e l e s l e g e s  
r á z k ó d t a t á s o k t ó l  é s  
a  P á l m á n  v a l ó  j á r á s  
p i h e n t e t ő l e g  h a t  a z  
i d e g e k r e .  K é r j e n  
e z é r t  k i f e i e z e t t e n

G l a t i / e l d e r  G y u l a  C s a n á d i  p ü s p ö k  a  f a l u  n é p é r ő l  b e s z é l  P á l m á t  a  c i p é s z é t ő l

S z á z e z r e k  m e g r á z ó  p r o c e s s z i ó j a

k í s é r t e  v é g i g  B u d a p e s t e n

a z  O l t á r i  S z e n t s é g e t
( A  R e g g e l  tudósitó jától .)  K o r a  dé l 

u t á n .  h á r o m  ó r a  fele. n é m á n  v á r j a  
még  az  o r s z ú g h á z  n é p t e l c n  lore  és 
az  A l k o t m á n y  u c c a  szé les  k ő m e d r e  
az t  a  s o k a s á g o t ,  a m e l y  e lön t i  n e m 
s o k á r a ,  h o g y  h ó d o l v a  k í s é r j e  a  p a r 
l a m e n t i  p a l o t a  m o h o s  l ép cső i r e  az  
O l t á r i  S z e n t s é g e t .  A z  üres térség és 
a széles ucca oly ünnepélyes ,  o ly  ra- 
gyogő , m i n t  e g y  h a t a l m a s  l a k é ' ,  
a m e l y e t  m o s t  t a k a r í t o t t a k  ki. m os t  
ékes í t e t t ek  fel a z  égi  Vendé i?  f o g a 
d á s á r a . . .  Az  őszi  n a p s u g á r  m o s 
d a t j a  m e g ,  v o n j a  be  az  i f . iúság zo
m á n c á v a l  az  ó d o n  k ö v e k e t ,  l á g y í t j a  
m e g  g y ö n g é d  t e n y e r é v e l  a  h á z a k  ko
mor .  hide»? á b r á z a t á t .  A p á z s i t  s m a 
r a g d j a  ó r i á s i  p u h a  b á r s o n y k é n t  bo
r í t j a  he a k o m é n v  a s z f a l t o t ,  a  v i r á 
g o s á g y a k  s z á z s z ín ű  b u j a  p o m p á j a  
r e n g e t e g  p e r z s a  s z ő n y cg,  ezerofryéj  
m e s é i b e  v a l ó . . .  B u d a  és P e s t  t o r 
n y a i b a n .  közel  é s  t á v o l  megzcndi i l* 
nek, m a j d  e l h a l l g a t n a k .  m e n n y d ö 
rö g n e k ,  m a j d  h a l k a n  z s o l o z s m á z n a k ,

s í r n a k  és u j j o n g n u n k  a h a r a n g o k .

Ez a  t i t o k z a t o s  é g i  beszéd  messze  és 
közel,  a m i n t  á t l é p é s é t  l á t h a t a t l a n  
e z i i s t l á b a i val  a  k u p o l á k  és t e tő k  r e n 
ge tegén .  ( I r ó n i á i  f e s z ü l t s é g e t  é r e z t e t :  
a  k ö v e k  is z e n g e n e k , a z  w ' c á k  m e d r é 
b e n  i z g a l o m  r e s z k e t ,  v á r a k o z á s  f e 
s z ü l . , ,  H á r o m  ó r a  a l i g  m ú l t  n é h á n y  
perccel ,  m i k o r  m e g i n d u l  a z  i f j é i s á g  
á r a d á s a  a  t é r  f e l é .  Lassú ,  ü n n e p é l y e s  
l ép tekkel ,  h a lk  d o b b a n á s s a l  özön l ik  
az élő v i r á g z u h a f  ag ,  a  l á n y -  és f i ú 
g y e r m e k e k  k i p i r u l t  h a d a  a  t é r  felé, 
ahol  f ehé r  k a r i n g e s  p a p o k  f o g a d j á k  a 
hódoló m e n e t  élét  és v e z e t ik  h e l y e i k r e  
az i f j ú s á g  c s a p a t a i t ,  m a j d  a k a t o n á 
san l é p k e d ő  á r v a l á n y  h a j a s  cse rkésze  
kft ,  p i r o s k e s z k o n ö s  ' - f a rk ask ö ly k ö k e t* .  
S o k - s o k e z r r  g y e i  m  < k  é s  i f  i á  s z o r o n g  
m á r  a  t é r e n ,  m a t r ó z r u h á s  i s k o l á s ! á n y • 
k á k ,  k é k b e ,  f e l e d é b e  ö l t ö z ö t t  d i á k o c s -
kák,

c s u d á l a t o s  r e n d b e n  és á h í t a t o n
c s ö n d b e n .

M i a l a t t  a m e n e t  n y o m o n  köve t i  
őket  és az  A l k o t .m á n v  neea  öb le  egy-  
másnt .án ön t i  a  t é r  felé az e g y e s ü l e 
teket ,  a t e s t ü l e t e k e t ,  az  e g y h á z k ö z s é 
gek népét ,  a  Oredo-szervez .e teko t ,  a 
por tás -  és  v n s u t a s o s z f a g o ú n t ,  a  ze

n e k a r o k a t  és az ének lő ,  z engő  fo
h á s z k o d ó  t í z e z r e k e t  a d i á k o k h o z  Jan-  
dik  J ó z s e f  és Pántol  M á r t o n  h i t t a n á 
rok,  v a l a m i n t  H alam ka  G y u l a  p i a 
r i s t a  lel ki i g a z g a t ó  beszé lnek .  Az ok- 
t u t ó s z a v a  k á t  f ö l - f ö l v á l t j a  a  g y e r -  
m ekhangokon  megcsendülő szent  
énekek  ezüst k o r á l j a . . .  A té r  i f jú-

I sáírít é n e k s z ó v a l  h í v j a ,  h í v o g a t j a  a 
fe lé je  á r a m l ó  r o p p a n t  s o k a s á g o t ,  
a m e l y

e g e t - f ö l d e t  o s t r o m l ó  v i s s z h a n g g a l

felel nek i :  a m e n e t ,  a m e l y  a B a z i l i k a  
felől hömpölyög* r o p p a n t  á r a d á s s a l ,  a  
t f r  ó r i á s i  öb le  felé, énokol,  énekel ,  é n e 
k e l . . .  E z  az  ének lő  vízözön,  a m e l y e t  
a  h a r a n g o k  e g y r e  z e n g ö b b  h a n g o r 
kán  j a  k e r g e t  e lőre ,  zászlók, táblák,  
j e l v é n y e k  mozgó baldachinja a 1 ott  
áram lik  előre, Á k é m é n y s e p r ő k ,  ezüs t -  
g o m b o s  f e k e t e  b á r s o n y r u h á  j u k b a n ,  
l é t r á k k a l  é« m e s t e r s é g ü k  j e l v é n y e i v e l  
m a s í r o z n a k ,  a b á n y á s z o k  c s á k á n n y a l  
és égő  b á n y a i  á m  pássa l .  A f a l v a k  népe  
m i n t h a

a d o m b o l d a l a k  és mezők v a d v i r á -

firos sz íne ibe
öltözött  volna. M e z ő k ö v e s d . . .  K a l o 
c s a . . .  F ő t . . .  E g y - e g y  t ü n d é r k e r t !  A 
l e s t n e v e l é s i  F ő i s k o l a  e l e g á n s  é g s z í n 
kék k a b á t j a i  oxfordi és cambridgei  
emlékeket  ébresztenek  fel a  s z e m l é l ő 
ben,  a p r e m o n t r e i  és bencés  g i m n á 
z i u m o k  e g y s z e r ű  m a g y a r  f o r m a r u 
h á b a  ö l tözö t t  d i á k j a i  egy-egy  B e n 
czúr képbe k í v á n k o z n a k . . .  Az a n 
g y a l f ö l d i  v a s u t a s o k  H o f e r  A n d r á s  
ó r i á s i  k e r e s z t j é t  hozzák .  S z ü r k ü l  m á r  
az ég, k i h u n y t  a  nap ,  a  h á z a k  k ö r 
v o n a l a i  k é m é n y é n  r a j z o l ó d n a k  r á  az  
a c é l s z í n ű  h o r i z o n t r a ,  az  ének  e g y r e  
g a z d a g a b b ,  a h a r a n g o k  é r e n y e l v e  
é g i g  c s a p k o d ó  c re s o o n d ó b a n  r e n g e t i  
a l evegő t .  Az ének sz ó t  és a h a r a n g -  
beszéde t  m in d e n fe lő l

h a n g s z ó r ó k  h u g i n k  bole a  messze 
ségbe :

s zen t  b o r z o n g á s s a l  áll  az  e m b e r  a 
h a n g o k  é *  s z ínek  r o p p a n t  k a v a r g á 
s á b a n  és ú g y  érzi,  h o g y  már a kövek  
is énekelnek,  az egész város, a m ész - 
sze mezők, a völgyek ,  a hegyek,  az 
erdők.

Égi látomás!...
Az O r s z á g h á z a  gó t  a b l a k a i b a n  m é 

csesek l o b o g n a k ,  m e g v i l á g o s o d i k  az 
á l o m - p a l o t a ,  a  K ú r i a  a b l a k a i b ó l  k é k
v i l lanykör tékbő l  összeállított keresz tek
m isz t ikus  sugarai  v i l á g í t a n a k  bele a  
közelgő  es tébe,  a  f ö l d m ű v e l é s ü g y i  m i 
n i s z t é r i u m  e r k é l y e i n  fe l lobban  a k a n 
deláberek m ág lyá in  és  o d a l e n t  az 
ucca  m e d r é b e n  most  e g v  p e re  a l a t t  
megdermed az ének. ( 'sok a díszszázad  
k e m é n y  léptei  konganak  és a harangok  
énekelnek.  Olyan a fér, oh,an az urea, 
e százezernyi  sokaság, ez az a b la ko k 
ban és e rké lyeken  szorongó töm eg . ez 
a menetelő és mozdula tlanul  álló rop
jamI embertenger,  m in tha  égyptien  
szive volna és ez az egyetlen sz ív  fé lne  
még dobogni is. v isszatartaná a lélek- 
zrlrt ,  niiol ö  jön. ö  közeledik: Isten  
maga, az Oltári Szentségben.  A női 
s z e r z e t e s r e n d e k  f e h é r  főkötős  s e r e g e  
k a n y a r o d i k  ki a t é r re .  M i n t h a  n e m  is 
j ö n n é n e k ,  n em  is a fö ldön j á r n á n a k :  
égből  al á s z á l l ó  g á l á m  b s e r e g . . .  A

g y e r t y á k  n y u g t a l a n  l á n g j a  m e g v i l á 
g í t j a  o p e r g a m e n t  fehér ,  a n y a g t a l a n u l  
á t s z e l l e m ü l t ,  i m á b a  r é v ü l t  arcokat . .  
N y o m u k b a n  a férf i -szerzetesrendek  
festői  serege:

b a r n a  és f e h é r  k á m z s á k ,  a f é lh o 
m á l y b a n  v i l á g í t ó  t o n z ú r á k .  m á r 
v á n y b ó l  és  e l e f á n t c s o n t b ó l  f a r a 

g o t t  a r c o k

m egelevenedet t  tör téne lm i  képek,  ol
tárok fölül leszállt szen tek  portréi.  
F e h é r  fo lyó  köve t i  őke t :  a  k i s p a p o k  
h ó s z í n - k n r i n g e s  s e re g e ,  a m e l y  l a s s ú  
n l i g á s s a l  h ö m p ö l y ö g  az uccu  m e d r é 
ből a  t é r r e .  N y o m u k b a n  — m i n t h a  
e g y  régi  rég i  r ó m a i  e m l é k  k é r n e  é l e 
te t !  — k a t o n á s  r e n d b e n  a k is  m i 
nist rém sok, bíborba és fehérbe  öltöz
tetve, majd a világi áldozópapok,  
karin  (/ben és stólában: száj) t isztes  
arcok i m á b a  merülve ,  g y e r ty a lá n g o k  
lobogáséban.  A f ö l d m i v e l é s ü g y i  mi-

Csak
a PALMA védjegy le lent PALMA m inőséget
GYÁRTJA A MAGYAR R UGG Y A NT A Á R UGYÁt

n i s z t ó r i i im  h o m l o k z a t á n  e l h e l y e z e t t  
r e f l e k t o r  széles országuta t  hasít  a  
szürkü le tbő l  és ezen a f é n y ö sv é n y e n  
föllobban a pre lá tusok  fe jede lm i  cso
por t jának  violaszín  selyem hűl lámái.  
Némaság,  f o j to t t  csönd,

szá z e z e r  e m b e r  h u l l  t é r d r e  a  t é 
r e n  és az  u c c á k o n .

csak a harangok zsolozsmája hal l ik  
és a templomi cs< ngök ezüst csil in
gel ése. A z  Ország ház feke te  homlo
kán m int  égi j e g y  lángol az ezer v i l 
lanylángból  k i ra ko t t  kereszt és a  
fényszórók  ezüst országéitján, kék  
t i m j é n f ü s f  felhőjében fö l tű n ik  a bal
dachin. a m e ly  alatt

m i s z t i k u s  r a g y o g á s b a n  t a r t j a
fel a  m a g a s b a  K a l o c s a  és R á c s
é r seke ,  Z i c h y  G y u l a  g ró f ,  az  Ol 

t á r i  S z e n t s é g e t .

E  p i l l a n a t b a n ,  m i n t h a  e g y e t l e n  
ó r i á s i  é n e k e ln e ,  f ö l i n e n n y d ö r ö g  a d i a -  
d a l i t t a s  u j j o n g á s :  »Chrislus Vincit...t 
A  baldachin t kalocsai legények  eme
lik, v i l lám tó  ka rd o k  k ísér ik ,  — a Fe
renc Józse f- in téze t  d íszruhás  n ö ven 
dékei  — és f á k l y á k  lobogása öleli á t  
—- az emericánás  d iákok  tüz-s padié ja  
— és ezt a tovatűnő,  lebegő látomást ,  
a m e ly  az Orszagház lépcsője felél 
éiszik a tö m jén fe lh ő kb en  nyom on kö
ve t i  Seréd i  J u s z t in iá n  bíboros, Ma
gyarország  hercegprímása,  a k in e k  
bíbor uszálya, hosszan n y ú l i k  el a  
fé lhom ályban .  U tá n a  A n g e lo  R ó t ta  
érsek, a pápa követe ,  viola szín m a g - 
na eappában és hermelinben,  n y o 
m u k b a n  eg y  é le t té  vá l t  rcnaissance-  
kép: M agyarország  püspöke inek  v io 
lába, lilába öl tözött  fe jede lm i  cso
portja, a k ikben  a római egyház  ké t-  
ezeresztendös m ú l t ja ,  m él tósága , 
nagysága  lépked  itt  e lő t tünk .  U t á 
n u k  h a l a d  a k o r m á n y z ó  ne je ,  H o r th y  
M iklósné ,  Erzsébet  f ő h e r c e g n ő ,  J ó 
zsef  fő h e r c e g ,  H óm on  és Bornemisza,  
m i n i s z t e r e k ,  az  o r s z á g g y ű l é s  e l n ö k e i ,  
a P á z m á n y - e g y e t e m  t a n á c s a ,  S z e n d y  
p o l g á r m e s t e r ,  az  e l ő k e lő s é g e k .  Az 
O l t á r i  S z e n t s é g  é r k e z é s é t  h a r s o n á k  
z e n g ő  r i v a l l á s a  a d j a  t u d  tú l  a  m e s s z i  
u c c á k n a k  is. A t i t o k z a t o s  f é n y e k t ő l  
v i l á g í t ó ,  d r á g a k ö v e k k e l  é k e s í t e t t  l á 
t o m á s s z e r ű e n  s z i k r á z ó  m o s t r a n e i a t  a  
k a l o c s a i  é r s e k  e lh e ly e z i  a p a r l a m e n t  
l é p c ső jé n  f e l á l l í t o t t  o l t á r s á t o r b a n ,  
m a j d  Lépőid A n ta l  esz tergomi p re - 
lá tus -kanonok  lén a szószékre és 
mond beszédet.  H a n g s z ó r ó k  k ö z v e t í 
t ik  ezt  és  í g y  s e m m i  sem  vész el a  
s z á r n y a l ó  beszédbő l ,  a m e l y e t  m é g  a  
messzi  u c c á k o n ,  a z  e r k é l y e k e n ,  az  
a b l a k o k b a n  is m i n d e n k i  m e g h a l l .
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„Ne legyetek emberek szolgáit“
L é p ő i d  p r o l á i u s  f o h á s z k o d á s s a l  

k e z d t e  s z a v a i t :  az  egész  n e m z e t  n e v é 
ben  k ö n y ü r g ö t t  az  01 t ú r i  S z e n t s é g h e z .  
M a j d  í g y  szó l t :

— Jsteq gyorpiekei vagyunk rqiqdnyá 
jap :  nem a vér és a test rabjai ,  de a 
szeretet  fezabadjaj! A  f ö l d i  h a t a l m a s o k  
j e g y e z z e k  m e g ,  ho í l i i  n i n c s  n h a l a l o m ,  h a 
n e m  c s a k  a z  I s t e n t ő l . '  Jegyezzék meg, 
hogy számadással tar toznak Istennek 
minden cselekedetükért és úgy sáfárkod
janak.

Ti, emberek, pedig ne Jegyetek rab
szolgái senkinek sem, semmi f Idi ha
talomnak, csak a Krisztus ki iá ly a la t t 

valói!

A beszéd  e l h a n g z á s a  i r t án  a »Tan-  
t n m  ergo« h a t a l m a s  k a r é n e k e  szál l  az  
é g  fe lé  százezer  a j a k r ó l .  KJ s z á z e z e r  k ö 
zül  h á r o m  h a n g

a mentőkoesihó! énekel.
E z  a  h á r o m  h ív ő  ú t k ö z b e n  rosszu l  let t .  
D e  az t  k é r t é k ,  hogy  k ö v e t h e s s é k  a  m 8-

netet. É s  a  d e r é k  m e n t ő k  t e l j e s í t e t t é k  
a  k é r é s t !  Majd

a  b í b o r o s  h e r c e g p r í m á s  m a g a s r a  
em el i  a z  O l t á r  1 s z e n t s é g e t  és a n é 
m á n  t é r d r e  b o r u l ó  t ö m e g e t  m e g 

á l d j a .

E z u t á n  B a r t a  M i h á l y  s z e g c d - a U ó t a
n y a l  g a z d a e m b e r  m o n d o t t  m e g  i ázó 
im á t .  h o g y  az  ü l t á r i  S z e n t s é g  e lő t t

a  f a l u  n é p é n e k  h ó d o l a t á t

t o lm á cso l j a -  A  p á p a i  és a m a g y a r  
h i m n u s z  h a n g j a i n á l  i n d u l  el az  ü l  t é r i  
S z e n t s é g ,  h o g y  v i s s z a t é r j e n  a  B a z i l i 
káb a ,  a h o v á  J i r e y e r  I s t v á n  g y ő r i  m e 
g y é s p ü s p ö k  viszi  a  L é g in é l íó sá g o sa b -  
b a t . . .  A r o p p a n t  s o k a s á g  egy  része 
v i s s z a k í s é r i  a S z e n t s é g e t  a B a z i l i k á b a ,  
m í g  m á s  c s o p o r t o k  zász ló ik  a l a t t  t é r 
nek s z á l l á s a i k r a .  D g a  t é r e n  és Pes t  
u e e á in  m é g  e g y r e  z e n g  az ének :  » I m á d 
lak  n a g y  i s t e n s é g . . . »  É n e k e l v e  v o n u l 
n a k  el, o s z l a n a k  szé j j e l  az  O l t á r !  
S z e n t s é g  s z á z e z e r n y i  d í s z k í s é r e t é n e k  
t a g j a i . . .

a n a p f é n y e s  ég  k a p u i !  o s t r o m o l n á k !  
— e g y ü t t  e n e k r l t e  a  xUlor ia  «'/Álljon 
a z  e g b e ! . . .« k e z d e t ű  n é g y s z ó l a m ú  
k á n o n i -  A s z e n t m i s e  u t á n  a b íbo ros  
herceg}'* r i m á é  e l n ö k l e t é v e l  m e g k e z 
d ő d ö t t  a  n a g y g y ű l é s  mogn> i tói i lése.  

— Szinte g:mdvi8r*lóK*zerű, — mondotta
Ui»gnyitój-\ban a bíboros — hogy a z o k k a l  
a z  i s t e n e l l e n e s  e s z m e i  á r a m l a t o k k a l  é s  
h a t a l m i  t ö r e k v é s e t e k !  I s z e m b e n , a m e l y e k  
n e m c s a k ,  a  k e r e s z t é n y  k u l t ú r á t , d e  

az ember méltóságát,  szabadságát,  éle
tét is fenyegetik,

B u d a v á r  v i s s z a f o g l a l á s á n a k  k é t s z á z a  r> - 
n e  etilt e s z t e n d e j é b e n  v i l d p t z e r U )  k e z d e n e k  
f e l o c s ú d n i  é s  s z e r v e z k e d n i  a z  I s t e n b e n  
h í v ő  e m b e r e k .

Az újkori bálvány;
a gépi

A  p r í m á s  u t á n  G i n t t f o l d e r  O y u l n
.Csanádi  p ü s p ö k  m o n d o t t  beszédet  a 
27. k a t o l i k u s  n a g y g y ű l é s  t é m á j á r ó l .  
^ K r i s z t u s  és a f a l u . . . *

— A XIX. században túl tenget t  n v á 
ros kultusza — mondotta a püspök. — 
Bz a kor a  t e c h n i k a  s i k e r e i t ő l  m e g  U t a 
s o d  v a .

n gépben és gyárban megtestesült  új- * 
kori bálvány imád ásóra tanított .  I

A falu megindult és elvesztette önmagát .  
A gaz iából gyökérti len nomád lett, a 
);ívö nép I úesút mondott u templomnak é* 
belekóhull abba u kegyetlen örvénybe, 
melyben g é p e s í t e t t  a  ő k  z ú z z á k  és ol
v a s z t j á k  e g y b e  a z  e m b e r a n y a g o t

A r r ó l  beszé l t  e z u t á n  a p ü s p ö k ,  h o g y  
a  f a l u  a z  a l a p ,  a m e l y e n  f e l é p ü l  a z  
é l e t .  Az e g y h á z ,  a m e l y  a  n é p i t  e föl
dön l e t e i e p í l e t t e .  a p o l g á r i  é l e t b e  be 
veze t te ,  e l s ő s o r b a n  h i v a t o t t  r á m u 
t a t n i  nz e r ő f o r r á s o k r a ,  a r n m y e k  e m e l 
kedés t  b iz tos i  t a n u k  és a f e n y e g e t ő  ve 
s z e d e l m e k e t  e l h á r í t j á k .  Beszé l t  a  f a l u  
s z o c i á l i s  h a j a i r ó l ,  a z  e l é g t e l e n  f ö l d r ő l ,  
n  p é n z h i á n y r ó l  é s  a z  ő s i  e r é n y e k  
p u s z t u l á s á r ó l •

A mindennapi kenyér: K risztus akarata

K risztus és a falu
Vasárnap r e g g e l  n y o l c  ó r a  t á j b a n  

m e g i n d u l t  a  t ö m e g e k  r o p p a n t  á r a 
d á s a  a z  ü g e t ő \ m a e n y p á j y u  felé.  aho l  
a r a n y o s  őszi v e r ő f é n y b e n  t a r t o t t á k ,  
m e g  a  k a t o l i k u s  n a g y g y ű l é s  V é r é i  
s a n g l e - j á t  és  m e g n y i t ó  n a g y g y ű l é s é t .  
Z e n e k a r o k  k ü r t j e i  r i v a l t a k  az  ucoá-  
kon .  a  h ív e k  é n e k e  o s t r o m o l t a  az  é r 
zéke t l en  k ő f a l a k a t ,  a  v á r o s  m i n  'en 
t á j á r ó l  ömlö t t ,  ö r v é n y  l e t t  a  töm eg ,  
s z í n p o m p á s  t e m p l o m i  zász lók  a l a t t :  
a z  e g y e s ü l e t e k ,  az  e g y h á z k ö z s é g e k ,  
a z  i n t é z m é n y e k  t a g j a i  és

a falvak népe, pompás viseleté
ben.

rA  p á l y a  h a t a l m a s  t é r s é g é n e k  k ö z e 
p é n  k ó t e m e l e i n y i  m a g a s s á g b a n  e m e l 
k e d e t t  a z  o l t á r ,  a m e l y e t  e g y  f a l u s i  
t e m p l o m  m o t í v u m a i b ó l  s t i l i z á l l a k ,  
m ö g ö t t e  ó r i á s i  á r b o c o k o n  a  p á p a i ,  a  
m a g y a r  és  a  s z é k e s f ő v á r o s i  s z í n e k e t  
l e n g e t t e  a  szél.  A női  é s  fé r f i  s z e r 
z e t e s r e n d e k  szín p o m p á s  c s o p o r t j a i ,  
a  f ő p a p s á g  v i o l a s z í n b e  ö l tözö t t ,  e l ő 
ke lő  serege ,  kü lö n  t r i b ü n ö n  a köz
élet i  e l ő k e l ő s é g e k . és m ö g ö t t ü k  és 
k ö r ü l ö t t ü k  a  v á r o s  és  a  f a l u  népe ,

és  v i l á g i  e l ő k e lő s é g e k .  O t t  v o l t  a  
m a g y a r  t á r s a d a l o m ,  a  m a g y a r  k ö z 
é le t  sz íne- ,h íva:  k ö z ö t t ü k  Józse f  lő-. . . # ti S J . á *. / I

p rj p e g r a z o a n  g r a n d i ó z u s  l á t v á n y
v o l t . . .

A f ő o l t á r t  k ö r ü l ö l e l t e  a  c s e r k é s z e k  
k e t t ő s  a p o s t o l i  k e r e s z t  a l a k j á b a n  f ö l 
á l l í t o t t  e g y e n r u h á s  c s a p a t a . K i l e n c  
Óra u t á n  s o r r a  é r k e z t e k  az  e g y h á z i

f  » —  I I  w  *     — r  -  -  r

he rceg ,  A u g u s z t a  és  E r z s é b e t  lól ter-  
c e g n o k ,  H o r t h y  M i k l ó s á é ,  u  k o r 
m á n y z ó  fe lesége ,  H ó m o n ,  W i n c h k t e r< > « A • V d à Iés B ornem isza  miniszterek, Oswald  
István, u Kúria és V argha  Imre, a 
Legfőbb Állami Számvevőszék el
nöke, valamint S z c n d y  Károly pol
gármester. Tíz órakor megkonüultak

a  d í s z e i n e l v é n y  m e l l e t t  f ö l á l l í t o t t
h a r a n g o k ,

A  f ő t r i b ü n  m ö g ü l  m e g i n d u l t  a  m i -  
n i s t é á n s o k  p i r o s r u h á s  s e r e g e ,  ő k e t  
k ő i  e t t e  a  f e l i é )  k a r  i n g e  s  p a p s á g ,
m a j d  b í b o r o s i  d í s z b e n  S e r é d i  J u s z t i 
n á i n  h e r c e g p r í m á s .  M é l tósá  g l e l j e - v n  
h a l a d t  a  fes tő i  m e n e t  a  f ő o l t á r  felé, 
m i a l a t t  f ö l z e n d u l t  a t e m p l o m i  é n e k 
k a r o k  e z e r  h é t  s z á z  t a g ú  k ó r u s á n á l ;  a j 
k á n  H a l m o s  L á s z l ó  i > E e c e  s u r e  d o s  
m a g n u s < i - a .  A p r í m á s  a z  o l t á n  e lőt t  
m a g á r a  ö l t ö t t e  az  a r a n y h í m e s  da l  m a 
l i k a t ,  f ő i é r e  t e t t é k  az  Ín fű ié t ,  m a j d  n 
»Veni  eanc to«- t  i n t o n á l t a .  C s e n d e s  
s z e n t m i s e  k ö v e tk e z e t t ,  a m e l y  a l a t t

t í zeze r  a j a k  éneke Ite az  e g y h á z i
d a l l a m o k a t .

E z  v o l t  a z  e l s ő  a l k a l o m ,  h o g y  i l y e n  
ó r i á s i  t ö m e g e k  é n e k e l i  é l e  e g y ü t t  a  
m i s e é n e k e k e t .  M e g r á z ó  volt ,  m i k o r  a 
m ise  v é g é n  ez az  e g y e s í t e t t  k ó r u s  ós 
vele  a  s z á z e z e r n y i  t ö m e g  — m i n t h a

— Az ógő templomokban — mondotta 
— ét. u feldúlt csalódj ottliom klmn n e m 
c s a k  m i i k i n c s e k  h a m v a d n a k  e l ,  h a n e m

lóhhal t iporják az emberi  méltóságot.

T r  f a l u s i  p a p ,  t a n í t ó ,  j e g y z ő ,  o r v o s  és  
f ö l d e s á r .  n e  h a g y d  e s e t b e n  e  s z ö r n y ű  v á l  
s á y  i d " j é n  v é r e d e t ,  m e r  hu  v a n  t ö r t é -  
n I m i  f e l e l ő s s é g ,  a v i l á g n a k  e  t r a g i k u s  
h a r c á b a n ,  « t i é d  a  l e g n a g y o b b . . .  Min
denben ©snk Krisztusnak bigyjetek és 
mindönkitől őt; kór j ' tok  .számon, mert

Kri rz tns  akara ta ,  hogy mindenkinek 
meglegyen » mindennapi  kenyere.

A p ü s p ö k  h a t a l m a s  é l j e n z é s s e l  f o 
g a d o t t  beszéde  u t á n  A n g e l o  B o t t a  
é r s e k ,  a p o s t o l i  n u n c i u s  ü d v ö z ö l  l e  l a 
t i n  n y e l v e n  a  t ö m e g e ! .  M a j d  H ó m a t »  
B á l i n t  k u l t u s z m i n i s z t e r  t a r t o t t  e l ő 
a d  á s t  B u d a v á r  v i s s z a f o g l a l á s á r ó l .  
K ü l ö n ö s e n  é r d e k e s  vo l t  f e l o l v a s á s á 
n a k  az  a része,  a m e l y b e n  a  m a g y a r 
s á g  g y ö t r ő  ő s i  p r o b l é m á j á r ó l  b e s z é l t ;

K e l e t  v a g y  N y u g a t ?

K e l e t h e z  v a g y  N y u g a t h o z  k e l l  e  e n 
n e k  a  m a r é k n y i  m a g y a r s á g n a k  t a r 
t o z n i a ? . . .  A H i m n u s z  h a n g j a i v a l  f e 
j e z ő d ö t t  be  a  n a g y g y ű l é s ,  m u j d  a 
h e r c e g p r í m á s  á l d á s t  o s z tv a  t á v o z o t t ,  
m í g  a  f a l v a k  n é p é n e k  sz ínes  c s o p o r t 
ja i  a  M Á V  z e n e k a r  h a n g j a i  m e l l e t t  
v o n u l t a k  el a  t r i b ü n ö k  g y ö n y ö r k ö d ő  
és i n o g h a t o t t  k ö z ö n s é g e  e lő t t .

s z o b r á t .  D é l u t á n  VaS-kor t ö r t é n i k  oz, 
c s t s z ü  rk ö l e ik o r .

15.0ÜO k ' a f i ú  és k i s l e á n y  v o n u l  fel, 
f á k l y á v a l  a  k e z é b e n

a  k i v i l á g í t o t t  ó d o n  v á r b e l i  u c c u i k o n  éit 
a  l é i r e ,  h o g y  e b b e n  n l o b o g ó - l á n g o ló  
t u z r n m á h a n  t a r t s á k  m e g  a  f e l ava tó*  
ü n u o p s é g o i t .  A n n a k  az em lékeze té re ,  
h o g y  B u d a v á r á t  i s  e b b e n  a z  ó r á b a n  
v e i  U h '  b i r t o k u k b a  a z  o s t  r o m l ó k  é s  
B u d a v á r a  , s  l á n g o l t ,  m i n t  e g g  h a t a l 
m a s  f á k l y a . . .

Ma, h é t f ő n  d é l u t á n  V-5-kor lesz  az  
ü n n e p s é g e k  e g y i k  l e g m o g k n p ó h b  e s e 
m é n y e :  a  v á r b e l i  f n e z c  p á p a  t é r e n  — 
a m e l y e t  n e m r é g  m é g  I s k o l a  t é t n e k  
n e v e z t e k  — f e l a v a t j á k  a B u d a v á r a  
v i s s z a v é t e l é t  k e z d e m é n y e z ő  n a g y  p á p a

— N é g y  v á l a s z t á s  ~  n é g y  N ép  
b u k á s .  S z e n t e s e n  a p o l g á r m e s t e r  v á 
l a s z t á s o n  K o z m a  G y ö r g y  f ő i s p á n  j e 
löl t je ,  V á r a d y  L á sz ló  a k ö z h a n g u l a t 
t a l  s z e m b e n  j o b b n a k  l á t t a  n e m  j e lö l 
t e t n i  m a g á t  és  a  N é p - t ő t  f ü g g e t l e n  
p o l g á r s á g  j e l ö l t j e :  D r .  K a t i á s z - N u g y  
S á n d o r  le t t  uz e r e j é r e  é b r e d t  n a g y  
g a z d a v á r o s  p o l g á r m e s t e r e .  Z a l a e g c r  
s z e g  v á r o s  k é p v i s e l ő t e s t ü l e t e  dr .  A r  
vni  L ász ló  ü g y v é d d e l ,  a  N é p  f ő é i  
h a r c o s a r a l  s z é n ib e n  2-1 s z u v a z a t t ö h b  
s e g g e l  dr .  T n m á s y  I s t v á n t  ti 1 t ó t t e  
v á r o s  p o l g á r m e s t e r i  s zék é b e .  M i s  
k o l c . o n  Ku l i n  I s t v á n t  e g y h a n g ú l a g  vé 
l a s z t o t l á k  m e g  a  T i s z a j o h h p a r t i  Me 
/ (" .gazdasági  K a m a r a  i g a z g a t ó j á n a k  
K e s z t h e l y e n  a  l e m o n d o t t  v á r o a W r é  
B e i s c h l  I m r e  és a  N ép  e m b e r e ,  d r  
f r a u d s  K á r o l y ,  u h í r ó v á l a s z t á s o n  
c s a k  H  s z n r a z a l o t  k a p o t t ,  az  e l lenzők  
jel  l t jo,  B u l o c s u y  G y u l a  p e d i g  18(1 at .  
M ég i s  m o z o g  a föld!

— A Biocltiu orvosi «jtitk Vklnfí*U <«U Altul kl-
I»r ó 1 1  ^  rllMiH'rt mrtfbizhH tő t/tp- ©rőMtö*
í-nor a H/cl'fini ('r » fini fnko/jWirn. m/. ido-
K»*k rríMtésíre, m r t fÉbZsó$ az éliMtinarffl* 
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M  e l k e z d ő d ö t t
M a d rid

k i ü r í t é s e
P á r i z s ,  o k t ó b e r  4.

( A  H e g g e l  I u d ő . s í l ó j á n a k  t e l e f o n -  
j e l e n t é s e . )  A s p e n y o l  p o l g á r l i á b o r ú 
ról  i d e é rk e z e l I  h í r e k  e g y b e l i a n g z ó a n  
ú g y  s z ó l n é k ,  h o g y  a  m a d r i d i  n é p -  
/ r o n t  k o r m á n y a  m á r  m i n d e n  i n t é z 
k e d é s i  m c f i t e l l  a  f ő v á r o s  k i i i r í I é s é r c .  
Almiró l  o s t r o m é i  a  közel i  n a p o k r a  
v á r j a k .  A l ó v á r o s  k ü s z ö b ö n  .álló o s t 
r o m é v a l  k a p c s o l a t o s  a m a d r i d i  k o r 
m á n y  v á s á r n á l »  k ö z z é t e t t  r e n d e l e t é ,  
a m e l y  s z e r i n t

é l e l m i s z e r e k e t  c s a k  élei  in isze n e 
g y e k  e l l e n é h e n  s z a b a d  k i s z o l g á l 

t a t n i .
A b e t e g e k .  a g g o k ,  g y e r m e k e k  és 

a s s z o n y o k  elszé 11 í l á sa  nej? y ven n y o l c  
ó ra  ó ta  g y o r s í t o t t  t e m p ó b a n  fo ly ik .

A  z ó n a  e ln ö k  v a s á r n a p  r e n d e l  e t e t  í r t  
a lá ,  a m e l y n e k  é r t e l m é b e n  hé t  n a p o n  
belül  b e  k e l l  s z o l  ( / ( i l l á i n  i n  m i n d e n  
( i r á n y o k  e z ü s t ü l ,  é r t é k p a p í r t  é s  
f ö l d ' ,  v a l u t á i .

enizet i  c s a p a t o k  r e p ü l ő g é p e i
r i f I lí f i IMI V /» Lr áW Iw m i l tó ’f t  ú 1/ no

A ne
M a d r i d  k ö r n y é k é t  b o m b á z t á k  és 

j e l e n t ő s  k á r t  o k o z ta k .

F r a n c o  e lnök  r e n d e le t e t  a d o t t  ki, 
a m i d y  h c v c z c i i  a  k ö t e l e z ő  m u n k a s z a l -  
g á l i d o t .  Az e lnök  m á s i k  r e n d e l e t é  k i 
m o n d ja .  h o g y  a  k o m m u n i z m u s  h a z a 
á r u l á s  é,s e l t i l t  m i n d e n  k o m m u n i s t a  
p r o p a g a n d á t .  M o s e a r d o  e z r e d e s i ,  a z  
A l e i i z a r  v é d ő j é t  t á b o r n o k k á  n e v e z t é k  
l<i és  ' á tve t te  a S e r i é n é l  küzd ő  c s a p a 
tok pa ra n e s n o k s á g é t .

H a l á l o s  v i l l a m o s g á z o l á s
a  V é r m e z ő  ú t o n

( A  Heggel ! adási ! óját ól.) Y e l ö i r a z o  
s i k o l t á s r a  f u t o t t a k  össze  v a s á r n a p  
d é lben  a V é r m e z ő  k ö r n y é k é n e k  j á r ó 
kelői .  A g y ö n y ö r ű  no psül  i ' sben renyc-  
ICf/ em ber  sétált a  b u d a i a k  k e d v e n c  
k o r z ó j á n  h a m i k o r  a b o r z a l m a s  k i á l 
l á s  e l h a n g z o t t ,  löbbszázan ke zd tek  
ef///szerre fű ln i  en,a Unes vil lamos fele, 
a m e l y  a b b a n  a  p i l l a n a t b a n  t o r p a n t  
meg .  A n n y i t  l e h e t e t t  c sak  l á tn i ,  h o g y

e g y  nő  k e r ü l t  a  k e r e k e k  a l á .
H i á b a  a k a r t a k  e g y s z e r r e  t ö b b e n  is 
s e g í t e n i ,  a z  a k k o r  m á r  m o z d u l a t  l a n  
l e s i e t  n e m  t u d t a k  k i e m e l n i .  A v i l l a 
m o s v e z e t ő  h a I á l  s a  p a d  I a n á l l t  a z  f i i on ,  
kezében  a m o t o r k a p c s o l o  k a r j á v a l .

— Teljes  erővel csenne!le in  . . .  ■

m o n d t a  az  e lő s i e tő  r e n d ő r n e k  — a  
f é k e k  i s  n a g y s ze rű e n  m ű k ö d le k  . . .  
Irléjzatos . . .  N e m  ériem  . . .

N é h á n y  p e r e  m ú l v a  t ű z o l t ó k  é r k e z 
tek a h e l y s z í n r e  és  f e l e m e l t é k  a v i l 
l a m o s t .  A m e n t ő k  a z o n n a l  m e g v i z s 
g á l t á k  az e lg á z o l t  nőt ,  a k i b e n  a z o n 
ban  e k k o r r a

m á r  n e m  v o l t  é let .

H  é t i k ü l  ! s z ó r ó n  n a  I ( d  I a  k e z é b e n ,
a m e l y b ő l  e g y  i g a z o l v á n y  k e r ü l t  elő:  
F  r  ( á l  1 e r  M á r i a  p é n z ü g y i n  i n i s z t é -
r i u m i  t i s z t v i s e l ő n ő .  A v i l l a m o s k o e s i  
vezetőjét ,  e l ő á l l í t ó i  I á k  a  r e n d ő r s é y r e ,  
h o g y  a h a l á l o s  g á z o l á s  ü g y é b e n  k i 
h a l l g a s s á k .

Stalin halálhíre—I Elkészült Szolnokon
kacsa

( A  H e g g e l  I a d á s i  l ó j á t  é>l.) V a s á r n a p  
a r e g g e l i  l apok  h í r a d á s a  n y o m á n  az  
a b í r  t e r j e d t  el l í u d a p e s t e n ,  h o g y  
S t a l i n  in e g  h a  I t. A It e g  g  el 
szerkesztőségi*  v a s á r n a p  e s t e  t e l e f o 
non beszé l t  a z  A j e n c i a T  e I e g r a- 
f i e /. ii e Iá x p r e s s ,  a  I e g  n a* 
g  y o h b I e n g  y e l  II í r  s z o 1 g  á-  
I a t i ii g  y n ö k s é g  s z e r k e s  z t ő- 
s é g  é v e i ,  a mely

k ii l ö n  t u d ó s í t * !  t a r t  
M o s /. k v á h a n.

A h í r s z o l g á l a t i  ü g y n ö k s é g  s z e r i n t  az 
o rosz  d i k t á t o r  h a l á l á r ó l

V a r s ó h a n s e m m i t  s (* in
t n d n a k,

de nem  t u d n a k  e r r ő l  a k ö r n y e z ő  
á I I a m o k f ó v a r o s a i I) a n,  t e* 
h á t  H e l s i n k i  b e n,  It i g  a b a n,  
S i n e  k b o I ni b a n s e  m. p e d i g  ezek 
az é szak i  m e t r o p o l i s o k  k ö z t u d o m á s  
s z e r in t  é I é n k s a ,i t o ö s s z é k  ü t- 
t e t é s t t a r t  a n a k f e n n M o s z k- 
v á v a I.

m \ v v v %

Csak dollárért 
és fontért lehet 

líracsekket kapni!
I tónui ,  o k t ó b e r  4.

f ,7 l i C f i f i c l  I u t l n s í lójdmt/c Ic lc foij- 
j c l c n l c s c . )  Az oImkz NVm/.oli Ib ink  
b i vm I n Iosn n közi  i, liojry n .i<>v(>1 }*>*1
i d a  Zf í s i  I í r n c s c I J t c l  <is kill I óid iek  
obis/urs/ó 1 ;i rí ózkofbisn ni  s / o l o  
I í rïii,s(*kkel c s a k i s  d o l l a r  c s  I o n t  e l l e • 
n é b e n  s & U t f i d l a X  ki.

A  h o r d ó
A h é t  e l e j é n  m é g  ö r ö m t i i z e k  l o 

b o g t a k  a  k o r m á n y p á r t i  b e r k e k b e n :  
a  N é p  e g y s é g e  h e l y r e á l l o t t !  A N é p 
t ö r z s  f ő n ö k ö k  e g y m á s  n y a k á b a  bo
r u l t a k  é s  e g y h a n g ú  l e l k e s e d é s s e l  
e l h a t á r o z t á k ,  h o g y  t o v á b b  f ú r j á k ,  
f a r a g j á k ,  f ű r é s z e l i k  e g y m á s t .  S z ó 
v a l  m i n d e n  m a r a d t  a  r é g i b e n :  a  fő
i s p á n o k  é t i  t ö r v é n y h o z ó k  t o v á b b r a  
i s  r n p p o r t r a  . j á r n a k  a z  E s t e r h á z y  
n c e á b a ,  h o g y  m e g t u d j á k  a  n a p i 
p a r a n c s o t ,  a  p á r t  b ü r o k r á c i a  a .jó 
I s t e n  t u d j a  m i l y e n  f o r r á s o k b ó l  fi
z e t e t t  é l h a r c o s a i v a l  p e d i g  f e l e l ő s 
s é g  é s  e l l e n ő r z é s  n é l k ü l ,  a  t ö r v é 
n y e s  a k a d á l y o k a t  v a k m e r ő é n  e l h á 
r í t v a ,  a  p á r t  h a t a l o m  e g é s z  s z e r t e 
l e n s é g é v e l  u r a l k o d i k  a z  a d ó f i z e t ő  
p o l g á r s á g  f e l e t t .  A h ó t  v é g é r e  a z o n 
b a n  k i a l u d t a k  a z  ö r ö m t i i z e k ,  a  p a 
r a z s a k ,  a m e l y e n  a  N e p - e s o p o r t o k  a  
p e c s e n y é j ü k e t  s ü t ö g e t t é k ,  e l h a m 
v a d t a k .  Őszi  szél  f á j d o g á l  a z  E s t e r 
h á z y  u c c á b a n ,  a z  e l m ú l á s  l e h e l l e l e  
t e r j e n g  a  t e r m e k b e n ,  a h o l  a t i t k o s  
k o n  v e n t  i kul  u n i ó k a t  l a  Hot  I á k .  L á t 
t á l  m á r ,  o l v a s ó m ,  k i a s z o t t  b o r d ó t  
n a  p s i i t é s b e n ,  c s ő b e n  ö s s z e s z á  r á d  va  ? 
E g y i k  a b r o n c s  a  m á s i k  u t á n  h u l l  
le  r ó l a ,  a  d o n g á k  s z é t v á l n a k ,  a h á n y  
d o n g a ,  a n n y i  n y í l á s ,  c s a k  a z  i g e  
t a r t j a ,  h o g y  ö s s z e  n e m  o m l i k .  I l y e n  
a  N é p  e g y s é g e  193G o k t ó b e r  e l ső  
n a p j a i b a n !  A  m á s f é l é v e s  c o m  m e d i a  
d e l ’a r t e  a v é g é h e z  k ö z e l e d i k  és 
s z e r e p l ő i n e k ,  a p á r t n a k ,  szét  k e l l

S I K E R Ü L T !
elkészí teni  e g y  tar tós ,  m eg b ízh a tó ,  meleg

férfi átmeneti kebátot
p 5 6 . es p  6 0 . ért

mely  d a c á r a  o lc sóságának ,  époly fazóntí 
és kiál l í tású,  min t  a  m e g s z o k o t t

NEUMANN
I V . ,  M ú z e u m  k ö r ú t  I .

minőség,

H o c k  Ján os á lla p o ta  
sú lyo sra  fo r d u lt

( A  R c i i y e l  t u d ó s í t ó j á t ó l . )  N a p o k  ó t a  
a P a j o r - s z a n a t ó r i u m  l a k ó j a  H o c k  
d á n o s .  V a s á r n a p  k ü lö n ö s e n  sok l á t o 
g a t ó  k e re s t e  lel a n a g y b e t e g  a g g a s 
t y á n t ,  az  o rv o s o k  a z o n b a n

csak  l egköze lebb i  h o z z á t a r t o z ó i t
e n g e d t é k  be

a m á s o d i k  e m e l e t i  44. a l a t t i  b e t e g s z o 
bába .  Hock  d á n o s  a n a p  f o l y a m á n  m á r  
idiif veit  maflához eleit és ennek  k ö 
vet kézi  eben állapota rohamosan gyen-  
fiül. Öccse, Hock  Lász ló ,  a Népszálló  
i g a z g a t ó j a ,

á l l a n d ó a n  m e l l e t t e  t a r t ó z k o d i k .

• i i •• . r , i, . p A g g o d a l o m m a l  á l l j á k  k ö r ü l  g o n d o l a t -
e s n i e ,  m er t  c s a k  önmagáér t  vc.ll e s  ' n m ,k ,,.inos V l e t r á s v í V t  m in d -
n e m  a z  o r s z á g é r t ,  s a j á t  i g é n y e i t  
e l é g í t e t t e  ki  é s  n e m  a  n e m z e t é t .  
K é p v i s e l ő v á l a s z t á s u k ,  m i n t  a z t  a  
legfelső i) ! )  k ö z j o g i  b í r ó s á g  ít é lő ié i  
t a n ú s í t j á k ,  a  p a r l a m e n t a r i z m u s  
h a m i s  b u k á s á t ,  a n é p k é p v i s e l e t  
c s ő d j é t  j e l e n t e t t e .  T ö r v é n n y e l ,  j o g 
ga l  m é g  s o h a s e m  g a r á z d á l k o d t a k  
í g y !  A cél  a z  vo l t ,  h o g y  k é z r e k e r í t -  
s o n o k  m i n d e n  é r d e k e t ,  h a t a l m i  k ö 
r ü k b e  t e r e l j é k  a m e g é l h e t é s  ö s s z e s  
f e l t é t e l e i t ,  h i v a t a l o s  k o r t e s e k k é  
s ü l l y e s s z é k  a k ö z h i v a t a l i  s t á t u s t ,  a  
f é k e t  l e o l d j á k  g o n o s z  i n d u l a t o k r ó l ,  
h o g y  h i <h i z o m á n y a k k á  v á l j é k  ez a  
f ö l d t e r ü l e t ,  a m e l y e t  n e m  s z á n t ó 
f ö l d n e k  s z á n t a k ,  h a n e m  l e g e l ő n e k .  
H a  v o l n a  t é n y l e g  e g y s é g  s o r a i k b a n ,  
ú g y  a b ö j t i  h a n g u l a t  h o z n á  ö s s z e  
ő k e t ,  a  k ö z ö s  v e s z e d e l e m ,  a k ö z ö s  
é l e t é r d e k e k ,  m i n t  a  l é k e t  k a p o t t  
l é l ek  v e s z t ő  u t a s a i t .  De hol  ez  a z  
e g y ü t t é r z é s ,  h i s z e n  c s a k  a  v a k  n e m  
l á t j a ,  h o g y  a z  e g y s é g  c s a k  a h i v a 
t a l o s  p á r í k ö z l e m é n y e k b o n  él,  v a l ó 
j á b a n  e g y m á s t  g á n c s o l j á k ,  b u k t a t 
j á k ,  h o g y  e g y m á s o n  k e r e s z t ü l g a -

az első vádirat
S z o ln o k ,  o k t ó b e r  4.

< A  lícf/ucl I ii d ó s  i l  ó j á n a k  t e l e f o n -  
j e l e n l é s c . )  A szo lnok i  k i r á l y i  üg.\ ész- 
s é f i  k i a d t a  a z  c l s é i  r a d i n  l o i  a  s z o l 
n o k i  v á r o s i  I i s z l  v i s e l ő k  é t i m é b e n .  A 
v á d i r a t o t  A' r i m b r r y  dá tm *  ü g y ész sé g i  
e lnök  í r t a  a l á  és a  j a  v a d a i m ]  h i v a 
t a l  v i s s z a é l é s e i r e I  f o f / l a l k  > : i k ,  r i t é z  
F a r k a s  T i v a d a r  és t á r s a i n a k  ü g y é 
vel. Az e l m ú l t  bét u to l s ó  n a p j á n  kéz- J z o l v a  h e l y e t  k a p j a n a k  a z  ú j  h a t o 

tt f e g y e l m i  e l j á r á s o k  is.- j orn m e n t ő c s ó n a k j á b a n .  V i g a s z t a l a 
n a b b  k é p e t  k e v e s e t  l á t t u n k  a m a 
g y a r  p o l i t i k a  t ö r t é n e t é b e n ,  m i n t  a  
N é p  n a g y  ősz i  v á l s á g á t  é s  v á s á r á t .  
C s a k i s  a z  a r é g i  t a n u l s á g  a d h a t  
m é g  v a l a m e l y e s  s z o m o r ú  v i g a s z t ,  
h o g y  »a mi  í v e n  b ű n  e g y  r e n d s z e r t  
m e g a l a p í t o t t ,  u g y a n a z  a  b ű n  f o g j a  
t ö n k r e t e n n i * ,  h o g y  a  b ű n ö s  t et t  ö n 
m a g á b a n  h o r d j a  a  s a j á t  v é g z e t e t . . .

azok,  a k i k  v a l a m i k o r  o l y a n  s o k s z o r  
h a l l g a t t a k  az » a r a ü y s z á j á  pap«  égbe- 
s z á r nyn ló b e s z é d e i t . . .  A  Hegyei  k i n t  
j á r t  a P a j o r - s z a n a t ó r i u m b a n .  — M in 
dent el kövei  ii uk, — m o n d o t t a k  o r v o s a i  
— h ogy  a va g y b e le g  Hock Jánost  
met/menlsíik  az éleinek.  K ö z v e t l e n  a g 
g o d a l o m r a  ebben a p i l lanatban  n ines  
ok . . .

dől i tek m e g
H o r b é l / /  K á r o l y  C s o n g r á d  m e g y e  
á r v a s z é k i  ü lnöke ,  a v á r o s h á z á n  m e g 
k e z d t e  a  f e g y e l m i  ü g y e k  t á r g y a l á -  
s á t  M o l n á r  J á n o s  f e l f ü g g e s z t e t t  v á 
r o s i  t a n á c s n o k  k i h a l l g a t á s á v a l .  Még  
cgv e s e m é n y e  volt  S z o l n o k n a k : 0

T ó th  T a m á s  p o l g á r m e s t e r  v i l l á 
j á b a n  n é g y  h e l y e n  f e l b o n t o t t á k

a Tálát

t é g l á k a t  v e t l e k  k i  a z  é p ü l e t b ő l . . .e s

Cseh Komáromban 
letar.óztatták a szo’a'ényt,

aó megqyilko'ta 
a magyar komá omi mérnök

feleségét
K o m á r o m ,  o k t ó b e r  4.

( A  H e g g e l  I n d á s i l ó j i ' t  I ) V a s á r n a p  
l e t a r t ó z t a t t a  a k o m á r o m i  c s e h s z l o v á k  
r e n d ő r s é g  ( í y u r i k a  A n n a  s z o b a l á n y t .  
I s m e r e t e s ,  hogy  a k o m á r o m i  j á r . i s i  
m é r n ö k  fe leségét .  F  n e  e r a  F é l i x n é t ,  
c s e h s z l o v á k  t e r ü l e t e n ,  aho l  l á t o g a t ó -  
i o n  volt ,

h a l v a  t a l á l t á k :  14 f e j s z e c s a p á s -  
sá l  m e g g y i l k o l t a  v a l a k i .

K i d e r ü l i ,  h o g y  a  g y i l k o s s á g o t  
( i p a r i k a  A n n a ,  a z  ú r i a s s z o n y  v o l t  
c s e l é d j e  k ö r e i  l e l  c l .  V a l l o m á s á b a n  a z t  
á l l í t o t t a ,  h o g y  g y i l k o s  t e r v é r ő l  h i 
d ' d /  K a c s é r a  F é l i x  m é r n ö k  i s ,  a k i

a z é r t  u t a z o t t  el P o z s o n y b a  h o g y
a s z o b a l á n y  t á v o l l é t e  a l a t t  m e g 

ö lhesse  fe leségé t .
K a c s é r ó l  P o z s o n y b a n  l e t a r t o z t a t -  

l á k  é s  m o s t  K o m á r o m b a  s z á l l í t j á k , 
h o g y  k i d e r í t s é k ^  m i  i g a z  a  g y i l k o s  
e s e l  c d  l e á n y  r á  d  in i b ő t .

w&rt egy egész csésze.

K n e i p p  m a l á t a k á v é t  k a p  v a l ó d i  F r a n c i t  k á v é p ó t l é k k a l ,

t e j j e l  é s  c u k o r r a l ,  l ó ,  o l c s ó  é s  e g é s z s é g e s  t á p l á l é k .

C s a k  3  f i l l é r t  á l d o z  r á ,  t e h á t

igazan n m á t í c u s  !



6 a R e c c e l 1036 októbor 5.

V E T T E M
R A B J A
L E T T E M

I c io  ' r u r & f í

í.

H á l  Franciska ma elhagyja Budapes
tet, ö t á g ú  k o r o n á s  p o g g y á s z a i v a l ,  ame
lyeken az F  G.  I). hetük díszelegnek, — 
ami annyit  jelent, hogy F r a n c i s k a  G á l  
—D a j k o v i c h ,  — hogy az óceánon álkelve
— rendet  teremtsen a rendetlen holly
woodi rendezők és hanyag komornak 
k ö z ö t t . . .  De tréfát  félre: magunk is 
m e g h a t o t t s á g o t  é r z ü n k ,  hogy a s z e s z é 
l y e s ,  d e  n a g y o n  l e h e t s é g e s  Gál F r a n 
ciska eljut minden filmszínésznek Mek
kájába,  a Csendes óceán napsütötte 
par t já ra ,  — a pesti Att i la kőrútról,  
amelynek egyik ódon házacskájában
tizenöt évvel ezelőtt elhatározta,  hogy♦
lesz belőle v a l a k i . . .  Franciska úgy 
megy ki egyelőre Hollywoodba, mint  
egy kezdő: k é t s z á z  d o l l á r  h e t i  z s r l , p é n z t  
k a p  a d d i g ,  a m i  g  m e g  n e m  t a n u l  a n g o 
l u l  és első filmjének honorár iuma 25.000 
d o l l á r  lesz a szerződése szerint, amiből 
nem sok marad,  ha  leszámítjuk belőle 
a  40 s z á z a l é k  a d ó t  é s  10 s z á z a l é k  ü g y 
n ö k i  d i j a i ,  tekintve, hogy férjén kívül 
a komornnját  is magával viszi. De 
Franciska kijelentette, hogy reszkí
rozza n *b o r r a v a l ó - h o n o r á r i u m o t * .

M a j d  a  m á s o d i k  f i l m n é l  b e h o z o m ,
— mondotta — a z é r t  v a g y  k é t s z á z e z e r

A z  ő s z i  d i v a t  h o m l o k t e r é b e  
a  p á r i z s i  H a u t e  C o u t u r e  á l 
t a l  i s m é t  f a v o r i z á l t  f i n o m 
p o s z t ó  k e r ü l t .  E z z e l  a  c é 
g e m  á l t a l  k r e á l t  v i l á g h í r ű

GYÉMÁNTFEKETE
BRAMMER-PÜSZTÚ

v a l a m i n t  l e h e l l e t f i n o m s á g ú  
p a s t e l á r n y a l a t a l  -  B a m b o u ,  
C y c l a m e n ,  R o s e - v i e u x ,  
C i e l ,  A m b r e  s t b .  m é r v a d ó  
s z e r e p h e z  j u t o t t a k .

M i n t  P á r i z s  é s  L o n d o n  e l ő 
k e l ő  d i v a t s z a l ó n j a i n a k  
h o s s z ú  é v e k  s o r á n  l e g k e d 
v e l t e b b ,  u t ó l ó r h e t s t l e n  n r -  
n ő s é g ü  m á r k á j a  a B r a m  i e r .  
p o s z t o t  k é t s é g t e l e n ü l  
e l ő s e g í t e n e  a  m a « y a r d i v a t .  
k u l t ú r a  v i l á g h í r é n e ;  m e g 

a l a p o z á s á t .

T ö b b i  d i v a t k ü l ö n l e g e s s é ,  
g e i m :  a z  e r e d e t i  a n g o l  
T w e e d - k o m p o z í c i ó k  é s  m a .  
g y á r  g y á r t m á n y ú  l e g k i v á 
l ó b b  k ó p é  y-, c o s t u m e ,  é s  
c o m p l e t ú j d o n s á ^ a l m  s z i n 
t é n  e l i s m e r t e n  n a g y  s i k e r -  

n e k  ö r v e n d e n . k

SZILAGYI MARCSA
es

ADLER-FEJËR zongora-duo

n ő l é s  f é r f i d i v a t k r . I m ó k  á r u h á z a

d o l l á r t  f o g n a k  m á r  f i z e t n i ,  v a g y  h a z a 
j ö v ö k  . . .

Ha Franciska öt évvel ezelőtt ment 
volna ki Hollywoodba és akkor tette 
volna ezt a kijelentést,  meg volnánk 
győződve róla, hogy száz százalékig tel
jesedtek volna reményei.  D e  í g y  is 
h i s z ü n k  é s  b ’z u n k  b e n n e ,  h o g y  o k o s 
s á g a ,  h o z z á é r t é s e ,  v a s s z o r g a l m a  é s  n e m  
m i n d e n n a p i  t e h e t s é g e  l e  f o g j á k  d ö n t e n i  
a z o k a t  a z  a k a d á l y o k a t , a m e l y e k k e l ,  
h i á ' x i ,  s z á m o l n  a k e l l ,  a m í g  a  t í z s z e r e s  
g á z s i i g  e l j u t  Csak ne mérgeid ljön túl
sókat, tie kiabáljon! Tanul ja  meg már 
itthon, az amerikai  siker két híres 
mondatt i tkát :  » K c c p  s m i l i n g én Ta i re  
i t  e a s y : . . .  Útján szívünkből jövő, iga
zán őszinte Kzerenesekívánatnink kísé
rik . . .

*
A  s v é d  t r ó n ö r ö k ö s n é  vasárnap felköltö

zött udvarhölgyével együt t  a S v á b h e g y i  
s z a n a t ó r i u m b a .  A szanatórium az októberi 
verőfényben valóságos n o p f i i r d ö - c c n t r v m . . .

2.
Az ifjú B e t h l e n  gróf esküvőjén kívül 

még egy érdekes főúri esküvő volt e 
héten: f n k c y  Alice bárónőt vezette ol
tárhoz ifjú gróf B é l d y  Ferenc, a szín
házi körökben jólismort fiatal erdélyi 
mágnás.  A fiatal p á r  B o d o l á r a ,  E r 
délybe utazott,  o t t  f o g n a k  g a z d á l 
k o d n i  . . .

*

L e c u o n a  selyemingog kubai earioca- és 
rmnha-zenekara valósággal megbolondí
totta a pesti éjszakát,  városszerte n tizen
két csillogóhajú kubai  fiúról beszélnek és 
fantasztikus hangszereikről,  a m e l y e k h e z  
h a s o n l ó k a t  s e m  l á t t u n k  e d d i g .  A zene
karnak minden tagja külön egyéniség, 
mindegyiknek van valami speciali tása s 
valamennyiiik közül kimagaslik tréfaesi- 
nálói mivoltában a zongorista s a dohos, 
akikhez hasonló táncost  c s a k  a m e r i k a i  
r e v i i f i h n c k b v  l á t t u n k  e d d i g :  M i s s  D o l l y -  
v a t  improvizált  táncai ostéről-estére szen
zációi a P a r i s i e n  G r i t l n c k .

3.
Az Erzsébethíd újonnan átépí tet t  pesti 

hídfője mellett n ' h á n y  nappal ezelőtt 
háromnyelvű táblát  helyeztek cl, amely 
a közönséget arról  óhaj t ja  fe.lvilágosí
tani, hogy az újonnan építet t  útrész 
nem l e  a Duna parthoz, hanem f e l  a 
hídra vezet. A szöveg pedig fizószerint 
a következőképpen hangzik:

N E M  L E J  À  B A T
K E I N  U N T  E B G A N G
P  A  S  D E  D  E  S  C A  N  I) E

Spengler » U n l e r g a n g  d e s  A b e n d l a n d c s * .  
című bölcseleti müvének egyes szaka
szai rémlclttoJt fel elültünk ama örö
münk kapcsán, hogy h á l a  i s t e n n e k ,  — 
hisz tábla is hirdeti! — s z ó  s i n e s  é s  n r m 
i s  l e s z  a  j á r d a ,  a z  a s z f a l t  r o m l á s á r ó l ,  
p u s z t u l á s á r ó l  . .  Tudniil l ik az rUntor- 
gnng« szó ezt jelenti és nem lejáratot,  
ami németül helyesen úgy lnnezik,  
hogy * A b g a n g x  vagy még helyesebben: 
* A b s l i c g « . . .  Ami pedig a u l e s e a n d e « 
szót illeti, arról megállapítot tuk,  hogy 
az egyébként dúsgazdag francia nyelv- 
kinesben e g y á l t a l á n  n e m  f o r d u l  c lá .  
Ehelyett  talán a tábla szövegének fo
galmazói által még fel nem felezett  

d e s c e n t e *  szócska igyekezhetnék m eg 

közelíteni a magyar  »lejárú« értelmét.
Hogy úgy mondjuk: e j n y e ,  e j n y e ,  

e j n y e  . « •

D u  m i n é  ú j ra  főz a M  ü r é s z s z i n h n z  mel
letti kis vendéglőben!

N a g y  s i k e r e  v a n  a z  A r i z o n a  o k t ó b e r i  
m ű s o r á n a k ,  a pazar kis lokál megint ki
tett magáért .  Minden éjszaka zsúfolt ház 
tapsolja végig S e v e r e  és T c r v a n o  — ez 
a főszám! — izgalmas, mondón táncait  és 
nagy sikere van egy kitűnő angol t án 
cospár keleti táncainak ír. M i s s  A r i z o n a  
multliavi műsorának olyan sikere volt, 
hogy o k t ó b e r r e  i s  p r o l o n g á l n i  k e l l e t t .

Sugár  és Barna cég kirakataiban felfíi 
nési kellenek az őszi divatszövet különle
gességek.

4.
Az érdekes K i n s k y  Katalin grófnő, a 

pesti f.-lső négyszáz egyik legnépsze
rűbb dámája  súlyos betegen fekszik a 
fia tizfal vy-szana tori umbn n. Epebánta I 
mák kínozzák, a napokban meg fogják 
operálni.

Eredeti angol 
Fótinál.

Croin bie-szö vetek

A?

E ly s é e  k iu á h á z
-ban (Ko««tifh szobornál) a szentelte

M a l c s í n e r  fr lft
Páratlan, különleges attrakció!

IV . ,  P e t ő f i  S á n d o r  u c c a  2 0 . 11 Kimn«m.i .g -o - im . , . « . . « un .> nv»■

Két új név az őszi szórakozási fronton: 
a M é t r o p o l e  jnzzenekara Y irány, dizöze
Nagy Mária.  Krdemes okot meghallgatni  !

5.

H a r r y  H o u r ,  a nálunk is oly népszerű, 
pompas fraii-eia színészt súlyos autó
baleset ért*» az este Párizsban. Autója 
összeütközött a Champs EiysíVs-n egy
rohanó taxival,  mind a két autó fellx»- 
rult s Harry Manr, valamint f i a t a l .  21 
c v e g  f e l  c ü c y c  s ú l y o s a ) )  m e  y  s e b e s ü l  lel j \  
M ind kel tőjüket k ó r h á z b a  k e l l e l I  s z á l l i - 
I n n i .  Vasárnapra,  mint a Notesznek Pá
rizsból jelentik, úgy a mester, mint
neje jobban érzik magukat.

*
y Nézze meg: I)6n Testvérek sz fi es ük új 

bundareniekeit .  IV.. Váej ucca fi. (sarok). 
Katalógust  küldenek!«

C.

K o s z  a l a n y i  Dezső állapota vál tozat
lan. — v á l t o z a t l a n u l  s ú l y o s , a m i n t  e r r ő l  
v i s  á r  n a p  c r t  c s a l t  l ink .  A nagy Ind eg
költő elboruló tekintettel simogatja fek
helyéről az őszi pompába bőm ló termé
szetet, amelynek kései forró napsütése 
sem tudja jobb kedvre d e r í t e n i . . .  Or
vosai és hozzál a rtozói fé! t ö szeretet t el 
és aggódó gondossággal Alinak őrt 
betegágya mellett . . .

A r ó z s a d o m b i  ú j  p a r c e l l á z á s  (Alfa) te
rületein : gyümölcsfa virágos a T a v a s z ,  
hús a. K i j á r ,  aranylombszínekben pom
pázó az Ő s z ,  a völgyi ködük és párák Fe
lett hófehéren ragyogó a napsugara* T é l .  
Természeti és klimatikus oázis a nngyv 
varos középvonalában.

Faszénparszsonsiilt
hal-, szárnyas- és húskülonlcgcsscgck.

Boíosvöfély vacsora
Gyöngytyúk

vendéglő
IV., Bástya ucca 10. (Belváros)

Hangulatos cigányzene. Tel. 1-831-87

László Klári
a l ega ranyosabb  s zu b re t t

Urbach-Magyar jazz-duó
Intim hangula t  9 asztal

k,» Bristol Bar
\ _____________________________________/

7.
Mostanában költözködik fed Buda

pestre vitéz S u n y i  Hugó gyalogsági  t á 
bornok, a honvédség új főparancsnoka,  
aki eddig a miskolci vogyesdandár  pa
rancsnoka volt. Időközben az új hon
védségi f iparaiusnok gyönyörű felesé
gével a Vadászkaid ben bérelt lakáj t

fi óva az ismert kozmetikai intézet tulaj- 
donosnője külföldi tanulmányútjáről^ haza
érkezett . A leg úja bb szépségű pol ás i mód
szerrel folytatja működését. JV., i r ány i  
ucca 21., félemelet 2.

f í á r h o v á  l eúszni  u t a z n i ,  mielőtt h a t á 
rozna, forduljon A  H e g y e t  U t a z á s i  I r o d á 
j á h o z !  Utazási terveit megbeszél bot i, le- 
targyalbat  ja ! A  H e n y é l  U t a z á s i  I r o d á j a  
( A t  d r á s s y  ú t  t s . f O k t o g o n  fúr .  T e l .  J-2H5 51,  
l -2!J j - j j )  szakavatott ,  gyakorlat i  tanácsok
ká 1 szolgál ; mindent lelki i se mere lesen, 
pontosan, gyorsan elintéz!

8.

Kíváncsink voltunk, hogy a jelenlegi 
felfordult viszonyok között lehet-e Mad
riddal telefonon beszélni, felhívtuk az 
interu rt án központot s be mond t uuk 
vaktában egy telefonszámot. A központ 
szabályszerűen elismételte a bemo:i lőtt 
házszámot, majd tíz perc múlva je 
lent kez d t és közölte velünk, hogy a 
madridi  számmal * ( l h á > i t h a t  a l t o n  a k a 
d á l y o k *  miat t  nem lehet telefoni»* zc- 
köt te test létesíteni. Ivz az cl hú rí ta t taí- 
lan akadály természetesen a — p o l g á r -  
h á b o í ú , amely miat t  a rendes postai 
forga’ombun is vannak — k i s e b b  n e h ( Z -  
s ú y e k . A posta vezér igazgat ó>á g knzié^o 
szerint a l e v é l ö s ^ z e k i i l  t e l e s  u g y a n  z a 
v a r t a l a n u l  f e n n á l l  S j j a n i j o l o r s u i < g < l  és 
a levelek legnagyobb részt» pontosan 
meg is érkezik, azonban úgy az a j á n 
lott levél, mint a pos tacsomagfurgi lun 
a feladó, illetve a c í m z e t t  in s z  h p  r e  
t ö r t é n i k ,  f e l e l ö s s ú y r l  a -pos ta  i l y e n  k i l l - 
d e m ú n y A c é r t  n e m  v á  I I. A kü Idein é gye
ket. egyébként Fi anoi;.országun ken sz- 
tiil i rányí t ják Ivspana-ba, al el  h é t  
r ú s Z i e  ő s z i  j a k  a p o k l á t :  S a n  S* b a s  A u r a i  
keresztül mennek azok a küld méin e!;f 
amelyek a n e m z e t i  c s a j o t o k  k r z ú n  I r r ö  
t e r ü l e t e k r e  s i ó i n a k  és egy nyugaiabl  /a 
fok vő ha t á rá I lom ásón keres 'till i rány ít- 
ják a kÖ7.társa ági spanyol területre 
szóló postai küldeményeket.  A légiposta- 
közlekedés persze r ez időezer in U szü
netel . . .

f e  . i . )

Megnyílt a kedves, ninghitt Bolvarosi Bár
**« már a Marinál fel vonn t•«lj i » Föl o* BergG* 
re> a 11 ra k r* írtját, a Mlllou Twin: egy hölgy 
egy il r k élzongor.i « ni fi \iV«/pá rját. akik hu
morukkal. > i r 111 r > r i » i « u k k aT. ónrk számai Ukal inn- 
g a k k a 1 ragadj:! k a k « i / u n.« ő g p t.

— Uj aukció n Lónyay uccáhan. A p n s I a-
I fi k a r p é n / . f ó r  ;í *■ v « r é « i es  a r n n k 
LXXIX. általános miivé «zi mik (dója imk kiállítását 
o k t ó li o r il-é n ny itja inog a nagy közönség 
«rámára. A iníi\é«7.| aukción or. alkaltmunnl is 
m(ilieo«íí foBtmém ok. rajzok ő- má« i;iig\ak. ke
leti «/(ínyegok. bútorok, ék^zorok, érmék, isé/i- 
munkák, ke etíir. îai tárgyak. rpgy\erek, értéke» 
bihliofil-könyvek kerülnek kalapács aká.

— À lnepoinpús.ihl) diznzcKok rot ;i budai 'lüib Wi- 
üár nvujtja a kür.ón«égnok. Su-i Sím. Krrtó-z 
Ha, Mikes Anna, többet kívánni sem lóitól.

I n g y e n e s

kezdők e$ haladók részére az

E r z s é b e t v á r o s i  K i o s z k
Je len tkezés  o k t ó b e r  15- i^ ó után szemé 

ívesen vnjtv te lefonon 1 -88*2-09
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V a s á r n a p r a  m e g s z ű n t  a  r á t e t t
B u d a p e s t e n  !

N y i l a t k o z n a k  a v e z é r e k :  a z  e l ő k e l ő  p e s t i  ü g y v é d ,  a n y u g a l m a z o t t  k a t o n a t i s z t
és a t ő z s d é s  ö z v e g y e  a

Ma dől el:
rendőri felügyelet alatt marad-e Eucsinszky?

pengős 
egység 
-árban ;

( A  He (fuel I udó.sí I újéitól.) V a s á r 
napra v i r r a d ó r a  a s z e r e n c s e j á t é k  
f r o n t j á n  a  b u d a p e s t i  h a r c t é r i  j e l e n 
tés d e r m e s z t ő :  ridep és husiié) s íe lek  
f ú jn a k  a fő k a p i tá n y sá g  felül, a h o v á

v a s á r n a p r a  ú j a b b  n é g y  r u l e t t g é p
é rk e z e t  t.

Eddi.a t i zen eg y  r u le d  k lubul  ren d 
szabályozol l m e n  a rendőrség,  ( i z ek 
ben az  ó r á k b a n  dől e h

ki az  e r ő s e b b ?  A b e l i i g y m i n i s z t e r  I 
és v é g r e h a j t ó k ö z e g e i - e ,  a v a g y  a I

s z e r e n c s e j á t é k o s o k ,  a  s l e p p e r e k ,  
a  v á l l a l k o z ó k  h a d a ,

a k i k  b o l d o g t a l a n  p o l g á r i  e g z i s z l e v 
e i é i  I: k i f o s z t á s ú r a  u l u h ' u l l o l :  k ö r l e t b e ?  
lOlőkelü b é r b á z a k  k ö rü l  [ e l h a j l ó d  
< i a l l é r ú  d e l e l : I i r e / , -  f i g y e l n é l : , p o l g á r i  
l a k á s o k  a j t ó i  c s ak  t i t k o s  j e l s z ó  v a k r a  
n y i l u n k  k i  — s a  k a l a n d o r o k ,  a sze 
r e n c s e j á t é k  be tege i ,  a  j á t é k  i izletesoi ,  
a s z i s z f é m á z ó  f a n a t i k u s o k  m é g i s  m i n 
d e n  e s t e  e l i n d u l n a k  a

S z e r e n c s e  felé,
d a r á r a  m i n d e n  r e n d ő r i  i n t é z k e d é s n e k .

é s  a n n a k  k e l l  é k e i t  v i l l á k  e l  a  d e t e k t í 
v e k .  K é r d é s e i n k r e  r e z i g n á l t é n  m o n d j a  
a k ö v e t k e z ő k e t :

— l ’a l á ü a n  m e  fi j e l e n l e k  n á d a m  a z  a d u m - 
r e i u l ö r s é y  d e l e i é t i i ' j r i  <Xs elvitték azt a 
rulcttgépet,  amelyen én és barátaim a 
hét két-liároin napján játszani  szoktunk. 
Szombaton éjszaka, amikor a detektívek 
jöttek, esniadom és két  régi barátom t a r 
tózkodtunk a lakásban. J á t é k  v e m  v o l t !  
ftp pen orrévá ló tol* i ' ’tel tel remélem, hogy 
az illet é k es h a tó s á go k vis s z a a c 1 j á k nekem

Divatos szabás ! 
Elegáns Kiállítás ! 

Tartós minőség ! i

I) ú s v á l a s z t é k b a n :

.-ehérM.Miksa
Budapest. Károly Körút  12

n e k  h ó d o l n i * .  Játék.%envedélyem halai* 
tmis vagyonomat emésztette fel, ma m ár  
.’em kártyázom, m i n t  a h o g y  s z á z  é s  s z á z  
e m b e r  B u d a p e s t e n

nem kártyázik,  — He rulettrafk!

Kernelem, bará t i  körben a jövőben is mó-

S z o m b a t r ó l  v a s á r n a p r a  v i r r a d ó  é j s z a k a  a z o n b a n  B ú d  a i n p to n  e g y e t 
len o l y a n  l a k á s b a n ,  aho l  e d d i g  r u l e l t j á f é k  fo ly t ,  nem  volt  j á t é k .

S z o m b a t r ó l  v a s á r n a p r a  v i r r a d ó  J 
é j s z a k a  a z o n b a n  B u d a p e s t e n  
e g y e t l e n  o l y a n  l a k á s b a n ,  al iol  e d 
d i g  r u l e t t j á t é k  fo ly t ,  n e m  vol t

j á t é k .

'A rendőr séfi d e t e k t í v  join ck erélyes  
fe l lépése a s ze rencse já téknak  ezt a | 
fo rm á já t  m e n ő d é  rggelőrc.  M é g is  é r 
d e k e s n e k  t a r t o t t u k ,  h o g y  a  r e n d ő r i  
e l j á r á s  s o r ú n ,  m e l y  m é g  k o r á n t s e m  
ér t  v é g e t ,  m e g s z ó l a l t a s s u k  azokat ,  a  
t í p u s o k a t ,  a k i k e t  a  közt mint  a lep- 
veszedelmesebb  és ley  e lszántabb ru  
l e t t já té k o s o k n a k  i sm e r  s a k i i n e k  Iá 
kásán az u tóbbi  hé,napa!: legnagyobb  
r u le d  csat éti fo ly ta k .  H a l l g a s s u k  m e g  
az «érdekel leket<r :  m i t  m o n d  az

e lőke lő  f ő v á r o s i  ü g y v é d ,  a  n y u 
g a l m a z o t t  k a t o n a t i s z t ,  az  el h á n y t

tő z s d é s  ö z v e g y e ,

aki  f é r j e  h a l á l a  u t á n  n e m  t u d o t t  m i t  
kezden i  g y ö n y ö r ű e n  b e r e n d e z e t t  l a 
k á s á v a l ?  M i n d n y á j u k  k ö z ö t t  t a l á n  
l e g é r d e k e s e b b

az  « e lő k e lő '  ü g y v é d ,

a k i  - m é g  m a  i s  a z  t d / i / v é r l i  k a m a r a  
l a p j a ,  v a l a m i k o r  j ó l  m e n ő .  n a p i /  k l i e v -  
I u r á v a l  r e n d e l k e z ő  ü p p r é r i i  i r o d a  t u 
l a j d o n o s a  i ' o l t ,  a f  i u e k  m a  i s  v a u n a k  
ü g y f e l e i  s  m a  i s  s z e r e i n  I fi i á  r á  s h í  rét-  
s á p  é s  t ö r v é n y s z é k  t á r p y f d é t l e r m e i b e n .  
Nála  is d e t e k t í v e k  j á r t u k  a s z o m b a t i  
n a p  f o l y a m á n ,  de  a m i n t  ő m o n d j a .  
m r i n  m a r  v e m  t a l á l t a i :  s e m m i t .

Or. W i l h e l m  K r i g y o s

h a r m i n c ö t  é v e  k i i r h / n z í k  é s  m i d  1 c z i A\ 
s a m i k o r  ő s z i n t e  b e s z é l g e t é s r e  h í v j a k ,  
k é s z s é r j r j c l  m o n d j a  e l  a kbvöt  ke/,okot :

— Nom dicsőség bevallani,  hogy h a r 
m i n c ö t  é v e  s ú l y o s  r td>ja  v a g y o k  j á t é k -  
s z é n  v e d e l  y  c m  v e k .  Ó r i á s i  v a  y  y  un t . a m e l y  
t á b l m z r r  h o l d f i s  b i r t o k  é s  l i i b b  b é r h á z  é r 
t é k é v e l ;  f e l e l  m e y t -  h n y y t a t n  o t t  a  j á 
ték!,  / u h u k  a s z t a l é i n  J a  Iszol lata Monte 
Carlohan éppúgy» mint  Budapesten.  Solia 
üzletet abból, hogy játékos vagyok, nem 
esi nál I a m.

Kgész élőt rmot,  vagyonomat,  boldog
ságomat,  mindmit ráfizet lem arra* 
hogy a ká r tya  és a rulet t  rab ja  va 

gyok!

Harminckét  év óta vagyok a Budapest i  
V gy védi Kamara bejegyzett  tagja,  soha 
ellenem fegyelmi el járás nem folyt, solia 
ügyvédi ténykedésem ellen panasz nem 
érkezett,  orról niindonki meggyőződhetik.  
Váciueeai la kasomon valóban rulettezoni

már öt év óta,

fizuk baráti  körben. Házamba c*>nk ba rá 
taim léphettek be, m e r j  b a r é l a i m  b a r á t a i t  
s e m  f u y a r t t n  rn, nehogy a liba a gyanúba  es
sem, hogy lakásom rulet(bar lang.  L a k á s o m  
n e m  v a l l  n y  il r á  n o s  l e l j / ,  n e m  v o l t  j á t é k - 
k l u b ,  v e m  r ó t t  h ' h á t  m i n d e n k i  f i l i a l  m c i 7- 
k i i z c l i t h (db ,  n e m  v o l t  j á t r k s z e n  v e d é h j i i k e t  
k i  e l é  y  U e n  i a k a r ó k  l a l f t l k o z o h e l y c .  Ami kor 
a belügyminiszter  rendidé te megjelent és 
a kártyaklubok ellen lefolytatott  intéz- 
kedések után bíró támadt  annak,  bogy a 
rulett, klu bök « nmgrendsWi bál yozásá ra
kerül a sor, a j t i l é k o t  l a k á s o m o n  a z o n n a l  
l e á l l  i t  o t t  a m ,  m a i d  m e  y v  n d ó r á d  "a m i r  i d é n 
t ő l ,

nílet tasztaloniat  felaprí tot tam és <4- 
égettem és — elmenteni egy rulett-

klub lia játszani!

Annak az igazolására pedig, bogy mi
lyen rule t tbar lang  volt a lakásomon, mi
lyen nagy jövedelmet hozott nekem, t a 
lán elég annyit  megjegyeznem ( és  i t t  r e -  
m e y é )  k e z e k k e l  n y ú l t  t á r c á j á b a  é s  v e t t e  
e b i  a z  C  y  y  v é d i  K a m a r a  r é t / z é s é t  I, hogy 
az ftgyvédi Kamara,  tagdíj-  és nyugdí j 
intézeti hátralékos járulékok miat t ,  160 
p r n y ö  h á  t r á l é  I c á m é r t ,

tagjai  sorából törölt.

Olyan sokat jövedelmezett  tehát nekem a 
rulet I barlang,  hogy k a m a r a i  k ö t e l e z e l I s é 
f jén)  n e k  s e m  f u d t i n n  e l e  f je t  t e n n i ,  s bár ez 
a határozat  fellebbezhető, — mégis han g 
súlyozni kívánom, hogy n e m  t í z é r t  k í 
v á n n á l ;  k i z á r n i  a k a m a r á b ó l , m e r t  *rt/- 
l e t t h a r l a n f j n n i *  v n n % h a m m ,  m e r t  t a y d i j - 
j a f  t a r t o z o m , m i n t  a n n y i  s o k  m á s  i i t j y -  
r é t l t á r s a m  . . .

T a l á l k o z ó t  a d t u n k

I tenkó  J á n o s  n y u g a l m a z o t t  k a t o 
n a t i s z t n e k  is,

a k i n e k  A n d r ó s s y  úti l a k á s á r ó l  utfya»n- 
cisi.k az osto c i n t  c s o d á l a t o s  r u l e t t  g é p e t

F r a n c o  t á b o r n o k o t  S p a n g o / o r s z á g  n e m z e t i  e l n ö k é v é  v a l ó  
k i k i á l t á s a  u t á n  h a t a l m a s  t ö m e g  h a l l g a t j a  B u r g o s b a n

a I illa .Honomat képező, m a g y a r  g y á r t 
m á n y ú  j ú l f k g é p e t  Nincs játékklubom, k i 
zárólag baráta immal  játszot tam lakáso
mon rulettet ,  abban a meggyőződésem }>en, 
hnfcy magánlakásomon,  ahova nem léphet 
be bárki, és n e m  rill  n y i t v a  a k ö z ö n s é g  
e l ő l i t ,  j o g o m b a n  v a n  * j á t c k s z c n v v d c l y c m -

domban lesz ru le t t ezn i . •«

Vra.siánui|> d é l e l ő t t  k e r e s t ü k  fel a  
f e l s z ín r e  ke rü l i  s z e r e n c s e j á t é k -  e« 
k á r t y a b o t r á n y o k  é p p e l  l e n  n ő i  f ő s z e 
r e p l ő j é t :  ö z v e g y  S z é k e l y  Són d ó m é t ,  
a k i n e k  Kákócz i  ú t  .'10. nazba t i  lévő  
l a k á s á r ó l  v i t t é k  el p é n t e k e n  éjszaka

Fatiizelésnól
no kisörlfttoz-
*nn V c n v  
csak a világhírű

„ZEPHIR"
UilytonégA kályhái

Átlau 1ü kq tava. 
fut oqy n o r má i  
siobat 24 órán at 
A ra  60 P-ttfl

Tekintse meri
mintarakt árntvmfv
Árjegyzőket 

ingyen küld:

HAZAI
SZENEKRE
legideálisabb 
a ketaknAs

HEBER tűzhely
40évéin ve/eP

fo ly tonég t í  
k i i ly h a  !

* tél.

ÉBERk.lylm 
«•vu a 
Vilmos

t i ii/htly 
ItmtnprM. 

csasaár ut
(Hálós 

u<ca 
sarok) 

d  1-240-10
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a d e t e k t í v e k  a z  e l s ő  r u l e t t g ó p e f  és 
a  r e k v i z i t u m ó k á t .  S z é k e l y n ó  k é t s é g 
b e e s e t t e n  t i l t a k o z o t t  a z  e l l e n ,  m i n t h a  
hivatásosan foglalkozna, rulettel!

— E g y  év óta szisztémásunk a l aká 
somban. Csak j ó  i s m e r ő s e i m  c s  b a r á t a i m ,  
j á r t a k  f e l  h o z z á m ,  — mondja — s a  l e g -  
k i s e b b  t é t e k b e n  j á t s z o t t u n k .  Nálam soha
sem lehetett  nagy differencia, csak azért  
gyűl tünk  össze, hogy »k i p r ó b á l j u k  e g y  j ó  
i s m e r ő s ö m  s z i s z t é m á j á t .« Elhuny t  férjem 
nagyjövedelmű igazgató volt  Budapesten,

6okat j á r tunk Monte Carloba

s  m i u t á n  f é r j e m  h a l á l a  u t á n  n e m  h ó d o l 
h a t t a m  a  r u l e t t  s z e n v e d é l y é n e k  é s  v e m  
t u d t a m  k i u t a z n i  M o n t e  C a r l o b a ,  ö r ü l t e m ,

H o g y  B u d a p e s t e n  j á t s z h a t o m  e z t  a  j á f ó -  |  produkcióból —- de van benne p a p í r m a s c -
í z ű  h o l l y x v o o d i z m u s  i s ,  mint  például “

1

kot.
Remek francia gépet  vi t tek el tő

lem a detektívek,

amelyre a pénzt többen adtuk össze. . .
A z  e d d i g i  r a z z i á k o n  k í v ü l  

A Reggel  m e g á l l a p í t o t t a ,  h o g y  a z  
Akácfa uccu 0., a  Rákóczi út 20., a z  
Erzsébet, körút 4-, a z  Erzsébet körút 
10. é s  a z  Erzsébet körűt 16. é s  a Kos
suth Lajos uccu e g y i k  h á z á b a n  k ü 
l ö n b ö z ő  e g y é n e k  —  akiket a rendőr
ség jól ismer! —■ t o v á b b  f o l y t a t j á k  a 
r u l e t t e t .  E z e k e t  a h e l y e k e t  f ő l e g  k i s 
e m b e r e k  l á t o g a t j á k .  A  j á t é k  h ú s z  f i l 
l é r e s  z s e t o n o k  tói k e z d v e  e g y  p e n g ő s  
z s e t o n o k i g  f o l y i k . . .

Hétfőn tárgyalják a belügyminisztériumban 
Bucsinszky kávés rendőri felügyelet alá

helyezésének ügyét

jobb v u r s t l i p r o d u k c i ó k é n t  h a t ó  v e l e n c e i  
l á n c k a r n c v á l .  Kitűnő, do nem őrjítő! Byc, 
b y o . . .

S *  !
C s o d á k  c s o d á j á 
r a  a z  ( U r á n i á 
b a n  e g é s z  e l f o 
g a d h a t ó  f i l m  
m e g y ,  s z ö r n y ű  
m o z i c í i n c n ,  — 
i g a z á n  c s o d á l 
k o z n á n k  m a 
g u n k  is, h a  e g y 
s z e r  v a l a m i  szép ,  
e g y s z e r ű  é s  k éj -  

g á z m e n t e s  m o z i d a r a b  c í m e t  o l v a s h a t 
n á n k  v a l a h o l .  E n y h í t ő  k ö r ü l m é n y  ez  
e s e t b e n ,  h o g y  a l i l m  c. h a s o n l ó  e m u i  
r e g é n y b ő l  k é s z i n t .  Y r e n d e z é s  u n a -  
l o i n m e i i t e s e n  v i t t e  á t  a  r e g é n y t  a  ce-  
l u l o i d s z n l a g r a .  a z  e l r a j z o l t  a r c ú  
H a n  s í  K n o t c e k  é s  a n e m z e t k ö z i  m r -  
d ő l i c l v g a v a l l é r  t í p u s ú  V i c t o r  S l a n t  
n e m  k ö t n e k  a  v é g é n  m e s z a l m n s z o t ,  
a m i k o r  e g v m á s é i  l e s z n e k .  A z  ö r e g  e r 
d é s z  n l i c k o  B e r  t a '< - b r n m m o g á s a  k e 
d é l y e s ,  de  n e k ü n k  k i c s i t  t ú l  t ,0,‘CíM- 
l á n p i p a - s z a g ú ,  a t ö b b i  s z e r e p l ő  k ö 
zött, c s a k  a  f i a t a l  les i  p u s k á s  sz é p ,  v a d  
a r c a  t e t s z e t t .  A k i  s a j n á l j a ,  h o g y  r i t 
k á n  j á r h a t  a z  U r á n i á b a .  —  s n e m  s a 
j á t  h i b á j á b ó l  —  a z  m o s t  h o s s z a n k o -  
d á s - m e n i e s e n  l á t h a t j a  v i s z o n t  a  m o z i  
a r a n y  a r a b e s z k e s  i n t e r i ő r j é t . . .

M e g v á l t ó
s z e r e l e m

U r á n i a

M e g n é z h e t ő

u

A p e s t i  k á r t y a - d z s u n g e l  k i t i s z t í t á s a  
f o l y a m á n ,  m i n t  i s m e r e t e s ,  rendőri fel
ügyelet alá helyezték Bucsinszky La
jos kávést. A  f ő k a p i t á n y s á g  v é g z é s é t  
B u c s i n s z k y  m e g f e l l e b b e z t e  s végsőtö
kön hétfőn délelölt tárgyalják felleb
bezési ügyét a belügyminisztérium
ban. A d ö n t é s t  v i t é z  fíoór A l a d á r  m i 
n i s z t e r i  t a n á c s o s  h o z z a  s  e t t ő l  a  d ö n 
t é s t ő l  f ü g g  n e m c s a k  B n c s i n s z k y n a k ,  
h a n e m  több más lezárt kártyaklub ve-

nm
■ A  v e l e n c e i  k a l a n d £
i  ■! ■

O m n i a  !Ufi

D i c k  P o w e l l  a  f i l m  
e l e j é n  b é k é s  t a x i 
s o f ő r  N c i v y o r k b a n .
M i n d e n  f u v a r  u t á n  
é n e k e l  e g y e t .  A  
v é g é n  m á r  n e m ■ i s  
f u v a r o z ,  c s a k  é n e 
k e l .  A z  e m b e r b e n  

> m e m  is  e g y e  d e  e g y  
t u c a t  K i é  p u r  a - "■■■■■■■■■■■■■■■■■■*
f i l m  e m l é k e  é b 
r e d  f e l .  M a g á b a n  m e g á l l a p í t j a ,  h o g y  m i 
l y e n  s z é p  h a n g j a  v a n  — K i e p u r á n a k .  
C s a k  t e l e s z k ó p p a l  l á t h a t ó  e g é s z e n  a p r ó  
c s i l l a g o t  é r d e m e l ,  a z t  i s  c s a k  a  s z í n é s z e k  
k e d  v é é r t .

j  K i e p u r a  f i l m  -  ” 
g K i e p u r a  n é l k ü l  ■

O»o♦»»
*

<►*

*  *  *

Á r t a t l a n o k

Á t r i u m , C i t y ,  
Casino

É l m é n y  i

Ez már a, máso
dik amerikai 

film, amely nem 
az amerikai pro

ducer-szakács
könyv édeskés 
receptjei alap
ján készült. Lát
szik, hogy ren
dezője a franaia 
filmekből nem

csak rendezői fogásokat vett át, ha
nem magáitól a francia Ságból is va
lamit. A fi lm igazi hőse két gyerek. 
Xcm Shirley Temple-szerű cukros- 
babák. Az egyik betegesen hazad ózó, 
akaratos, sőt energikus, gonosz kis 
hisz térika. »Liltle wicked«: kis bo
szorkány, mondja a három felnőtt 
szereplő, akiknek tönkreteszi az 
életét. Csakugyan van valami meg
magyarázhatatlanul sötét, minden 
elírnál lést lefegyverző tűz a szemé
ben. amikor a másik puhaszemű, kö
vérke kislánnyal meg fogadtat ja, 
hogy »örök életére hűbéresé lesz*.

Jósa Jolán
JÖSH BIND

ELŐDEI
S t e i n e r  Ö d ö n  b l z o m á n y a

M o s t  j e l e n t  m e g  J [ f é C S  J J l d j o S

H Z  I S I Ï 1 E R E T L E N

J H P H NP a n t h e o n  k i a d á s

J t z  ő s z i  k ö n y v p i a c  ú j d o n s á g a  t

T ö l Ü t ?  E S  J Ó B A N  R E G É N Y E

H halászó macsha utcája

Sütőjének sorsa is. A m e n n y i b e n  B u -  
c s i n s z k y t  m e n t e s í t e n i  f o g j á k  a  r e n d ő r i  
f e l ü g y e l e t  a l á  h e l y e z é s  a ló l ,  ez  a z t  j e 
l e n t i ,  h o g y  nem kerül sor olyan egyé
nek rendőri felügyelet, alá helyezésére, 
akiket a kártyaklubok bezárása során 
valószínűleg utódért volna Bucsinszky 
sorsa...  Reméljük, hogy a végre eré
lyesen megindult, eljárás félúton nem j 
fog megái la ni!

m .  h í r -

osztá lyso rs já ték
J á t é k t e r v é n e k  

e l ő n y ö s  m e g v á l t o z t a t á s a ,

valamint a sorsjegyek iránti nagy 
kereslet következtében a iőárusi- 
tók n e m  t a r t h a t j á k  f e n n  s o k á i g  
a z o n  f e l e k  s o r s  j é g  f j e i t ,  a k i k  a  s o r s -  
j e g g e k e t  n e m  p o s t á n  k a p j á k ,  h a 
n e m  személyesen szokták át
venni.

N a g y o n  k é r i k  emiatt a főáru- 
sitók az érdekelteket, hogy a fenn
tartóit sorsjegyeik átvétele vé
gett sürgősen i n t é z k e d n i  s z í v e s 
k e d j e n e k ,  m e r t  k é s ő b b  e s e t l e g  s e m  
a z t  a  s z á m o t ,  s e m  h a s o n l ó  s z á 

m o t  n e m  t u d n a k  
k i s z o l g á l t a t n i .

:

Kevés ilyen nagy színész van Ame
rikában, mint ez a két kis gyere!;. 
Megjósoltuk a, mull héten, hogy be
szédtéma lesznek Budapesten. A  film 
—  majdnem háromcsillagos.

G i n g e r  R o g e r s  é s  
F r e d  A s t a i r e  cz- 
idci rovű film jo
nem haladta  túl 
azokat a várako
zásokat,  amelyeket 
á l ta lában ameri 
kai revüfilmekkol 
szóró bon táplálni  
szoktunk. A revü

%

T o p  H a t .

F ő t , r e v i l f i l m  
a  F o r u m  I n n i  

é s  I t a d i u s b u n
»T • . 9* 99J x i l u v o , 

d e  n e m  ő r j í t ő

éHUM
aH*9C4
55
titiil

3

*

A  r  sói s z á r  
f u t á r j a

<| J )é r s i ,  K a m a r a  

E l é  ff j ó

egyál talán az ösz- 
t rü k kIo h etőségeket,

xigy kimerített© már  
szeg szenzáció- és
hogy s z e r i n t ü n k  m a  m á r  l e g f e l j e b b  f i n o m  
n ü a n s z o k k a l  m e h e t n e  t o v á b b  e g y  l é p é s 
s e l  . . .  A két főszereplő elragadó ezúttal  
is, a  mese is több valamivel  a szokott ke
retnél,  van benne ogy-kőt ragyogó rész « R.,otszP1.íiloff ^ 7jroVctte n témában rejlő 
let, — mint  például a boyokknl való be- I fmom ],.I l lőségeket .  \V. T u r j n n s k y ,  a h i 
tét, amely messze kimagasl ik az egész I rcs orosz rendező vitte filmre ezt a téma-

Szabályos kém- 
történet  Orczy bá
rónőnek, a Vörös 
Pimpernel írójá
nak ez a  regénye: 
a kéinnö, mint  ez 
már  szokásos, sót 
előírásos, belesze
ret  legádázabb el
lenségébe, az ifjú 
lengyel báróba. A
film elég: jó, lüktetőén perecnek az ese
mények és nevelünk is egy-ket joiztii. A 
íCyertyatartó-árverés jelenetet és az ud
vari  bál rendezését külön inog kell di
csérni. A végén általános happy-end: bol
dog a báró is, az emigránsok is, a kéinnö 
is, a cár is. Sybille Schmitz titokzatos 
szépség, — a jó Isten is kém nőnek terem
tette! _______

□  Stefan Zweig egyik legszebb novellája
a j > F r l d r m « című elbeszélés. Kgy asz- 
szony a hősnője ennek a novellának, aki 
nem mer azé lenni, akit szeret. A novella 
csupa lelkiség, belső történés és az új 
francia fi lmgyártás,  amely az ö r v é n y  és 
a Tioldofjséirj  című filmeket hozta, termá

jában merész novellát, amelynek főszere
peit; ( U i b y  M o r l a y . C h a r l e s  V a u d  és G á b 
r i e l  H i y a u d  játsszák. H ö v i d c s c n  l á t n i  f o g 
j u k .

r i  A »LeftnyintÓ7.ol« pHö filmje ennek a soro
zatnak, a in elvet a S t y 1 n '••Il n n n i a-S t y r i a 
produkció egyenként 1,0 0 0 .0 0 0  penRö befektetéssel 
készít. A filmek rendi zését a legnagyobb magyar 
rendezőre, M o I v í\ r y (tézAra bíztak. aki ilyen 
anyagi felkészültséggel életének egyik legszebb 
munkáját alkotta meg.

U H U U

— Iludai gázfözötanrolyamok. A »VoH 
Iskolatársnők Szövetségének^ és a Szé- 
k us fő v á ros i Népin íj ve lesi Bízott sá g n a k
g é n  f ő z ő t a n f o l y a m a i  ismét megnyílna k. líc- 
• ratkozás ll.  k(‘r., Bat thyány n. 8., igazga
tói irodában. (Tel.: 1-518 GO.) A  I n d o k  
l a n  f o l y a m  a  bél főn, csütörtökön d. u. 

a 5—S ig, h a l a d ó k é  kedden, pénteken d. e. 
|  10— 1-ig, a d i é t á s - t a n f o l y a w  kedden, pén

teken d. u. 5—8-ig lesz. Tandíj  (anyag- 
megtérítéssel együtt) 20.— P.

— Délelőtti és délutáni bemutató elő
adások az Klektromos Kiál l í tásban.  Az
Klukt romos Müvek, Honvéd u. 22. k iá l l í tá 
sában minden szerdáin (h iúiéin Vü0 A* or az 
íd őadó te rom ben főző be in utaló e lőadást ,
bét főn, csütörtökön, pénteken délelőtt  V*lü 
kezdettel a v i l lamos konyhában fo/.ógya- 
Uorlatokat tartanak. Különféle bús- és 
tésztancmüek készítésu.

A fe®r©n«i©& e sz  eliB a  n a p s y g a ra s  n y á rb a
elviszi A  Reggel Utazási Irodája!

I

Napfényes R iv iera .
I f i  teljes panziónapminden mcllckköltscggel 

és III. osztályú gyursvonaljegy oda-vissza
1 nap V e n e z i a
*1 nap M i l a n o  IPRL t fQfedftaÁM*
1 nap G e n o v a
7  nap S a n  R c m o  a m ű i  w í r

v. B o r d ig h c r a  v. O sp ed a lc t t i  
v. N e r v i  v. A la ss io  v. Sta Marglierita

K l a s s z i k u s  o l a s z  v á r o s o k o n  

á t  S z i c í l i á b a l

1 f) teljes panziónap minden mellékköltség- 
l u  gel és III. o. gyorsvonatjegy oda*vissza
2  nap V e n e z i a ...
2  nap F i r e n z e  ...
3  nap D t ú m a  .....
1 naj> N á p o l y  ..
1 nap C a p r i ........
3  nap  T a o r m i n a
Taorminai tartózkodás nélkül

P 2 4 7
P 2 0 3

A legszebb nászút!!
10 teljes panzionan minden mellék 

költséggel es III. osztályú gyors 
vonaljegy oda*vissza

2  nap V e n e z i a
3  nap F i r e n z e  
5  nap R o m a  ... P 1 8 9

I

Társasutazásunk Velencébe « ,  Rómába
i n d u l á s  1030 o k tó b e r  17 
v i s s z a é r k e z é s  o k t ó b e r  121P S 4 ® P 220

inh m srínba
I n d u l á s  I030 ok tó b e r  10 
v i s s z a é r k e z é s  o k t ó b e r  25

J t t h e n a e u m

Vidéki
olvasóinknak  

postán intézünk  
el m indent 

a tegtelkiismere• 
tesebben.

R a g y o g ó  n y á r i  n a p o k  

a  F ö l d k ö z i  t e n g e r n é l :

1 Atcljes panziónap minden mellókköltség- 
* v  gel és III. o. gyorsvonatjegy oda-vissza
A l a s s i ó t t a n ............................ P  1 9 7
S a n t a  M a r g í i e r i t a -

l ï g u r e b e n  ........................  P  2 1 3
O s p e d a f e t t i b e n ..................  P  2 1 1
I M e r v i b c n ..................................  P  1 9 5
S a n  R e m o b a n .....................  P  2 1 9

J l z  u t a z á s  

m i n d e n  g o n d  f a

a  m i e n k !
Valutáját kiigényel j ük , a Irgponto 
sabb útitervvel szolgálunk s egyéni 
utazásainknál is b i z t o s i t /  u k a 
társasutazások gondtalanságát !>

10 í j  y  6  n  i u  t. a  /  a  s  a  i n  k  t  e  t s  z  é  s  s z e r i n t  m ó d o s i l í i a  1 ô  k  !

1 I C }  t e l j e s  p a n z i ó n a p  A B B A 2 I Á B A N  m i n d e n  k ö l t s é g g e l P I S I i . -

P r o s p e k tu s o k  fe lv i lá g o s í tá s ,  d í j t a l a n  s zo b a fo g la lá s ,  t c l e n t k c z é s

A REGGEL UTAZÁSI IRODÁJÁHAL
B u d a p e s t ,  V I . ,  A n d r á s s y  ú t  4 8 .  (Oktogon túr) l e l  1 -21)5-54 é s  1 -29;»-5«r>. H ivata los  órák  d. c. Uü-töl 1 2 E  es  d. u. 1 0 itf

!l



1936 október 5.

s a s  • *• w.VÔ7 kabátok
lóminőscRŰ szövetek bűi, dus szói mcdiszitésscl, muselycm krepdesin 
és vattclinnal végig belelve, tíz idei tél legdivatosabb lazónjai. a leg 
gondosabb kivitelben (erős hölgyek részére külön méretek) F J S fs

1 f 5 5 ^ /
Müvet pataiBm I
* * $ • % : ! 1

VII., R ákóczi ú t 7 2 - 7 4

A hetvenéves Uárezy

Bízzunk és legyünk 
megelégedettek:

Budapest
jó kezekben van . . .

llllVLM LUIll Ilcil’JHii ;

B e s z é l g e t é s  7 0 - i k  s z ü l e t é s n a p j á n  I uwt'íLi
B a r c z y  I s t v á n n á l  a hszkiu üiésém:

— A mai városi vezetők közül kik 
szolgáltak már kegyelmes á r  alatt?

— Mnjdnem mindenki! S z e n d y  p o l g á r -
w e s t e r  t i s z t v i s e l ő  v o l t  a z  é n  i d ő m b e n ,

szegény Tuber ITamli volt nz első t i t 
károm,

d e  n a n y u n  r ö v i d  i d e i n .  Később L o m o t  t e  
Károly,  a inni alpolgármester ,  volt hosz- 
szú időn keresztül mellettem személyi 
t i tkár .

Az őszi s a i s o n  e l s ó

S U S I

(A  Béggel  tud  ósiló jutói.) H e t v e n e 
d ik  s z ü l e t é s n a p j á r a  j ö t t ü n k  é s  m é g i s  
a l i g  a k a r j u k  e l h i n n i ,  h o g y

I?árc*zy István már hetvenéves.
S z e m e  f i a t a l o s a n  c s i l l o g ,  a r e a  p i 

h en t .  n y u g o d t ,  m o z g á s a  r u g a l m a s :  
i e g a l á h h  tizenöt, evvel  Iái szik f iuta-  
labbnuk  k o r á n á l .  F e k e t e  r u h a  v a n  
r a j t a ' é s  m a g a s ,  k e m é n y  g a l l é r .  L a 
k á s a  é p p e n  o l y a n ,  m i n t  ö:  barátságo
sa n előkelőid: a zö ld  b á r s o n y g a r n i t ú 
rák,  a h a t a l m a s  c s e n d é l e t e k  a f a l o n  
és  a m é l t ó s á g t e l j e s  h r o n z o r o s x l á n  az  
Í r ó a s z t a l á n .  A Cliil H a h a  u c c á h a n  l a 
kik Bárczy  I s t v á n  n y u g a l m a z o t t  
i g a  zsá  gi i  g y  m i n i '  z t e r, H u < h ip e s  t v ~d t
n a g y  p o l g á r m e s t e r e  é s  k é s ő b b i  f ő 
p o l g á r m e s t e r e ,  a k i  r e n g e t e g e t  a l k o 
tott  é s  a k i n e k  m i .  b u d a p e s t i e k ,  t a l á n  
va  la m e n  n y i e n  k ö s z ö n h e t ü n k  v a l a m i t .

_  H í z z u n k ,  — m o n d j a  — l e g y ü n k  n y ű 
g ö d ’a h  é s  n i e g e l é g c d c l  I r k :

Budapest  Jó kezekben van.

T e t s z i k  n e k e m  S z e n d y  p o l g á r m e s t e r :  eró 
lyos ember, nem habozik, hozzá mór 
nyúlni a dolgokhoz és ál landóan történik 
valami a fővárosban. I’erszo, vannak  dől 
gok, amiket  egyszerűen l e h e t e t l e n  v é g 
h e z v i n n i ,  akármi lyen  szépek is a torvok. 
Például a  M ó d ú  e h  s u g á r ú t  é p í t é s é t  m é g  
é n  h a t á r o z t a m  e l  é s  c s a k  m o s t  j u t o t t  c l  
o d á i g  a  d o l o g , h o g y  v é g r e  t a t á n  m e g v a l ó 
s u l  a z  ö l e t .  Az új híd is épül végre, ez 
nagy dolog! Véleményem szerint

nagyon meg lehetünk elégedve a vá 
rosi üzemek vezetésével is.

Mindenütt  rend van ég ami n legfonto
sabb: becsületes emberek állnak az é l e n

Ivzután az idegen for fial ómról  b e 
szél  a  v o l t  p o l g á r m e s t e r .  Ó r iá s i  a j e 
l e n t ő s é g e  a n n a k ,  a m i  Budapest ide
ge)} for  (/almáiban t ö r t é n i k  !

— A legfontosabb, hogy minden fillért, 
amit fel lehet használni :  é p í t k r z é s e k r o  
f o r d í t  s u n k  t  Véleményem szerint  idegen 
forgalmi propagandára ,  f ü l s o k  n y o m t a  
h á l  p a p i r o s r a  nincsen már  s z ü k s é g .  Most 
s z á l l o d á k a t  k e l l e n e  é p í t e n i ,

olcsó szállodákat a középosztály szá
mára,

luxusszállodáink mi lié. Fürdőket kellene 
építeni é s  kórházakul. A tiszta és olcsó 
szálloda a legjobb propaganda,  viszont 
egy-egy kellemetlen szállodai emlék — 
his'Zen érti, mire gondolok! — a legna
gyobb ellensége idegenforgalmunknak . ..

A r é g i  i d ő k r ő l  b e s z é l ,  a z  ő p o l g á r -  
m e s t é r s é g é r ő l .  f ! a!ezer Inkául (idolt 
a 'varosunk, va g yo n  soi: iskolát ( p i t 
iét el I, parkoka t  ny i tó i t ,  m eg terem  
lelte a v irágos Budapest  el.

-  Kegyelmes un i t  egy dolog miat t  tá- 
niullák a legtöbbet:  a külföldi kölcsönök 
miatt.

N e v e t v e  s z ó l  k ö z b e :

Lát j a , abban is nekem volt igazam! 
Pontosabban :I

azomuLsím volt, mint aliojçy szórón* 
cmHo van n mai roz.slmnok is.

Kólmillió font óm százmillió frank köl 
csont Va11i*iii fel töbhok közölt. K z  a leét

11i t  em  i£
f a l - é s  b ú t o r b u r k o i . á s o k
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k ö l c s ö n  m a  m á r  s o k k a l  o l c s ó b b a n  f i z e t 
h e t ő  v i s s z a ! Viszont a (íellért-szálloda, 
amit. a frankkölcsönből épít tet tem, ma is 
áll és virul.  Azt hiszem, még sem volt 
kár  fe lép í ten i . . .

M e g k é r d e z z ü k  B á r c z y t :  h o g y a n  él,  
m i v e l  t ö l t i  n a p j a i t ?

Akiivan már nem veszek részi 
irányitásúban, d e  el  s z o k -  

K ö z m u n k a l a n á e s  és  
ez  a k é t  t é n y e z ő  

é r d e k e l  k ö z e l e b b r ő l .  M o s t a n á b a n  
ugyan kicsit gyengélkedem, nem ér
zem egészen jól magam, nem szabad 
sokat mozognom.

M o s o l y o g v a  s ó h a j t :
—  H i á b a ,  k e z d e k  ö r e g e d n i . . .

Mikes György

S U S A
t e l j e s e n  új m ú s o r r a 1

P R O L O N G Á L V A

S z e n z á c i ó s  b e t ö r ő f o g á s
r e n d ő r k é z r e  k e r ü l t e k  ^ 

a  m in is z t é r iu m o k  b e t ö r ő i
(A Béggel tudósítójától.) B r a v ú r o s  

n y o m o z á s  u t á n  v a s á r n a p  a  f ő k a p i 
t á n y s á g  Fazekas Áron delektívcso- 
portja

az utóbbi évek legveszedelmesebb 
betöröbandáját tette á r ta lmat

lan ná.

vezére büntetett  előéletű, éret t
ségizett magántisztviselő :

Gyulai  J á n o s  2(5 é v e s  f i a t a l e m b e r .  
B ű n t á r s a i :  Kovács J ó z s e f  é s  Kiss 
F e r e n c  ü g y n ö k ö k ,  Török Győző Gyula, 
Györffy  F e r e n c  é s  Salec J ó z s e f  l a k a 
to s o k .  A  b ű n s z ö v e t k e z e t  l e g u t ó b b

S i ó f o k f ü r d ő  k e d v e n c e

MIKES ANNA
jazz- és niagyarnóta slágereivel

KERTÉSZILA
c h a n s o n -  cs j a z z - é n e k e s n ő
G E R Ö  V É R T E S -DÍ05I
tánczenekar a  Telefon. 1-526-85

a z iga zsá g ü gy ni i n i sztér i u mból
rabolt cl 1500 pengő értékű Liszt

Ferenc bélyeget.
H o s s z ú  f i g y e l é s  u t á n  e l f o g t á k  a z t  a 
b e t ö r ő t á r s a s á g o t ,  a m e l y  speciális el
járásokkal és nagy szakértelemmel  a 
k ö r m ö n f o n t  betöréseknek, falbonlá- \ U g y a n e z  a b a n d a  r a b o l t a  ki  a föld
soknak és kasszaflírásoknak egész so- 1 nevelésügyi minisztériumot,  a h o l  a  
rozalát követte, el. A  h a t  t a g ú  b a n d a *  b o r o s z t á l y  p é n z t á r á t  t ö r t é k  fel és

í r ó g é p e k e t  v i t t e k  el .  K i f o s z t o t t á k  
e z e n k í v ü l  a Medicina g y ó g y á r u n a g y -  
k e r e s k e d é s t .  Mihály O t t ó  g y ó g y á r u -  
g y á r á t ,  Gross s z á l l í t ó  p é n z t á r á t ,  az 
Ericsson Kábelgyár  i r o d á j á t  é s  a 
Müller v e g y é s z e t i  g y á r a t .  U g y a n 
c s a k  ők  k ö v e t t é k  el

a Rákóczi úti nagy ékszerrablást,

a m i k o r  Gábor é k s z e r ü z l e t é b ő l  m i n t 
e g y  3O.C00 pengő értékű aranyat  é s  
e z ü s t ö t  l o p t a k  el .

Az együttes kár meghaladja a
1'0.000 pengőt!

A b e t ö r ő k e t  b e i s m e r ő  v a l l o m á s -  \  
u t á n  a f ő k a p i t á n y s á g o n  l e t a r t ó z t a t 
ták .  k i h a l l g a t á s u k  m é g  ta r t .

Y,\
í  dn| y

j t é  x

J
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M i n d e n  
k i d e r ü l  !
»>iS in c s e n e k  p o l i t i k a i  t i t k o k , előbb  

v a g y  u tó b b  m i n d e n  k i d e r ü l !« — 
m ondot ta  S e ip e l  prelátus,  a  világ - 
l iáboni t  követő zord idők egyik leg
tisztább, legnemesebb poli t ikai  ve
zéregyénisége. » A z  á l l a m f é r f i n  ú g y  
c s e l e k e d jé k ,« — fo ly ta t ta  elmélkedé
seit  nem sokkal elköltözése előtt 
k las tromi cellájában A usz t r ia  egy
kori kance l lá r ja  — » m i n t  h a  cse le 
k e d e te  u tá n  n y o m b a n  s zá m a d á s sa l  
ta r to zn a  n e m c s a k  s a já t  l e l k i i s m e r e 
t é n e k , h a n e m  p o l i t i k a i  e l len fe le ibő l  
ö sszeá l l í to t t  e s k ü d t s z é k n e k .  A z  á l 
l a m i  és p o l i t i k a i  é le t  t i t k a i t , v i s s z a 
élései t ,  b ű n e i t  a h a ta lo m , b ir tokosa i  
r e j t e g e t h e t i k ,« — fo ly ta t ta  — A  o r 
v é n  y  be ü tkö ző ,  e rkö lc s te len ,  pár t-  
u r a lm i  v a g y  ép p e n  e g y é n i  c é l ja ik a t  
szolgáló  e lh a tá ro zá sa ik a t ,  i n t é z k e 
d ése ike t ,  j u t t a t á s a i k a t  e l k e n d ő z h e 
t ik ,  az  e l s z á n ta k  és ü g y e s e k  jx)rt 
h i n t h e t n e k  a po lgárság  s zem ébe ,  a 
s u t to g ó k a f  e l n é m í t h a t j á k ,  b írá ló iká t  
m e g f é l e m l í t h e t i k ,  de  a z  igazság  
v é g ü l  m ég is  n a p f é n y r e  k e r ü l !  R e n d 
szervá l to zás ,  v á r a i  la n  bu ká s ,  h i r t e 
len  halá lese t ,  a  h a t a l m i  c sopor tban  
b e k ö v e t k e z h e tő  s za k a d á s ,  a m e l y  
m e g h i t t  b a r á to k a t  g y a k r a n  éidáz e l 
l e n s é g e k k é  v á l to z ta t ,  v á r a t la n  é l 
sz  r) lás, k i s i k lá s  és e g y s z e r r e  c sa k  f e l 
é l e d n e k  a h a l o t t n a k  v é l t  t i t k o k  és 
a  teg n a p  m é g  n é m a  k ö z v é l e m é n y  
m a  m ár  s z ö r n y ű  t é n y e k e t ,  a d a to ka t ,  
v á d a k a t  v i s s z h a n g o z h a t . . .«

Megrendítő, felemelő, gondolato
k a t  keltő Seipel p re lá tusnak  ez a 
mostanában nyil vánosságra került  
A n t i - M a c h ia v e l l i j e ,  amelyet  olvasva 
hideg borzongás fut  végig m ind
azoknak a hátán ,  ak ikre  céloz és 
akiket  talál. J ó  lesz elgondolkozni 
Seipel prelátus  sírontűli jövendö
lésein!

4 4 r \ < \ aa

— Nem javul az idő! A Meteoroló
giai Intézet jelenti október 4-én dél
ben 12 órakor: .Nyugat-Európáhaii 
ismét, m eg javu l t  az időjárás, Német
országban azonban súlyos rosszab
bodás következett be: újból viharossá  
váll. a szél és nagyk i le r jed ésű  esőzés 
indu l t  meg.  Szeles és esős az idő a 
Földközi tenger keleti medencéjé
ben is, Görögországból z iva taroka t  
jelentenek. Hazánkban éjjel csende
sebb és derültebb  lett az időjárás és 
ennek Folytán sok hot .gen ro l l  m ínusz  
2. m ínusz  4 fokos ta la jm en t i  fájni. 
Szombathelyen mínusz 5 fokot ész
leltek. A szélső keleti és szélső nyu
gati megyékben a másfélmeterw 
magasságban elhelyezett hőmérő is 
a fagypont alá szállt. Budapesten 
vasárnap délben a hőmérséklet 10 
Celsius fok, a tengerszi ni re átszámí
tott légnyomás 764 milliméter, erő
sen süllyedő. Várható időjárás a kö
vetkező 24 órára: Klé'nkehb 'nyugati, 
é s za k n y u g a t i  szél. Frlhősődés. Egyes  
helyeken ,  k iv á l t  a D unán tú l  északt  
részein, továbbá az ország keleti  f e 
léljen cső fa hegyeken  havas eső). A  
nappali  hőmérsékle t  alig  változik .  
A z  éjjeli  f o g y  a dé lnyuga t i  m e g y é k 
ben vá l toza t lanu l  erős marad, az or
szág többi részein az éjszakai lehűlés 
gyengébb  lesz, a szélnek k i te l t  f e k v é 
sekben nem  is éri el a fagyponto t ,

_ Ezerszer bobizonyoROdott már, hofcy »«zfi-
rpne.*p« Irtózik. A 37. plfinyoson mcjcjavitiitt orz- 
1á Jv5o r.« játék fiflryfitlcnfitfy «orsjfijryévfil 
<Mé.k p«Hbon 7<V>.000 pont? fi nyorhpfo. Sio**on 
«or*jp>ry<M venni. A húztok már e hó 17-én 
kezdödnek.

H A N G U L A T O S  E S T É K
.n 7. fl i i á a 1 a k ( t o t t

DÉNES JÓZSEF
NEMZETI SZÁLLÓ ÉTTERMEIBEN

( J Ó Z S F F  K Ö R Ú T  4 )

H o r v á t h  G y u l a  é s  c i g á n y z e n e k a r a  !*;
A Vadász-tanya a főváram látv á n y —ága U

Kulcsár és Huppert függöny-és szőnyegtisztítása pompés, egyedülálló

U j  é v e z r e d  f e l é

I r t a ; J é k e l y  Z o l t á n

Mi kétezerben nem elünk, szegénykém,  
az új évezred már nem vár meg minket .  
Fekszünk  len t , mélyen s az ég régi kékjén  
fent ,  fent  különös új gépek ker ingnek■

H o l  szüle t tünk,  lebontották a házat,  
az asztal, melyen ír tunk  volt ,  elégett.
F h u n k  felett  fürge lábbal ugrálnak,  
mint  a sáskák, az ugri-bugri évek.

A z  u takon új cipők nyikorognak ,  
s a szélben új ruhácskák lengedeznek;  

m int  lelke földalá dugott boroknak,  
alvásunk íze egyre édesebb lesz.

T o v á b b  Uíbálja fe le t t i jük az égen 
az idő a napot, m in t  hosszú ingát;  
úgy alszunk már, m in t  fö ldüt ik  más felében 
a köbe pólyáit ,  hosszúlábú inkák.

— K á n y a  k ü l ü g y m i n i s z t e r  m a  é r k e 
z ik  h a z a  G e n f h u l .  K á n y a  Kálmán kül
ügyminiszter a népszövetségi közgyű
lés idejét (Jeniben töltötte, ahol a k ü l 
földi  á l lam ok  vezető po l i t ikusa iva l  és 
d ip lom atá iva l  tárgyalásokol  f o l y ta 
to t t  és behatóan tájékozódótt  a na)ii- 
renden lévő fontos  problémáikról. A 
külügyminiszter gróf Csák y  István 
kabinetfőnök társaságában vasárnap 
Becsbe érkezett és hétfőn folytatja út
já t  Budapest felé, ahová a déli órák
ban fog megérkezni.

— Autónak rohant  motorjával  és súlyo
san megsebesült  egy magántisztviselő.
Vasárnay) délután fel négy órakor  a Pécsi 
ú t  .14. számú ház ©lőtt teljes sebességgel 
fordult ki a mollékuccából a MM. 24.1. 
száiitm motorkerékpár  és n e k i r o h a n t  a i  
A H .  321. s z á m ú  a u l á n a k .  A motorkerék
páros, D e c i a r a  Bálint 2K éves magánt iszt 
viselő, nagy ívben a kövezetre zuhant.  A 
mentők súlyos koponyaalapi  töréssel a 
Marg it-kórházba szállították.

—  T i t o k z a t o s  é j f é l i  d r á m a  Pest- 
s z e n t  i l l í r é n .  Vasárnap hajnalban sú 
lyos  szúrt  s eb esü lé se ike t , eszmélet
lenül találták Rlazsek  Imre kocsi- 
fényezőt sógornőjének ablaka előtt. 
R la zsek  vasárnap délelőtt magához 
tért és elmondotta, hogy a szomszéd
ban lakó sógornője lakásából se- 
gél y  f iá i t  ásókat hallott az éjszaka.  
Kinézett az ablakon és látta, hogy 
valaki sógornőjének  ablakát f e s ze 
geti.  Felugrott  és az uecára szalad!, 
ahol n c k i tá m a d l  a hi vallon éjszakai  
lá togatónak.  Kikeveredd f verekedés 
kezdődőit közfiik. ö mellbeszúrta  az 
ismeret len  fér f i t ,  de az is m egsebe
s í te t te  öl. A másik sebesüléseivel 
e lránszorgo t l , ő pedig eszméletlenül 
esett össze.

— Könyvet  a vidéknek! Vasárnap dél
előtt voll a Tudományos Akadémia elő 
adótermében a M a g y a r  K ö n y v t á r o s o k  é s  
L e v é l t á r o s o k  E g y e s ü l e t e  háromnapos kon
gresszusának záróiih'se, amelyen P a s l e i n e r  
Iván, a magyarországi  könyvtárak orszá
gra* felügyelője, a  v i d é k i  1 , - ö z k ö u y v l á r a k  
y  y  a t  a p í  I t i sá l  s ta y e l l  e.

— Higynn oszlanak moE világítási költsÓRol?
A t  ara.nfuK) iD'/.tá'Oü a kiadás Wl%-tt e«,ik — vilá
gítási költségeinek csupán 7%-át teszi ki a bírni- 
páért fizetett összeg. Mégis a lámpán múlik, gnz- 
riaságos lesz-e áramfogyasztása. Csak olyan Pam
pával jármik jól. melynek áramfogyasztása el
lenőrizhetően a leggazdaságosabb. Ilyen a re- 
mekféiiyfí Tungsram duplaspirállámpa,

l y B  í | 4  az Operával szentben lévő
W ’B S S t l J B R  j p  I I I  (régi brechsler palotában) a

„Szúnyog"

a reai D re c h s le rh á v é h á z
ú j  k ö n t ö s b e n

szombaton. 3-án megnyílt
KOK

k i z á r ó l a g  M á i n a k

— B e le h a l !  s eb e ib e  I tozjronyi  t a n á 
csos. Debrecenből  j e l e n t  ik : H o Z f j o i n / i  
D e z s ő  1 iszlclel  bel i m ű s z a k i  t anácsos ,  
ak i  j f ó p k o o i j á v a I s z e r d á n  a pocsa j i  
o r s z á g ú t o n  az  á r o k b a  fo rdu l t  r s  síi- 
lijosan mefisebesiill , a k l i n i k á n  sérü 
léseibe belehalt.

— Ma kezdődik h Nép—Föld—Fjrószsótf-
kongresszus. Vasárnap rajryo^ó őszi nap 
s'ii 1rs 1)011 m i ntfitfy f e l  s z á z e z e r  e in b r r  nó/J u 
moi? az I pa resa nmk l»a n a Magyar  Nóp 
Hole kiállítási,  A kiállítással kapcsolatos 
X ú p—P' <’> I fl — K ,1» ó s zs ó íz-k o 11 k  r t* s s z u s Ii ó t IV* 11
délután öl órakor  nyílik nifijr a Mfir*nök- 
fi r̂ylfit szókliázának disyJer’iiióúeii. Az iin 
rifipi megnyitóhcszódfit dr. S r h o/ f z  Kornól 
ny. á l l amt i tká r  ós dr. I V// r a r .// József 
képviseld mondja. A kongresszus tárjr.YMi 
roza tán a ma^ya rsátf I**jra kt mi! isal>i> ós 
IfiKó^fit öldi proli lói uá i szí* repel m*k.

— K H  b e tö ré s  vo l t  v a s á r n a p ,  / rop-  
f ) ( i u r r  Fá i  Doh i n r a  í0:t. a l a t t i  l a k á s á l  
ismeretlen  te t tesek  dlkhleesni  felit y i- 
1 o l t o k  <\s k i i ' a h o l t ák .  Zboruti J á n o s  
ny.  imiszak i  Fótanac^o^ ( ’ser iné l  y m r a  
i:í. a j a l l i  v i l l á j á t  teljesen k i fn s i to lh ik .  
A k á r  ti ibbeier /x'nfjb,

— TTaIrtsaff olloiii erőszak miatt le tar 
tóztat tak kól saudorfal vai Ififfényt. S z e -  
f j e d r ő l  jfilfiiit i k : A samlorFal va i esendőn 
ffijryverliasználnt iiffvóhpn folytatói I vizs
gálat során a fispudörsóff* h a i ó s t i f / i  k ü z e / j  
e l l e n i  e r ő s z a k  h a n t é i  l e  m i a t t  l e l a  r l  ú z t  u I l a  
À  in h r  a s  1st  r u n  22 e r e s  l e i j é n  j / t . a  L i  r i d  
w e f / r i l l a / r i t  nl  l a l t % h<>fj>j k a r ú v a l  l á n u i f / t  a 
c s e n d ő r ü k r e  é s  ( i é i n e s  M i l i ő i t /  2 fi e r e s  k o 
n d i  i ' c s l e f / é  n i/t % a k i  k ü  v e k  k e l  d o b á l t a  m c f /  
a c s e n d ő r ü k e t .

A g y f i n s i i j t o t t a  a v i l l a n y á r a m  a 
I>ée.si k o k s z g y á r  m i i \ i‘/.Héjét .  Récsról  
jeleri-li A Reggel  1 udósítója: Vasárnap 
a |M‘csi knks/zgyár villany vezetékét .ia-
vík>t ták  c’*s az  á ra mol I c r u  í rsz cl .esni
k vkapesol  lak .  I b i d  u n i  »! ózsef  rn íi vi‘-
zcld, aki  a j a v í t á s i  m u n k á l a t o k n á l  
f o g l a l a t o s k o d o t t ,  a: efji/ik rezetekhez  
v j /n l l , nmeii/ben d r u m  kérin t /e l I . U n d -  
nőit a z  drum halálra sa j to l ta .

— Sok fönyfircMiiónyt ós közópiiyere- 
móiivt jut tatot I ügyfeleirn»k (iárdoujji 
T i a n k h d z .  V(‘gyfiiK va^ry rendeljiui lehat 
ímtálysors jegyol .  Teróz körút II. Rritan- 
nla mellett.  Tel.: 1-270 91. Sürgönyeim: 
»Jobl)sors«.

— Nincs íoffápolófizor a világon, mely hat hó
napra elegendő meimyi'-óget tartalmazna 00 fii- 
lóres áron. Kz \ntomentb sr/iraz fogk rém néven 
kapható drogériák lián, illat /̂.ertá rak bari, nedves 
fogkefére hintve parányi mennyiség dús krém- 
szeríi habot fejleszt, a fogakat fehéríti, ti^iitja, 
egés/Méghen tartja.

H Ú Z Á S  M A R

OKTÓBER 17 és 20
IVc1! feledje el az ai sorFj.átékhoz

osztaiysorsiegu szerencseszamát
levelezőlapon vagy telefonon

N Á L U N K  N E G K Ë N D Ë L K

BEUKQ BANK
K-1.

I l i  i ) A  l ' K S T .
A N D I I  A S S  Y - U T  5 B

loi.: 12-8(5-47

— E g y f o r m a  e s é l y ű  j e l ö l t e k  k ü z d e 
nek S z a b o l c s  v á r m e g y e  a l i s p á n i  s z f i  
k éér t .  Xyirrfjyháláról  j e l e n t i k  A Reg- 
gel n e k : S z a b o l c s  v á r m e g y e  é r d e m e s ,  
k ö z s z e r e t e t b e n  á l l ó  a l i s p á n j á n a k ,  Vi
rányi S á n d o r n a k  n y u g a l o m b a  v o n u 
lá s a  u tá n  k e t tő n  p á l y á z n a k  a z  a l i s 
p á n -! l i s z l s é g r e :  Mikecz L á s z ló  v á r m e 
g y e i  f ő j e g y z ő  és  Rnrbély S á n d o r  kis-  
v á r d a i  f ő s z o l g a b í r ó .  M ind  a kél j e lö l t 
nek p á r t j a  v a n  é s  a v á l a s z t á s  t e l j e  
sen  i ívi

5

Költözködik?
B e ra k tá ro z?

K é r j e n  d í j m e n t e s  árajánlatot

N e m z e tk ö z i  b ú to r s z á l l i t ó  
és  b era k tá ro z ó  vá l la la t tó l

Tel. 1-301-07, József körút 21.

a  R e g g e l
Inpr^tlanfor.ffa'mi

Propaganda
osztá lya

O l v a s ó k ö z ö n s é g i i n k  á l i a n d ó  é r d e k -  
l í íd é s é n e k  m e g f e l e l ő e n  A B e g  g  e 1

F n g  a t I a n F « r g  a I in i F* r o p a-  
g  a n d a o s z t  á I y  a

o k t ó b e r  ti-tó! m e g k e z d i  t e v é k e n y s é 
g é t .  l j o s z t á l y u n k  é l é n  Fíiró B a l  ny.  
m i n i s z t e r i  t a n á c s o s  á l l ,  a K i s b i r t o k o 
sok  O r s z á g o s  F ö l d h i t e l i n t é z e t é n e k  
v o l t  e l n ö k i  t a n á c s o s a ,  a k i  a z  i n g a t 
ja n l 'o r g a I m i  p r o p a g a n d a  r e n d s z e r e i t  
a m e r i k a i  é s  n y  u g a t e i i r ó p a  i ta n u l*  
m á ' i y i i t a i  s o r á n  i s m e r t e  m e g .  
A R e g g e l  « I n g a t l a n  o r g a l m i  P r o 
p a g a n d á j a "  a z  i n g a t l a n t  e l a d n i ,  v a g y  
v e n n i  ó h a j t ó  k ö z ö n s é g  h í r é i  n e k, 
k ö /  I é s  e i n e k é s  h i  r d e t in é- 
n y  c i n e k  ü g y e i t  i n t é z i ;  p a r c e l -  
1 á /. á s  i 1 e r  v e k k é p e s  és  v á z r a j -  
/ o s  p r o p a g a n d á j á t  k i d o l g o z z a  és  v á l 
l a l j a  g o n d o s  s z a k s z e r ű s é g g e l .

OoiKer Róla nejt* mint /̂.ii’ok. (ini^nr 
László mint véj f̂plfin f :i jd ■* lomtól
0 ^ kad \ ;i Hiilpt uk k-.' i‘rmi'k tikfn*k, ö- 
If'lvt' fiiç\** i 1 «• II tfiht vépélH'k

G eller Györgynek
hetí^^é^ iit.í.n 27 év fis knráluin tör

tént ol linux tál.
\ /. I riMfiti kfiiçyfilmétifi njánljilk (íyii- 

rik ink fiit olt lóik ét, 'Tolfi k •* r ii n k nxtijrn’- 
miii bot fi# .t**"' • 11 < ■ i é n  ’ I ’• * l • * .v*.
run k \ i £ n > 7 . [  «•zámnnk ni, íikik mind fin rfi- 
niéfi v ti nk (*t cd x e /̂.trtti'k véli*.

T i*iiii'Ii*M' iii:i. Hétfőn délután t órakor 
Ifi"/, a ráko-Jsfin*s/.túri izraolita tfiiofitöimn.

(iniRf}** Laszlono só^ornójfi, Klári éfi íi 
rokonná

Ö z v .  H a l á s z  M i k l ó s á é  
sz. d r .  N e i s e l  J u l i a n n a ,  
kisfiái Q m r e é s T Ó n i fá jd a 
lomtól porig  sújtva tudatják  
az egész rokonság nevé
ben, hogy a leg jobb férj, 
illetve a p a

r MIMI 1 r

a Magyar-Hollandi Biztosító r. t. 
es a Magyar-Hollandi Bank r. t. 

vezérigazgatója
ö n fe lá ld o zó  munkás é le té 
nek ötvenedik évében e l
hunyt.
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M cghall-e  S ta l in ,  v a g y  él-e mép?  
Ki tudna erre választ adni? Len in  
halálát is h e tek ig  t i t k o l tá k  a K rem l  
urai, amíg az utód, Slalin biztosan 
nem ült a nyeregben, s addin a pa
rolit ikus  I l j ic s  bebalzsamozott  h u l 
lája szoros zár alatt. hever t  a 
m o szk v a k ö r  n y é k i  v i l lában,  ahol éle
in utolsó éveit töltötte, Hogy sú ly o 
san heten  az orosz diktátor, azt több 
mint egy éve tudják. Ezért, gyilkol
ták meg kijelölt utódját, a fiatal K y- 
rovot, ezért szervezkedett a hatalom 
átvételére a Troeki-'csoport, ezért lö
vették halomra mindazokat, akik a 
vörös trónörökös, Vorosilov és ba

r á t j a !  k ö r e i t  z a v a r h a t t á k  v o l n a .  A z  
ide i  m i n s k i  n a g y  h a d g y a k o r l a t o k o n  
se  v e t t  r é s z t  S l a l i n ,  p e d i g  e z  v o l t  a z  
e l s ő  n a g y  f e g y v e r e s  t ü n t e t é s e  a  s z o v 
j e t h a t a l o m n a k  N y u g a t  fe lé ,  a k k o r  
je lent m en  először napról-napra a 
szovjet  la polc hasábjain  a vörös m a r 
sait, Voros i lov  mosol yn ó  arcképe,  
dl ven hél éves ma S la l in ,  h a  él,  1879- 
ben s z ü l e t e t t  ( t o r i b a n ,  G e o r g i á b a n ,  
( /yennekkorában  egy  szót. se tudóit  
oroszul, s idegen k e m é n y  k ie j tésse l  
beszéli, m a is a s zá zn e n y v cn m i l l ió  
ember nye lvé i ,  a k i k  fö lö l t  ural  f ö d ik .  
D s u g a s v i l i  v o l t  a  c s a l á d n e v e ,  a S t a 
l in n e v e t  c s a k  j ó v a l  k é s ő b b ,  f o r r a 
d a l m á r  k o r á b a n  v e t t e  fe l ,  d e  a l i g  
v o l t  h ú s z é v e s ,  m i k o r  f e l e s k ü d ö t t  a I 
f o r r a d a l o m r a ,  s  m á r  m i n t  s z e m i n á 
r i u m i  n ö v e n d é k  a t i f l i s z i  m u n k á s o k  
e g y i k  v e z e t ő j e  v o l t .  V e z e t ő ,  de  n e m  
v e z é r ,  s  a Lenin Indáiul meyeUjzö  
efiy-ket évifi s en k i  se v e t t e  túli, am o
lyan a hall ya lay, pi pás, fél m ö v e i t , 
riden és rosszmodorú n e o r y ia i l , a k i  
v i s z o n t  g y ű l ö l t e  é s  m e g v e t e t t e  n s z a 
p o r a b e s z é d ű ,  i d e g e s ,  g y a k r a n  k a p 
kodó,  d e  s z í v ó s  é s  f ö l é n y e s  b o l s e v i k i

v e z é r e k e t ,  a k i k  c s a k  1918 n y a r á n  k e 
r ü l t e k  k ü l f ö l d r ő l  h a z a ,  h o g y  a f o r r a 
d a l m i  h u l l á m  é l é r e  l e n d ü l j e n e k .  S t a 
l in  m a g a  c s a k  e g y s z e r  j á r t  k ü l f ö l 
d ö n ,  a n ya n ye l  vén, a grúz inon  k ív ü l  
európai nye lve t  nem  beszélt, d e  h á 
rom  é v t i z e d e n  á t  h a r c o l t ,  s z e n v e d e t t ,  
s í n y l ő d ö t t  a  f o r r a d a l o m é r t ,  m i a l a t t  
T r o e k i ,  L e n i n ,  Z i n o v j e v  é s  a  t ö b b i e k  
s a n y a r ú  s z e g é n y s é g b e n ,  d e  bizton- 
sápban é l lek  a z  o r o s z  h a t á r o n  tú l .  
L e n in  b o r o t v á h o z  h a s o n l í t o t t a ,  a k i t  
h a s z n á l a t  u t á n  g o n d o s a n  t o k b a  kell  
z á r n i ,  Sta l in  viszont félt  Lenintől,  (le 
yyü tö t te  Troekit ,  aki m ű  v e 'L  é g b e n  
m a g a s a n  fü iö t t e  á l lo t t .  G y ű l ö l t  m i n 
d e n k i t ,  ak i  az  e l s ő  g a r n i t ú r á h o z  t a r 
to z o t t ,  ö m a g a  t ipikusan másodosztá
lyú  ember lévén, v i in ta h o y y  (, m á 
sodik osztály  jelleyél viseli  m inden 
ki, akii  a mnnasba emelt.  R a v a s z ,  
ü g y e s ,  k í m é l e t l e n ,  l e l k i i s m e r e t l e n  é s  
e r ő s z a k o s ,  —  e z e k n e k  a t u l a j d o n s á 
g a i n a k  k ö s z ö n h e t i ,  h o g y  L e n i n  h a 

lt e g y  h ö l g y  —  e g y  ú r ,  a  F o l i e s  B e r g è r e s  a t r a k c i ó j a

a

BELVÁROSI C A F E -R E S T A U R A N T
B Á R J Á B A N l é p n e k  f e l

fi . -a.» - i •> j , t- *

—  K é t  h í r e s  m a g y a r  z s o k é  s ú l y o s  
b a l e s e t e  F r e y d e u a u b a n .  Becsből j e l e n 
ti A Hcnaci t u d ó s í t ó j a :  A  f r e y d c n a u i  
l ó v e r s e n y p á l y á n  s z o m b a t o n  t a r t o t t á k  
m e g  a nayy freyücnaui handicapât, 
a m e l y n e k  s o r á n  kél súlyos baleset tör- j 
télit: mindkettőnek áldozata magyar. 
A  32(H) m é t e r e s  f ő v e r s e n y s z á m b a n  
Schejbal, a k i  Chalit l o v a g o l t a ,  m á ir a  
m á s o d i k  h e l y e n  v o l t  é s  b i z t o s  g y ő z 
t e s n e k  l á t s z o t t ,  az  e g y e n e s b e n  m e g 
b o t l ó  l o v á r ó l  o l y a n  s z e r e n c s é t l e n ü l  z u 
han t  a fö ld r e ,  h o g y  karját törte. L o v a  
n y a k s z i r t t ü r é s t  k a p o t t  s a  v e r s e n y p á -

— Tízéves jubileum át  ünnepli Furh* 
Gyula, a szolnoki törvényszék elnöke.
S z o l n o k i é i t  jelenti A  R e g g e l  tudósítója: 
Vasárnap ünnepelte Szolnok bírói, ügy 
védi kara ós a város egész társadalma 
F u c h s  G y u l a  t í z é v e s  j u b i l e u m á t  a  o r 
r é  n y s z é l ; i  e l n ö k i  s z é k b e n .  Vasárnap dél
előtt az ügyvédi kamara  küldöttsége é« a 
bírói kar köszöntiHte a jubiláló elnököt, 
este pedig ünnepi bankettet  rendeztek a 
tiszteletére.

Iáin u tá n  a  p á r l b i i r o k r á e i a  v e z e t ő i t  j l y }l á l l a t o r v o s a  olt a helyszínen  
m a g a  k ö r é  t u d t a  g y ű j t e n i  s  v e ' ö k  e g v  j ayynnlöHr  A m á s i k  b a l e s e t  Varna
t á b o r b a n  m e g b u k t a t n i ,  s z á m ű z n i  
T r o e k i t  s h í v e i t  öt é v  a la t t  k i i r t a n i  
o r o s z  f ö ld r ő l .  G y ű l ö l t e  é s  ü l d ö z t e  a 
t r o c k i z m u s t ,  m e r t  m i n d a z ,  a m i  O r o s z 
o r s z á g b a n  S t a ü u  u r a l m a  a l a t t  t ö r 
tén t ,  T r o o k i  a g y á b ó l  p a t t a n t  k i .  A z  
ö t é v e s  t e r v ,  a h a d i -  é s  n e h é z i p a r  m e g 
t e r e m t é s e ,  a  m e z ő g a z d a s á g  s z o c i a l i 
z á l á s a ,  a n a g y p a r a s z t o k ,  a  k u l á k o k  
k i i r t á s a ,  a v i l b m y o G t á s ,  c s a t o r n a - ! barmndik, ipari kúriájában a választúao-

T s tv á n  z s o k é t  é r te ,  a k i  Dnleinea n y e r 
g é b ő l  z u h a n t  a g y e p r e .  K u l  -s •sonttü-  
rés t  s z e n v e d e t t .  L o v a .  m in t  Schejbrl 
s z i n t é n  a n y a k á r a  z u h a n t  é s  o t t  h e l y 
ben  n y o m b a n  kilehelte páráját .

— A hivatalos lista győzött a győri ka
marai  választáson. G y ő r b ő l  jelenti A  H e g 
n é l  tudósítója;  Vasárnap tar tot ták meg 
Győrött a Kereskedelmi és Iparkamara

é p í t é s ,  n y e r s a n y a g t e r m e l é s  •— s e m m i  
e g y é b ,  m i n t  a t r o c k i z m u s  g a z d a s á g i  
p r o g r a m j a ,  a m e l y e t  S t a l i n  k i s a j á t í 
to t t .  A m i t  nem vett át TroekHöl,  — 
az a v ik in forradalom  gondolata volt. 
S ta l in  reálpoli t ikus,  Troeki  m inden  
tehelsépe és eredetiséne mellet t  is 
fan tasz ta !  S ö t é t  b ő r ű .  k é m é n  v ú l lú ,  
s z é l e s v á l l ú ,  k o m o r  é s  f e n y e g e t ő  tn- 
k i n t e t ű  k e l e t i  p a r a s z t  v o l t  k i i l - ö ,  
m e g j e l e r u V é r e  az  orosz, d i k t á t o r ,  m g  
a m o s o l y a  is b o r ú s  és  f é l e l m e t e s ,  
a m i n t h o g y  fé l t  is a  >C'hef<-töl m i n 
d e n k i ,  aki  a k ö z e l é b e  k e r ü l t .  S z e r e

kát.  A szavazáson a  h i v a t a l o s ,  G r a b i e s -  
/( l e  l i s t a  g y ő z ő d  162 s z a v a z a t t a l  a SU s z a 
v a z a t i d  n y e r ő  ( ő - c r n á k - f é l e  e l l e n z é k i  l i s l ' i -  
v a l  s z e m b e n .  A kamarai  ve/, ' lő égi v á 
lasztásokat is röv desen megtar t ják  és a 
vasárnapi  eredmény után valószínűtek 
látszik, hogy a z o k  is a  h i v a t a l o s  l i s t a  
g y ő z e l m é v e l  f o g n a k  v é g z ő d n i .

» .( l i
k e v é s  e m b e r t  s z e r e t e t t ,  t a l á n  a z  a n y 
já t .  a k i  m é g  e l .  O r d z s e k o n i d z e t .  r é g i  
k a u k á z u s i  h a j t á r s á t  s K a g a n o v i e s o f ,  
akikké! dnváfőzni szokott eslénkinl. 
E g y é b k é n t  e g y s z e r ű e n  él,  a  p ip a  
e g y e t l e n  s z e n v e d é l y e ,  k e v e s e t  o l 
v a s ,  m e g i s z i k  e g y - e g y  p o h á r  k a u 
k á z u s i  f a n y a r  v ö r ö s  bort .  k o r á n  f e k 
s z ik  k o r á n  ke l .  s  ú g y  él,  m i n t  e g y  
t i f l i s z i  k i s p o l g á r .  A z  is, fékevesz-  
l i t l  s vérpözbe sodródóit fe le l i  Ids- 
pot pár.

K i s s  D e z s ő

— » A  k i t s z e r e t t e i n ,  n e m  l e h e t e t t  
e n y é m . . . « A z  a u g u . s z t n t e l e p i  Lőcsei 
barakkban v a s á r n a p  d é l u t á n  agyon- 
lőtte mayát egy fiatalember. A lu k a s  
fö b é r lő je ,  Medrird E r r e n c m ’* e l m o n 
dotta  a d e t e k t í v e k n e k .  h o g y  a  f i a t a l 
em bert  nem ismerte közek’bbröl, s ó 
gora ,  Zacskó J á n o s  h o z t a  m a g á v a l ,  
aki a z  u e c á n  i s m e r k e d e t t  m e g  v e l e  
és k ö n y ü r u l e l b ő l  k é r t  s z á m á r a  s / á l -  
hi't .  m i u t á n  a f i a t a l e m b e r  C s e h s z l o 
vák i-ibéil jött  é s  n e m  v o l t  p é n z e .  A 
nairv v é r t ó e s á h a i i  f e k v ő  boitte*-!  
niel lett  cédula feküdt  a k ö v e t k e z ő

N in c s  f ő b b ,  n e m  i s  l e h e t ,
m int  az

a m e r ik a i  r e n d s ,  cru

fo ly to n ég ö ká lyh i
lyártja O E T L  A N T A L  v a s ö n t ö d e

é s  g é p g y á r  r.-t
Mmlaraktáj Cs c adási iroda

B u d a p e s t  V I . ,  A n d r á s s y  ú t  9
Telefon? 1-161-03

OETL UNIÓ STANDARD
Á S Z T  A L T  Ü Z H E L Y E K

mlnő8ó?bon kivitelben árban
legjobbak legsiebbek legolcsóbbak

s z ö v e g g e l .  Kérem a csalóit két leve
let et jut tót ni a címzetteknek. Sem 
uixhn .sem anyám, akit pedig szerel
tem, nem lehetett az eni/ém, Fintor 
József. V.eryény, l 'as mepye.'  A két  
l e v é l  k ö z ö l  a z  e g y i k  a s z e n t g o t t h á r d i  
r e n d ő r s é g n e k  szó l .  a m á s i k  p e d i g  
e g y  Szakíts  K a t a l i n  n e v ű  l e á n y n a k .  
A z  ö n g y i l k o s  f i a t a l e m b e r  h o l t t e s t é t  
a  t ö r v é n y s z é k i  o r v o s t a n i  i n t é z e t b e  
s z á l l í t o t t á k .

MáSócsy Diet/. Sándor h s z  ;i T enné-  
szett udomniiyi Társulat elnöke, llosraji 
Rajos, a vi lághí rű magyar  tudós halálá
val megüresedett  a Természettudományi 
Társulat  elnöki tisztje K. A társulat ve
zetősége vasárnap délelőtt iilt össze, hogy 
az elnök jelölést megejtsék. A H e g g e l  ér 
tcsiilóso szerint, a z  i d r n k e g y e i d b ő l  n é n i  
( ö l t i k  b e  a z  e l n ö k i  t i s z t e t , a m á r c i u s i  k ö z 
g y ű l é s e n  a z o n b a n  e g y h a n g ú l a g  e l n ö k k é  
v á l a s z t j á k  M a y i t e s y  D i e l z  S á n d o r t ,  a 
n y o l e v a n e y y é v e s  e u r ó p a i  n e v ű  t u d ó s t ,  a k i  
e d d i g  a  t á r s a s é i g  a l e l n ö k i !  v o l t .

— Mindenütt dfcsArik Veti ér M Miksa ÍKdrnty 
körút 12.) átmeneti kabinjait. Divatosuk, tartósak 
és olcsók!

Súlyos motorkerékpár- 
szerencsét enség érle 

a fűzfőjyárlelepi plébánost
V e s z p r é m ,  o k t ó b e r  t.

(A Hepncl I adásit ójának I lefon- 
j< h űtése.) V a s ú i  n a p  d é lb e n  súlyos nw- 
torkerékpársicrencsélh ns' y érte And- 
r ősi es István f üzfönyár!cle/h plébá
nost. A p lébánois  e g y  m e l l é k ú t  n d  k a 
n y a r o d o t t  m o t o r k e r é k p á r j á n  a  
V e s z p r é m  fe lé  v e z e t ő  o r s z á g ú i r a ,  
a m e l y e n  nayy sebesség pel jot' eyy 
másik motorkerékpár két utassal. A
m o t o r o s♦

teljes sebességgel nekirobogott
Antit •ősi es plébános motorkerék-

p a rj á n a k
és  ezt  iliilölle. A p l é b á n o s  a: ütést re 
:uhant és rendkívül süli osan megse
besül!. L e v i t t é k  a v e s z p r é m i  k ó r h á z 
ba. A g á z o l ó  m o t o r o s o k  is lezuhantak 
pépül,'röd, de ök esni, könnyebben sebe
sültek mcy.

— H a l o t t  e m b e r t  t a l á l t a k  a k i s k u n -  
h a l a s i  o r s z á g ú t o n .  Kiskunhalasró l  
j e l e n t i  A  Heppel t u d ó s í t ó j a ;  V a s á r 
n a p  h a j n a l b a n  a c s e n d ő r ö k  a k i s k u n 
h a l a s i  o r s z á g ú t o n  holt testre akadlak ,  
a m e l y e n  sú lyos  külsérclmi nyom oka t  
talállak.  M e g á l l a p í t o t t á k ,  h o g y  a  
h o l t t e s t  K irá ly  T a m á s  k i s k u n h a l a s i  
g a z d á v a l  a z o n o s  V a l ó s z í n ű n e k  t a r t 
já k .  h o g y  Kirá ly t  az éjszaka egy  
autó aá z o t t  a hutáira és a gázoló autó  
a szerencsétlenség u tán  tovább ro
bogott.

__. Nincs dovnÍvAnió! Síi!! A légimig »«nbbra 
föl S/iVitryi M/irc«a új tnflftorft a lînnçli- 

Kln«/kbin. A IIímglI-fMték h nigulatéhoz hozz.á- 
júml Adler é« fejér zongoradiiújn.

— A világhírű i*Zcphir«-kú!yha iifol^rliototíoii! 
Átlag 10 kg fával fiit egy szobát 21 órán át. Már 
t>o pcngútol rendelhető! Héber kályha ás tűzhely- 
gyónt, Vi'tnos császár út no. Tel.: I-210-10.

nőidivat
áruházaR A D Ó  A L A D Á R

B*csi ucca és Deák Ferenc ucca sarok
K irak a fc im ban a szezon legsikerültebb nemesszőrmével e llá to tt

télikabátjai és átmeneti kabátjai
vannak á rm eg je^ lésse i k iá llítva. —  Érdemes m egtekinteni !

H o l  S e y  S i s  f e r s

< û  M o u l i n - b e n

Felcsendül a U t o u d u ' a y  m e l ó d  y  c  i zz í tó  
muz^iKája és kút magas, karcsú, bam- 
busznúd-denkű lány táncol előttünk a 
M o u l i n  J l o u f j e  parket t jén.  Az egyik fe
kete, a másik Lama. Lassan, szinte Kele
ties imbolygással mozognak ezek a lá
nyuk az ameiikai  muzsikára,  csupa külö
nös iJogeuség, izgalmas vágyakozás min
den mozdulatuk. Ezek máskép táncolnak, 
mint ahogy mi ezt megszoktuk: alig mo
zognak, inkább remegnek az egész te l tük
kel, idegrendszerükkel . . .  Furcsák, külö
nösek, idegenek, — az ember nem tud sza
badulni hatásuk a l ó l . . .  Ök n Moulin 
ok fölveri ntrnkeiója,  de jó az októberi mű
sor másik nagy száma, a z  o l a s z  r e v ü  i s .  
Az nliesszín-olasz indulónak, a pattogó és 
v é r f o r v a 1 ( j Fa c e l l a  X r  r a -n a k m u z s i k n j á r a 
kavarog, (örvényük és káprázik előttünk 
a Moulin líouge-gárda, szlárck és görlök, 
férfiak és nők, pazar eleganciával,  színe
sül és nyugtain lítéan. M a y á v a l  r a g a d  e z  
a  m u z s i k a  é s  h a u y u l a ! : c l c t û n l  l e g y e n  a  
l a l ) ) ( i n % a l i  n w  v i d u l  f e l  f ö l e .  Van '* mii- 
sornak — mint mindig — ezenkívül tzö- 
vogré-Z(‘ is, akármelyik ka Ivaré nyugod- 
tan kitűzhetné műsorára.  K ' - m l ó s  Vilma* 
n sztárja ennek a kis löki Inak, a többiek: 
l í c r c z r g  .Jenő, F e l e k i  Kamii,  K i s  Maiiéi* 
K o n d á s  dm»:, S a l a m o n  Csöpi.

CW
V

I s ' '
V A */ /

A\uj L\\ V
AV
S\\\V

\VV
r

NO®
r s

t

Férfi á tm eneti-  
és té likabátok  

Férfi feh é rn em ű  
Férfi k a lap o k  
N y a k k e n d ő k  
Zoknik  $tb.

nagy választókban

j j g j T n i i

C O R V I NAJóMiNOMaiK mavuMtA



a R e c c e l 1930 ok ( óbor 5.

ö r e g e k  és f ia ta lo k
Három kiállítás

Az elsőben ( T a m á s - g a l é r i a )  f iatalokkal 
találkozunk, de ezek a fiatalok mintha 
k i s s é  ö r e g e k  lennének. Ű j r e a l i s t ó k n a k  ne
vezik inasukat .  Képeik munkáról beszél
nek, munkásokat  ábrázolnak, kubikost, 
varrónőt,  téglahordót.  A  t e r m é s z e t g y á r 
u d v a r ,  a  c s e n d é l e t :  f ű r é s z  m e g  s z e r s z á 
m o k .  A színek sötétek, a forma nehéz, da
rabos, az egésznek valami vigasztalan 
hangulata van. Ilyen az élet? igen, de 
ezt nem témának kellene hirdetni,  hanem 
a művészi alakításnak,  a művészi kifeje
zésnek. Példa rá D e r k o v i t  s, akinek 
egyébként  két gyönyörű képe van ft k i 
állításon és akitől a fiatalok sokat  t.-jünl- 
tak, de nem eleget. R a n  Mélát, R e r d a  E r 
nőt, F e n y ő  A. Endrét,  S c h u b e r t  Ernőt,  
S u g á r  Andort,  S z á n t ó  Piroskát  kell közü
lük kiemelnünk; még fogunk találkozni 
velük. G á d o r  I s tván és R o k r o s - E i r m a n  
Dezső pompás kis szobrai élénken k iü t 
nek az együttesből.

Ezzel szemben F r a n k é i n á l  egy f i a t a l o s  
h a t v a u k i l e n c é v e s  új alkotásait  láthatjuk.  
I v á n y i - G r ü m v a l d  Béla új képei az ér té
kes kései stílus* kitűnő példája.  Pasz- 
telljeiben derűs formulákban foglalja a 
természetet,  gyengéden szerelmet vall az 
élet szépségeinek. Balatoni tájai előtt 
soká el lehet i d ő z n i . . .  Nem megrázó él- 
m én y , — de kellemes, úri, megnyerő, v á 
lasztékos. O l y a n ,  m i n t  m a g a  a  m e s t e r .

A N e m z e t i  S z a l o n  végül két n e m  e r r ő l  
a  v i l á g r ó l  v a l ó  m ű v é s z  hagyatékát  mu
tat ja be. G u l á c s y  Lajos, a Lipótmezőnek 
hosszú éveken át eleven halottja,  most 
már  megtért  az igazi, halottak közé. Ké
peit, lia ismerjük is őket, nem lehet meg
hatot tság nélkül nézni. A H á r o m  ö r d ö g  
h á z a ,  az A k a s z t o t t  e m b e r ,  a F l ó r e n c i  t r a 
g é d i a ,  a Aa k o u x i p á  n b a u  h ű t i  a h ó  végze
tes hangulata  mindig újból megragadja  
az embert.  De újat  most sem mondanak 
legfeljebb azt bizonyítják, hogy G u l á c s y  
j e l e n t ő s é g é i  e g y e s e k  e r ő s e n  e l t ú l o z z á k .  
Külön fejezet l A e b l  Ervin. 1927-ben halt 
meg, .12 éves korában,  t e l j e s e n  i s m e r e t l e 
n ü l .  Elek Ar túr  fedezte fel hagyatékát  és j. 
megilletek!fitt hangú könyvet is irt róla. 
Amit  látunk:  óriások, ősállatok, őslájké 
pék vízióit, vonagló izmokat, duzzadó, 
forrongó tömegeket, — az meglepő, sőt az 
első pi l lanatban lenyűgöző. De aztán fel- j  
vetődik a kérdés: m e n n y i  e b b ő l  u m ű 
v é s z é  é s  m e n n y i  a z  a k k o r i b a n  v i l á g s z e r t e  
i i l y  d i v a t o z o t t  e x p r e s s z i o v i z m u s é ?  M e n n y i  
a  t u d a t o s  m ű v é s z i  a l k o t á s é  é s  m e n n y i  a  
k é n y s z e r k é p z e t é , a z  i d e g e k  m r g s z á t l t s á -  
g á é ?  Mindenesetre furcsa torzó a Liebl 
Ervin miivé és érdemes vele megismer
kedni?

Ny.-K. J .

Schmidt Richárdné Gschwindt Edina e heti esküvőjéről : 
a menyasszonyi ruha fehér satinselyem nehéz fehércsipke

borítással

Máá/UnduCá

){ Magyar  szerző angol könyvsikere. A 
legelterjedtebb angol képes heti lap a y>Thc 
I l l u s t r a  l e d  L o n d o n  N e w s « ,  több mint  egy 
oldalnyi terjed elemben ismerteti  F o r b á t h  
László angol könyvét,  amelynek a címe: 
The.  n e w  M o n g o l i a .  A magyar  müvet  Wil
liam H e i n e m a n n  adta ki. Egyébként  a 
könyv megszületése sem mindennapi.  G r  
l e t a  József magyar  hadifogoly Szibériá
ból vergődött  el a mongol földre, hosszá 
éveket töltött ott, nagy karr ier t  csinált,  
á l l a m t i t k á r  l e t t  és amikor hazajött ,  r en 
geteg sok izgalmasan érdekes adatot  h o 
zott. magával a megújhodott. ázsiai or
szágról. Az ő elbeszélése, az ő megbízható 
adatai  és képei nyomán írta meg a köny
vét  F o r b á t h .  A kiváló rnnnkát részletesen 
ismerteti  az angol hetilap, amely a könyv 
képanyagából  is közöl néhány érdekes fo 
tográfiát .

ZONGORÁKcnU i  
vtlégnárkák

részletre Is készpénzért»*, IsgMoftdatrtMn

L W l S S S

Hív kiírókon, gyertek oda. Ahol a sze
relem dicső hona v á r . . .  Lohengrin nász- 
indulója (a k ö z i s m e r t  r o s s z  m a y y a r  f o r 
d í t á s b a n ) .  Hol hangzik ezúttal az ünnepi 
zene ! A y n è s  kala posnő párizsi műtermé
ben. Levonni a kollekció — m e n y a s s z o n y -  
r u h á j a .  Minden párizsi kollekcióban c s a k  
e g y !  De ez az egy: f e l t é t  l e n ü l !  A y n è s  a 
f á t  y  o l t  ü z é s  ezermesterségól muta t ja  be a 
»Lohengrin« hangjai  melletI. Persze, az 
orgona csak hangerősítős lemezen szól 
valahol, a drapér iák mögött. Mindegy. A 
hangúin t hód it as hozzá tn rtozik az ezer- 
mesterséghez.

*
Minden n.'tgykoJlekció egyrend meny

asszonyi ruhája valami különösen szépet 
akar .  Kis harcteriilct ez az egy ruha,  
ahol rögtön győzni kell és ezen el kell 
sülni az összes rendelkezésre álló fegy
vert. Sort ű z . . .  Engem végy meg! — si- 
kollja M o l y n c u x  czidei n e h é z  f e h é r  b r o 
k á t s e l y e m  r u h á j a  a nemzetközi vevőnek 
— ne pedig M a g g y  H o u  f f  é t ,  aki még ta 
valyi álmodozással é g s z í n k é k  é t e r b e n  le
beg . . .  — Tudni kell ehhoz, hogy most 
p á r  éven át a menyasszonyi ruhák nem
csak sortiizet adtak, de bengáli fényeket 
is gyúj tot tak.

Színesek leitek! Birkailőég-rózsésak és
liajnalitó-kékck.

V a g y  e s ő k  a z  e l e f á n t c s o n t  s z i n t i  r u h á r a  
k a p c s o l t  b e l é p ő  t e t t  k i r á l y i  b í b o r ,  esetleg 
t p a l a m b v é r s z i n «, Ewek a színjátékok fő
ként Amerika felé hatot tak.  A Harper 's

ZIPP-ZARAK
ruhákra ír minden színben d  
nagyságban olcsón kaphatók

l i M A r  R  E D E  V1- Primera It), a,.
BócdíGztnüárn nagyi wreak cd 6

Bazaar  felső tízezerről írt társasági  ro 
vata az utóbbi három négy évben nem 
egyszer számolt be ni y o u  l a k o d a l o m r ó l ,  
a h o l  M i s s  D o l l a i  h e r c e g n ő  p é l d á u l  i b i s z -  
r ó z s a s z i n b r t i  d e r e n g e t t  é s  f i l m r e  m é l t ó  
k o s z o r ú s l á n y a i  — m o n d j á l , n a p s z í t t a -  
m o l i a z ö l d  r u h á k  b a n  k ő i  í t é l h  I,. Kz a bon 
gáli fény ma jóval kevesebb leli! Az 
öreg kontinens alig veti be belőle vala
mit. Ez itt a hagyományok földje; ha  
m e n y a s s z o n y ,  l e g y e n  f e h é r .  így tért visz- 
s/.n l’arizs is mindinkább a jelképes szín 
liez. Most, 10.17 telére, fehéret muta t tak  a 
l eg e l ső k . . .  t i o u n e t ,  például

fehér posztót.

Meri ha már színben nem ütközhet ’ ki a 
forradalom, kövessen el mindent legalább 
anyagban!  fvs I i n t e n d  a szállók korona 
zalián esás/.árnóje: m o s t  m é g  a  f á t y o l I  i s  
f e h é r  v é k o n y  p o s z t ó  f e j d í s s z c l  h e l y e t t e s í 
t e t t e !  F z

n posztófátyol

(bocsánat a paradoxonért ,  nem én felelek 
érte!) k e r e k  s z a b á s ú  é s  g l n k u i s t  — v a 
lahogy, mint  egy b r d u i n k r v d ö ,  nehogy 
elvétsük az esztendőt. Meri a posztó, 
glokni es az arahhnlássa!  való kacérko
dás. így együtt ,  valóban fémjelzi 19.17 
telét.

Nálunk c s a k  a n n y i  ű j i l á s l  engednek 
be a menyasszonyi ruha területére,  
amennyi a töretlen szimbólum « a jól 
felfogott egyszerűség jelszavával megfér. 
Egy két színre azért mi is emlékezünk. 
Például h e r c e g  E s t e r h á z y  A n l a l n é  g r ó f  
A p p n n y i  G a b r i e l l a  tavaly e z ü s t  e s i  p k e -  
ruhában (V, -fátyollal esküdül 1, — do ez
ragaszkodás volt családi h a g y o m á n y o k 
ba». N i z s i n x z k y  K y m  pedig Mádén a 144-

Aini a fémjelzés az ékszeren, az a

Kutnetvshy
név a prémen, m ert raktáron vásári 
árul nem tartunk, bundáink és egyéb 
szőrmeáruink a legnemesebb prém
ből készültek, — a legújabb párizsi 
szabásnak. E z  a titka annak, bogy a 
l e g o l c s ó b b a k  v a g y u n k .

K t t i n e w s h y  s z ű c s
IV., Kristóf tér 6

tyás-temploinhan fehér menyasszonyi vál- 
Iára b í b o r b á r s o n y  b e l é p ő t  akas'/doíí ; vi
szont ö: nemzelkiVzi művésznő. Nálunk.# r
általában,  k e r ü l i k  m e g  a  l u l d i v u l o z á s l  is, 
bár a ruha anyagra ős vonala, ternu 'wo 
toson, tudomásul von/j  az évjáratot .  K i
lón bon í>os7,tó-boduin köridők, elomló I tü
lök helyett,  itt k iái» rá nd ítóan lia t na na ki 
(Nekünk jó — operett lxd) L e g i n k á b b

fehér erő posa tin bői vagy matt valódi
selyemből

k é s z ü l n e k  m á s t  ő s s z e l  * n a g y  m e n y a s s z o n y i  
r u h á i n k .  S z e r e l i k  h o z z á j u k  a  s z é p ,  ne hé z ,  
f e h é r - c s i p k e  b o r i t  á s t . A  r u h a  m a y a s , u j j a  
h o s s z ú t u s z á l y a  L é t - h á r o m  m é t e r e s . //or- 
ni e l  i n b e l é  juj  v a g y  f e h é r  r ó k a k r p  o r  h o z z á .  
Az öröma nyák szívesen megkerülik,  hogy 
f e k e t é b e  öl töy.Z/enok. Ehhez, l öl dm y ire,
t i'i Ifin ta I ok is! Színük: k i r á l y k é k ,  l i l d s k ' k ,  
l i l a  v a g y  e z ü s t  s z ü r k e  ; szabás: d A  u t á n i
r u h a , v a g y  k i s e s t i ,  k a b á t k á v a l .  A koszo
rú sin n y ok p a s z  t i l l s :  i n e k  b e  ölt tíznek, s á r .  
g  l i b a  Í*s. H o s s z ú  u j j , c s u k o t t  d e r é t ; ,  f i á d i g ,  
é r ő  a l j  s  a k a  t o p  a  s z e z o n  d i v a t j a  s z e r i n t .  
Ezalatt  húzódik inog* a sok Lapos ameri
kai fürt és a gondolat.  milyen jó lesz, 
mikor már ők lesznek menyasszonyok. . .

D é n e s  Z s ó f i a

1

S Ó L Y O M
Ha valaki meg fogja rajzolni Pest har

mincas éveinek hajlandóság! gra fi kunját, 
abban S ó l y o m  .Janka külön kis piros vo
ta a I nos ka t log kapni. Kérdés, amely l\‘le
let re vár,  hogy egy olöadnimivészno hogy 
t u d o t t  j a z z m e n  f e s e n  külön publikumot 
teremteni magáim k egyszerűen előadott 
rínom kis dalokkal,  különösebb hang nél
kül, a szöveg a lan tasságának teljes ki
zárásával  s a kor amerikanizmusának s 
a revü befolyásának sut hu vetésével, — 
színtiszta i r o d a l m i  a l a p o n .  Sólyom Janka 
új műsorán ezúttal is válogatottal! érié
kes produkciók szerepelnek, szerzői kö
züli ott van H é t  t ű i ,  S z é p ,  ( i á i d o n  y  i (i ézn, 
I g n o t u s ,  E g y e d .  H a t v á n y  llerlulun ( for
dítása ban néhány ók inai dal). U n h a t /  né
hány sanzonja,  sót még A v i z a  népdal- 
gyűj teményének néhány gyöngyszeme is, 
valamennyi l l u d n y  Kénesnek, ennek az 
igen linóin zenekéi tűnek melodikus inter
pretálásában.  Az emberek beülnek a 
liristol halijába, lármáznak,  duruzsolnak, 
d iskii ra I na k, kijön Sólyom Janka  és 
e l h a l l g a t  nul; .  l i a  n e m  t e t s z e n e  n e k i k ,  
n y u g o d t a n  b e s z é l g e t  n é n e k  t o v á b b , a y e s -  
t i e k e t  n e m  t e h e t  t e r r o r i z á l n i .  Sólyom r a 
juk néz és elhal lgatnak.  Kinyi t ja  a szá
jat — es lm Ugatják. Ez -  s i k e r .  Nincs is 
egyéb mondani valónk.

M Évtizodok óta rínom posztó j ió|. iiiutrln/li i f * » 
s: uráról kn/jsmert Ura miner Ödön nőj r< f «*• r f 
(I í val k cd inuk áruháza (IV., iVlofj Sándor life; 
l?(l.) az őszi fiival homlok terébe állította i párt 
z.̂ l 11 a ti to ('ontiirc álfal lijlml fa\oii7.a t f Di im
powtot. K/ a líra in mer cég által kreált (î\*m nt 
fekete IP a m nic i pn'c/to ik 1 eh cl (*( f i nnm - ágii pt- 
f(d árnyalattal Hamhoii, í'yelamen. INeeii-
níciiv. Púd. A inhrc nagy szerephez jutatlak. \n* 
g(d I ns ccd kompozíciók é< nuiií' :ir gwirtnán'»' 
köpeny-, cos tu me • coin p I old jel o ti *•,! ira i u nag,\ ,*i 
k crncJs örvendenek.

A Horni ucca ók I)oák Porom: urna «,árkán 
Radó Aladár kirakataiban fM tűnést k(dtclick ál- 
meneti óm télikahaiok, inopek úgy ?*/. <h«Dkan« 
mint minőségben versenyen kívül álla na k

)( Miórl nem hívják meg a ház i asszon y t r drá- 
Rnsngi ankótrn? kf'rdi Horváth Iren a Hol
g ozí’i Asszonyok Lapja Ingója hh s/ánui lián. KI 
adóhivatal: I nry Oszkár nee.i 7H.

NŐI ruhát, 
fehérneműt, 

f érf linget szabni, varrni
legmodernebb szis/témakl a! ianiilh.11 

O r  a a ^ rJ  n “I O dlvatAzalonjáhnn V. Eri«óbet-UlUoL nÜL d !ér 4- •*. I lel. I 802 -'».
Szabásminták, modelck kaphatók. 

^MÉMibvHekRCk trewgccHwéwr. Bevetések naponta.



Ú j r a  e í t i i n t e h  

a  v á c m c c m é h s z e r t a b

t e t t e s e i !

(A Kennel tudósítójától,) Emi ókeze- *
s az az amerikai ízű gengsztert riikk.tes

a m e l l y e l  n é h á n y  h ó n a p p a l  e z e lő t t  e  y  
v á e iu c c t t i  é k s z e r ü z l e t e t  fénues d l'x'.n 
kiraboltak. A r e n d ő r s é g i  n y o m o  á s  
m e g á l l a p í t o t t a ,  h o y y  a v á f‘i ’’ceu i  ék -  
e z e r r a h ' á s  t e t t e s e i  IVi'srr  S a ' i n m  n é> 
r é m e t  b a r á t n ő j e .  Guhard  M M deyrrd .  
K i d e r ü l t  a z  is, hojry  m ind  hetién P á 
rizsban tar tózkodnak ,  a h o l

a  f r a n c  in rendőriét! -  h a m i s  ú t l e v é l  
h a s z n á l a t á é r t  l e f o g t a  é s  h a t h e t i  

f o s h á z r a  í t é l t e  ő k e t ,
Kiment P á r i z s b a  u k i a d a t á s  i r á n t i  k é 

r e l e m .  a m e l y r e  v a s á r n a p  é r k e z e t t  v á 
la sz :  a f r a n c  a r e n d ő r s é g  k ö z l i  a  b u 
d a i  e s t i  f ő k a p i t á n y s á g g a l ,  h o g y  a m a 
g v a  k i a d a t á s i  k é r e l e m  elkésett, m e r t  
i d ő k ö z b e n  l e t e l t  Wicser é s  Gerhard 
b ü n t e t é s e  c s

m á r  s z a b a d o n  b o c s á t o t t á k  ő k e t !

A főkapitányság úiabb köröz "levelet, 
barnáiétt ki ellenük és most értesz 
Európában fi.ha ere ívesen kutat j i k  a 
vakmerő váci uccui ékszerrablók nyo
mait.

Miche! rézmetszet
a Te!eki féri zsibvásáron!

( A  R é v n é l  tudós ' fő  jól ól.) Mii törté 
ne,Imi szempontból páratlanul é r d e k e s
r é z m e t s z e t e *  f e d e z e t t  fol a k ö z e l i  na-  ................................... .............. ....  ..........„
pókban e g y  rnugyiiitö Maguari  Eo- akadt kezébe a sok  liic-lorn k ö zö t t ,  
r e n e  — Tolüki téri «sátrában. Alig akart  1 cyyi.lt változnia Michel An.nelo v.lá g-

b i n n i  szom -ének  . . .  E g y  f r a g m e n t u 
m o k b ó l  ö s s / e i l l c s z t e t t .  de  k é p s z e r ű  s é -  
fjódjrn sértetlen. na n y szerű darab

hires freskójának, melu a vatikáni 
Szt. Pál templomod díszíti s Szí. Péter 
niey feszít telesét ábrázolja. A  k é p  f e l 
i r a t a :

Michel Angtll  Uonarotl Florentini arte 
pc furtmn Midia3.il* Luerusís jiulustiia  
raprescit tantum Magnó Guldonis Ascatilj 
S foitio Card. — Santa F l o r e . . .

Michel Anqelo a S z t .  P é t e r  m e g f e s z í 
t é s é t  á b r á z o l ó  f r e s k ó t  1542-ben k e z d t e  
f e s t e n i .  M á r  a z  e l s ő  e c s e t  v o n á s o k n á l  
ö s - z e z ö r d i i l l  I I I  P á l  p á p á v a l ,  m e n e 
k ü l n i e  ke i é l t . . .  Na y u G u idő, S r ni a 
Flore kiváló szellemű bíborosa, ekko
riban eyycllen megértője és barátja 
Michel Angélának . r á v e s z i  a b u j d o s ó  
m e s t e r t ,  hos 'y  l e g a l á b b  a k o m p o z í c i ó t  
m e n t s e  á t  az  u t ó k o r n a k ,  f g y  k é s z ü l  el 
a  v é s é s h e z  s z ü k s é g e s  ra jz .  A szentet 
üldöző esonnrlozatok vezetőiben a ro
méi udvarban éli elb'ns'arinek arcát 
örökíti mey Michel A n g e l o  é s

f é l r e é r t h e t e t l e n  j e l l e g z e t e s s é g g e l  
r a i z o l j a  m e g  ö n m a g á t  is  a r a b 
s z o l g a  k ü l ö n á l l ó  a l a k  iá b a n ,  a k i  
m e g v e t é s s e l  f o r d í t  b ú l a t  az  ü l d ö 

z ő k n e k .

A z  u t ó b b  h e k ö v e t k e z e t t  p á c a i  t r ó ’i- 
v ú l t o z á s o k  s o r o z a t a  t e t t e  l e h e t ő v é ,  
h o g y  Michel A n a c lo  l á n g e l m é j e  
m é g i s  c s a k  é r v é n y e s ü l h e t e t t  11 m á 
b a n :  a z  15'2-1 on k e z d e t t  f r e s k ó t  
nyolc evvel  k ’söbb, 155°-ben fe.jcz'e 
be. M agyar t  Ferenc a Michel A nge lo

U., Berlini tér  5

SRAMLIZENE
rézkarcot hagyatéki árverésen vásá
rol la vidéken.

— T u d t o m ,  h o g y  l e h e t  v a l a m i  é r 
t é k e ,  — m o n d j a  —- m e r t  egy magyar 
főúri gyűjtő bélyegzőjét l a t i a m  u  m e t 
s z e t  s z é l é n .  K í n á l t a m  s o k  e m b e r n e k  
e z t  a d a r a b o t ,  s e n k i n e k  s e m  k e l l e t t ,  
a z t  m o n d t á k  rá:

Vacak!
M o s t  v é g r e  t u d o m ,  m i l y e n  k í n o s  v o l t  
a k e z e m b e n  . . .

Michel Angola  m o s t  f e l f e d e z e t t  m ű 
v e  í g y  k e z d i  m e g  m á s o d i k ,  új  e lő 
t é t  . . .

t ü n t e t é s r ő l  é s  a z  i f j ú s á g  
s á r ó l .A k e r e s z t é n y  H i ú s á g n a k

s e m m i  k ö z e  
a  k ő d o b á l ó k h o z  és a z  
u c c a i  r e n d b o n t ó k h o z  !

—  m o n d j a  H o m o n n a y  T i v a d a r

H o m o n n a y  T i v a d a r

í g y  n y i l a t k o z o t t :

— A  K e r e s z t é n y  P á r t  minden ter- 
rorisztikus megnyitni hozást elítél. 
A z o k  a z  i f j ú s á g i  t ö m e g e k ,  a m e l y e k  
a  K e r e s z t é n y  P a r t h o z  t a r t o z u n k ,  k ö z 
t ü k  a z  E r n e r i c a n a  is,  h a s o n l ó é n  gon
dolkoznak. A mi ifjúságunknak ezek
hez a kődobálókhoz, uccai rendbon
tókhoz semmi köze! A p á r t  ú g y  n e 
v e l i  a z  i f j ú s á g o t ,  h o g y  m i n d e n  k é r 
d é s t  (dkolmómy os úton o l d j o n  m e g .  
A  h a t ó s á g ,  a m e l y n e k  h i v a t á s a  n n y u 
g a l o m ,  a r e n d  é s  a  k ö z b i z t o n s á g  m e g 
ő r z é s e ,  m i n d i g  m a g a  m e l l e t t  f o g j a  t a 
lá ln i  a p á r t o t .  A  m a g u n k  r é s z é i ü l  
k ö t e l e s s é g ü n k n e k  t a r t o t t u k ,  h o g y  f e l 
h í v j u k  a z  i f j ú s á g  f i g y e l m e t ;  zárják 
ki maguk közül a turbulens eleme
ket! A  K e r e s z t é n y  P á r t  a z  ö h a r c á t  
nem az uccán, hanem a parla mentben 
v í v j a  meg, a z  neon r e n d j é t  p e d i g  a  
r e n d ő r s é g n e k  k ö t e l e s s é g e  f e n n t a r t a n i  
é s  ezt el is várjuk tőle.

(A Reggel tudósító iától.) A  k e r e s z 
t é n y  k ö z s é g i  p á r t  i l j ú s á g i  s z e r v e z e t e  
é r t e k e z l e t e t  t a r t o t t ,  a i m  l y e n  f o g l a l 
k o z o t t  a z z a l  a t ü n t e t é s s e l ,  a m e l y  a 
v i g a d ó i  a n t i b o l s c v h - t a  n a g y g y ű l é s  
u t á n  a  d o h á n y u e c a i  t e m p l o m  e l  en  
i r f u y u l t .  E g y h a n g ú a n  m e g á l l a p í t o t 
tá k ,  h o g y

n k e r e s z t é n y  i f j ú s á g  é p p e n  ú g y  e l 
í t é l i  a  p e s t i  t c n i p l o n i r o r n h o l ó k a t ,  
m i ü l  t e sz i  azt  a  s p a n y o l  t e m p l o m -

r o m b o l ó k k a l .

autóbuszmegálló közvetlen közelében, 1937 május 1-re beköl
tűzhető, önállóan I c l e k k ö n y v c z e l t

A  Reggel  m e g k é r d e z t e  a  k e r e s z t é n y  
p á r t  e g y i k  v e z e t ő  p o l i t i k u s á t ,  Homon
nay T i v a d a r t ,  h o g y  m i  a  v é l e m é n y e  a

A nagyméretű, délkeleti fekvésű, kilálásos teraszokkal épített 
\illnk árai telekkel, lásitolt kerttel, kerítéssel, összes közmü- 
mövekUcl, Kulcsátadásra teljesen készen:

2 nagy szobából és összes mellékhelyiségekből álló villa ára P 13 500
3- szobás ugyanilyen villa ára.............................. ................  P 16 500
4- szobás ugyanilyen villa ára........................ ........... .............P20.QŰC
5- szobás ugyanilyen vi’la ára.................................................P 25.000
6- vagy Kétszer 3-szobás ugyanilyen villa ára ....................P35.000

A vilink terveit és az építési feltételeket ismerteti, a telkeket 
bemutatja, mindennemű felvilágosítást nviijt: V a r s a  Lajos 
László oki. épilészmérnök vezetése alatt álló

y

Felrki Lopó9Komió* SAro a*Radó

A z  ö t ő «  k a n a d n i  i k r e k

S Z ÖV E T K E Z E T
j  1 QDCSMAM PALOTA TSU03J • 12

b t .  -  t U V C X  -  é f U &

Karm ath-Quttofla

MOULIN SZERENÁDJÁBAN
A vételek jogi munkáját oroszt Marton György dr. ügyvéd végzi

i/1/.UM.éMA
■ lm Ç - ir< w *

Ti'ip
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A  R E G G E L  K Ö Z G A Z D A S Á G A
T e l j e s  b i z o n y t a l a n s á g

a  v a l u t a p i a c o n  

é s  a  k ü l k e r e s k e d e l e m b e n

(A Bep(jel tudósitfijától.) A h á r o m  
n y u g a t i  a r a n y  v a l u  ta  é r t é k c s ö k k e n 
t é s e  ó t a  e l t e l t  h ó t  n e m  h o z o t t  e g y e l ő r e  
se megnyugvást, se kiegyenlítődést, 
s ő t  e l l e n k e z ő l e g ,

a b i z o n y t a l a n s á g  é s  z ű r z a v a r  az  
e u r ó p a i  v a l u t a p i a c o n  és k ü l k e r e s 
k e d e l e m b e n  e g y e l ő r e  n a g j o b b

m i n t  v a l a h a .

A m i  a m a g y a r  g a z d a s á g i  é l e t e t  i l le t i .  
három szomszédunk nem követ le a 
nyugati, példát és három kormány, a 
magyar, az osztrák és a jugoszláv már 
kijelentette, hogy a pengő, a schilling 
és a dinár értékcsökkentésére nem ke
rül sor. C s e h o r s z á g b a n  a h e l y z e t  m a  
m e g v á l t o z o t t .  A  _ c s e h k o r o n á t  n 
f o n t  é r t é k c s ö k k e n t é s e  u t á n   ̂ k e r e k  
s z á m b a n  16 s z á z a l é k k a l  m á r  l e é r t é k e l 
ték  s a c s e h  k i v i t e l  a l e g u t ó b b i  é v e k 
ben  e m e l k e d ő b e n  is v o l t .  A cseh ipar 
verseny képességét az újabb valutaér
tékelések közelről fenyegetik,  e z é r t

P r á g a  k é n y t e l e n  v o l t  a e s e h k o r o -  
n á t  a c s e h  i p a r  e x p o r t k é p e s s é g é 
n e k  f o k o z á s a  c é l j á b ó l  t i z e n h a t  

s z á z a l é k k a l  l e é r t é k e l n i .

D e  a e s e h k o r o n a  é r t é k c s ö k k e n t é s e  a 
m a g y a r  g a z d a s á g i  é l e t b e n  n e m  j e 
lent. l é n y e g e s  é r t é k e l t o l ó d á s t ,  mert 
behozatalunknak csak 4.44, kivite
lünknek AH százaléka származik, il
letve irányul Csehországba, « ha m e -  
z ő g a z d a . s á g i  c i k k e i n k é r t  k e v e s ő b b e t  
i s  k a p n á n k ,  d e  o l c s ó b b a n  f i z e t n é k  
m e g  a C s e h o r s z á g b ó l  s z á r m a z ó  f á t  é s  
i p a r i  á r u k a t .  K ü l k e r e s k e d e l m i  m é r 
l e g ü n k  c s e h s z l o v á k  v o n a t k o z á s b a n  
a z  e l m ú l t  > f é l é v b e n  másfélmillió 
pengő deficittel zárult, ú g y h o g y

a e s e h k o r o n a  é r t é k c s ö k k e n é s e  e s e 
tén .  c s ö k k e n n i  f o g  a  k ü l k e r e s k e 
d e lm i  m é r l e g  p a s s z í v  e g y e n l e g e  is.

A m i  a b á r o m  n y u g a t i  á l l a m o t  i l l e t i ,  
k é t s é g t e l e n ,  h o g y  e x p o r t a i t  á r u i n k é r t  
p e n g ő b e n  a l a c s o n y a b b  á r a k a t  ér l io-  
t i in k  el ,  d e  h o l l a n d  v o n a t k o z á s b a n  
k ü l k e r e s k e d e l m i  k a p c s o l a t u n k  p a sz -  
s z i v  s ez a p a s s z i v i t á s  a h o l l a n d  f o r i n t  
é r t é k c s ö k k e n é s e  e s e t é n  l e s z á l l a n a ,  a m i  
S v á j c o t  é s  F r a n c i a o r s z á g o t  i l l e t i ,  a  
s v á j c i  k o r m á n y  m á r  e l r e n d e l t e ,  a  
f r a n c i a  k o r m á n y  p e d i g  b e j e l e n t e t t e  I 
az elsőrendű fontosságú élelmiszerek 
vámjának a leszállítását, ami azt je
lenti, hogy kiviteli, lehetőségeink e 
két országban megnövekedhetnek, 
másrészt

a m i t  e l v e s z í t ü n k  a  c s ö k k e n t  p é n z 
é r t é k b e n ,  a z t  m e g n y e r h e t j ü k  a

v á m o n .

H o g y a n  a l a k u l  k i v i t e l ü n k  a  b á r o m  
volt,  a r a n y v a l u t á s  n y u g a t i  o r s z á g  
fe lé ,  a z t  e  p i l l a n a t b a n  m e g j ó s o l n i  

m é g  n eh éz ,  Svájccal és Franciaország
gal fennálló clearingszerzödései nk 
automatikusan megszűntek, új szer
ződésekről már folynak a tárgy (fiú
sok, H o l l a n d i á v a l  n k ö z e l j ö v ő b e n  
m e g i n d u l n a k ,  s  r e m é l j ü k ,  h o g y  a z  új  
s z e r z ő d é s e k  eloszlatják azt a nyugta
lanságot. amely termelői és külkeres
kedelmi körökben ma még uralkodik.

T e l j e s e n  b i z o n y t a l a n  a h e l y z e t
O l a s z o r s z á g  f e l é .

A  magyar-olasz áruforgalom majd
nem teljesen megbénult, külföldi, igaz. 
hogy elfogult vélemény szerint az 
olasz kormány alig kerülheti cf a lira 
értékénél' a nyugati valutáihoz a ’kal- 
mazkodásnt s mivel Fámában meg 
nem döntöttek, a magyar-olasz külke
reskedelmi kapcsolatok jövője e perc
ben teljes homályban ven. ltcirriéljük 
a z o n b a n ,  h o g y  az  a m e l e g  b a r á t s á g ,  
a m e l y  O l a s z o r s z á g  é s  M a g y a r o r s z á g  
k ö z ö t t  f e n n á l l ,  m e g g y o r s í t j a  a t á r " v á 
l á s o k a t  s l e h e t ő v é  tesz i  a f o r g a l o m  
m e g s z a k í t á s á n a k  a l e h e t ő  l e g r ö v i d e b b  
id ő r e  v a l ó  k o r l á t o z á s á t .

Hantos E l e m é r ,  a d u n a i  g a z d a s á g i
é s  v a l u t á r i s  k é r d é s e k  s z a k é r t ő j e ,  a 
dunai államok valutáris kérdéseinek 
megoldásáról í r j a  A Heggel-n ek :

—  A valutáris aufarkia, amely a 
dunai ódiumokban kialakult, éped y

A  R EG G EL  
Utazási Irodájának

f illé re s  a u to b u s z u ta z á s a

SZEGEDRE
A  F e re n c v á ro s —S zeged  mérkőzésre. 

R é s z v é te li dty P  1 3 .—

A REGGEL Utazási Irodájánál
Budapest, VI, Andrása? út 48. (Oktogon tér)
T e le fo n :  1-295-54 és 1-205-55. Hivatalos 
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Herczeg Ferenc
a Vígszínházról,
I n t e r j ú

Molnár Ferenccel4

Mindenhol kapható !

károsnak bizonyult, mint az autarhia 
a gazdasági élet egyéb terein, A D ii 
n u m e d o n c e  t ö r t é n e l m i ,  f ö l d r a j z i  e s  
g a z d a s á g i  k a p c s o l a t a i n á l  f o g v a re  
g i o n á l i s  v a l u t u m e g o l d á s r a  a l k a l m a s  
t e r ü l e t n e k  m u t a t k o z i k .  A  cé l  ( d e r e s e 
re  v é l e m é n y e i n  s z e r i n t  a  k ö v e t k e z ő  
l é p é s e k  v o l n á n a k  s z ü k s é g e s e k :

1. hogy a dunai valutáknak ki
alakult paritása valamelyik világra 
tufával, lehet ideg a font sterlinggel 
szem ben megrögzí11 essék ;

2. h o g y  a  v a l u t á k  leértékelése egy
forma nívóra s z á l l í t s a  le  a d u n a i  v a 
l u t á k  s z i n t j é t  é s  kiegyenlítse o pénz 
belső vásárló ereje t e k i n t e t é b e n  m a  
m é g  f e n n á l l ó  d i f f e r e n c i á k a t ;

3. h o g y  a dunai államok egyes jegy
bankjai az (dialuk kibocsátott pénzt 
kölcsönösen fizetés gyanánt elfogad
ják;

4. b o g y  a  d u n n i  j e g y b a n k o k  k ö z ö t t  
az  átutalás fix árfolyamon (p a r i  k u r 
z u s o n )  t ö r t é n j é k  ;

5. h o g y  ezt, a v a l u t á r i s  m e g o l d á s t  
m e g e l ő z z e  a z  e g y e s  d u n a i  o r s z á g o k  
külföldi adósságainak rendezése é s  a  
devizagazdálkodásnak fokozatos le
bontása.

E z e n  e l ő f e l t é t e l e k  m e l l e t t  lebetsó*  
g e s  é s

k í v á n a t o s  a  d u n a i  o r s z á g o k  j e g y 
b a n k j a i  k ö z ö t t  n s z o r o s a b b  ö s s z e -

m ű k ö d é s .

a m e l y  az  e g y m á s k ö z ö t t i  f o r g a l o m b a n  
a v a i u t á k  i n g a d o z á s á t  k i z á r j a .  A v a -  
l u t a r ö g z í t é s  l e h e t ő  é s  s z ü k s é g e s  v o l t a  
l e h e t n e  k i i n d u l ó p o n t j a  a n n a k  az  
e g y ü t t m ű k ö d é s n e k ,  a m e l y e t  m i n d e n  
b e l á t ó  e m b e r  ő s z i n t é n  ó h a j t .

X  H u s z o n n y o l c  m i l l i ó  p e n g ő  k ö l 
c s ö n t  szavazlak meg a társadalom- 
biztosító intézmények az IM 1-nek, az 
Ipari AJ unka szerző Intézetnek.  E z ,  
a m a i  v i s z o n y o k  k ö z ö t t  i g e n  j e l e n t ő s  
ö s s z e g  — A  Heggel értesülése szerint 
— az IMI révén teljes egészében a 
nehézipárnák, a magyar gépgyárak
nak es fémfeldolgozó vállalatoknak 
jut,  ú g y h o g y  u k ö z e l  j ö v ő b e n  a ma 
gyár nagyiparnak ebben az ligában 
jelentős fellendüléssel lehet számol
nunk.  E z  a  k o n j u n k t u r á l i s  l e n d ü l e t  
a n n á l  e r ő s e b b n e k  í g é r k e z i k ,  m e r t  a 
nehézipar ez év első felében is tete
mesen fokozta termelését. A beruiiá- 
zási iparok termelése az előző évhez 
képest 56%-kal nőtt s ezzel elerle a 
válság előtti évek legmagasabb szín
vonaléit s  ez  a  j a v u l á s  l é n y e g e s e n  
m a g a s a b b ,  m i n t  a  f o g y a s z t á s i  c i k k e 
k e t  e l ő á l l í t ó  i p a r o k  t e r m e l é s é n e k  
e m e l k e d é s e ,  a m e l y  u t a v a l y i  e r e d 
m é n y h e z  k é p e s t  ez  é v  e l s ő  f e l é b e n  
m i n d ö s s z e  7 s z a l é k k a l  v o l t  n a g y o b b .  
A  n e h é z i p a r  h e l y z e t e  e n n e k  ( d i d i é r e  
m é g  m i n d i g  k e d v e z ő t l e n e b b ,  m i n t  a 
n a g y i p a r  töb b i  á g a i n a k  a h e l y z e t e ,  
t e r m e l é s i  k a p a c i t á s á t  m é g  m i n d i g  
n e m  t u d j a  t e l j e s  m é r t é k b e n  k i h a s z 
n á l n i ,  s b ár  a vas- és gépipar kivi  
tele sokkal nagyobb arányban emel
kedett, mint a ucl/öldi fagyasztás, a 
kivitel árai viszont sokkal alacso
nyabbak voltuk, úgyhogy beruhá
zásra, racionalizálásra és folçy a bel
földi fogyasztásra szánt cikkek gyúr 
tását szolgaló berendezkedésekre f ö 
lösleges l<d(e alig maradt. E z t  a c é l t  
s z o l g á l j a  a m o s t  i g é n y b e v e t t  h u s z o n -  
n y o l c n u l l i ó  p e n g ő  k ö l c s ö n ,  a m e l y e t  
a  n e h é z i p a r i  v á l l a l a t o k  t e r m e l é s ü k  
é s  hi  tel k é p e s s é g ü k  a r á n y á b a n  k a p 
n a k  m e g  a z  Ip a r i  M u n k a s z e r z ő  I n t é 
z e t tő l  a  c é lb ó l ,  h o g y  a most már ha 
laszthataltanná váll korszerű átala
kításokat. elvégezhessék s főleg olyan 
cikkek gyártására is berendezkedje
nek, amelyet eddig importálnunk 
kellett. E z  a f o l y a m a t  t e r m é s z e t e s  
k ö v e t k e z m é n y e  a n n a k  az  é l e s  v e r 
s e n y n e k  is, a m e l y e t  g é p i p a r u n k n a k  
a d é l k e l e t i  á l l a m o k b a n  a  r e n d k í v ü l i  
ö s s z e g e k k e l  t á m o g a t o t t  n é m e t  g é p 
e x p o r t  t á m a s z t .  Az exportból vissza 
szorulván, a gépi pornak fokozottabb 
mértékben kell a hazai fogyasztásra 
támaszkodnia, ami viszont — s ez a 
modern külkereskedelmi politika vég
zetes circ.ulnsa —  arra vezet., hogy 
olyan cikkeket gyártsanak, amelye
ket eddig Németországból hoztunk be

X  O k t ó b e r  27-én k e r ü l n e k  á r v e r é s r e  
a m a g y a r  g y  u f a k o l c s o n k u t v e n y e k  
iN ev v y o rk n a n  é s  p e d i g  e l e g  s z i g o r ú  íe l -  
t é t e í e k  m e l l e t t .  J S e w y o r k  á l l a m  l e g 
f e l s ő b b  b í r ó s á g á n a k  m o s t  k ö z z é t e t t  
h i r d e t m é n y e  s z e r i n t  e z e k  a Kreuger  
és Toll cég csődtömegéhez  tartozó  
k ö tv é n y e k  kél csomagban kerü lnek  
kalapács alá a n e w y o r k i  tőzsde 1H, 
száméi árverési  lermcocn délelőtt  1U 
óra AU perekor. A z  e l s ő  c s o m a g b a  t a r 
t o z n a k  a z  (Hiú— 24U. s o r s z á m ú  k ö t v é n y ,  k 
ll.KOU.OuO d o l l á r  n é v é r t é k b e n .  e z e k n e k  
á r v e r é s i  s o r s z á m a  398— 5Jö. A  m á s o d i k  
c s o m a g b a n  v a n n a k  a z  á r v e r é s i  ÓIG— 
G3ó. s o r s z á m ú .  Dúl—240. s z á m  j e l z é s ű .  
J2.000.00» d o l l á r  n é v é r t é k ű  k ö t v é n y e k .  
U gyanozon  napon árverez te l i  <I a hi- 
telűzök töm eggondnoka  a román, a 
jugoszláv,  lelt  és a német  Kreuger-  
k b t  vényeke t  is, s a z  a r v e r e s  so i  r e n d j é 
ben  a  m a g y a r  k ö t v é n y e k  a z  ulols< k. 
A  m a g y a r  k ö t v é n y e k  á r v e r é s  a l á  b o 
c s á t á s a  a,i á r v e r é s i  f e l t é t e l e k  I l i .  
p o n t j a  s z e r i n t  először en bloc, v a g y is  
egy-egy  kölcsön teljes egészében tör
ténik, m a jd  u g y a n c sa k  az egyes  köl- 
csönöket 100.Quo dollár névér tékű  Ik i i i - 
cheokban k ísér l ik  meg. A  h i te lezők
nek jogukban  van válasz tani  a kétféle, 
ajánlat között  s azt  fogadni  ti ,  a m e 
l y i k  magasabb, v a g m s ,  b a  a z  e g y e s  
k ö l c s ö n ö k  ö s s z e g é r e  t e t t  a j á n l a t  
m a g a s a i d ) ,  a k k o r  a z t  f o g a d j á k  el,  
b a  a  k i s e b b  c s o p o r t r a  to s z n a k  
a v e v ő k  m a g a s a b b  a j á n l a t o t ,  a k 
k o r  r é s z l e t e k b e n  t ö r t é n i k  az  e l a d á s .

Az árverési leltelelekbon meg van 
szabva a legalsó árhatar .  amelyen 
alul a kö vények nem adhatók cl s 
ezek az úr ha tárok  magasabbak', m in t  
azok a számok, a m e ly e k  n y i lv á n  
egyes  fezörök révén eddig u y i ‘r á v c y 
ságra ke rü l t (k .  A  ké t  m a g y a r  köl
csön, a m e ly n e k  névérIéke  2A,HOO.uOO 
dollár, egészben nem adható  el 
H,,r.0j.200 dolláron alul, a 100.000 dollár  
n é v é r té k ű  tranclieok m in im á l is  á rh a 
lára egyenkén t  12.000 dollár. A ve
vőknek o minimális árak t íz  százalé
kéi! ^ ' '7 készpénzben letétbe teh / . z  
niök,  kivétel csak a Kreuger  & Toll 
( ég ( törzskötvényeinek birtokosaira 
áll fenn, akiknek jogukban áll kész 
pénz he lye t t  a készpénzóvadék  há- 
rom szorosát k i tevő  névér  lók fi törzs- 
k ö tv é n y e k e t  letenni.  Ahhoz,  hogy  
M agyarország ezen az árverésen  
vissza vásárol ja a ggulakölesl in  k ö t 
vénye i t ,  a kö l tségeket  hozzászámít  va 
kerek  k i lencmil l ió  dollárra  volna  
szükség, 45 mil l ió  pengőre  ,y ezért 
alig valószínű, h ogy  a k ö tv é n y e k re  
egyelőre vevő  akadjon.  N y i lv á n  m e g 
m aradnak  a  csődtömeg birtokában.

X  Budapest székesfőváros lakásbérleti 
szabályrendeletének mngynrázntn eímimd 
kitfinÖ, áttekinthető, ágy a Inkák, mint a 
háztulajdonosok érdokeit elfogiilnünnnl 
szem előtt tnrtó közérdekű könyvet adtak 
ki dr. Hiró László és dr. Borsodi Miklós 
ny. törvényszéki bíró, budapesti  ügyvé
dek.

Megkezdődött a fűtés !
A kokszfogyasztóközönség részére a 
SzéHesíövárosi CázműveK fűtő
technikusai a legrövidebb időn belül

ti ip  a3 a m szakszerű
fe lv i lá g o s ít á s s a l
s z o l g a l m a k .

Akinek tehát
EíáByha* vagy kazán- 
tűzetésnél

bármilyen szaktanácsra, vagy felvi
lágosításra van szüksége, forduljon 
bizalommal a

Budapest Szckesfővjros Gázmüvei
i v i e l l é k t e r m é k - o s z t á l y á h o z  I
(VIII. kér.,'Tisza Kálmán tér 20. sz. 
Telefon: 1-300-83, 1-309-16)

X  M e g s z ű n t  a j u g o s z l á v  e x p o r t
C s e h s z l o v á k i á b a .  B n l y r á d b ó l  j e len t i  
A  Begyei  t u d ó s í t ó j a :  A cs^hkorona ,  
n o v a i v á  H ó j a  követ  kézfőben  J u q o z s U U  
r i u  b e s z ü n t e t t e  e x p o r t j á t  C s e h s z l o v á k  
h m  f e l é ,  A  k o r m á n y  r e n d e l e t é t  a d o t t  
k l ,  h o y  y  r l  f i á l l a t  o t  e n y e l  o r e  v e m  s z a 
b a d  ( s c h S z l o v á k i á b a  s z á l l í t a n i .

X  A »Hangyn« üzletpoli t ikája ellen t \ \ .  
lakozott  a miskolci Kereskedelmi Testű* 
let. M i s k o l c r ó l  jelent ik:  A miskolci Ke
reskedelmi Testület  válasz tmánya  f í e r z y  
Sándor elnöklete a la t t  é l e s e »  á l l á s t  f o u 
l a i t  a  > / / á n g y á t  ú j f a j t a  ü z l e t e i  e l l e n ,  
a m e l y e k n e k  k e r e s k e d e l e m -  é s  i p a r  e t  l e n e s  
i r á n y z a t á r a  A  K e y  g é l  o r s z á g o s  f o l t  i n t é s t  
k e l l ő  c i k k e i  m u l a t l a k  r á .  A választmány 
határoza ta  szerint,  a »ITangya« *fchcr+  
a u t ó s  m o z g ó á r u s í t á s a i « alkalmasak arra,
hniry » vIdáki kereskedelmet t ö n k r e t e •
g y e k .  A miskolci kereskedik a kereske
delmi kormányhoz fordulnak védelemért!

X  fiimz és Társa  Villamossági,  Gép. Va. 
PTón- és Hajógyár  Rt. közgyűlésén dr. 
r o p j )  József felsőházi tag u ta lva  egyrészt 
a magyar  gazdasági  viszonyok javulá
sár;., másrészt  a r ra ,  hogy a belföldi ha
tósági megrendelései nek rendkívül i csők- 
kereső folytán a tá rsaságnak hetedik üz
letéve zárul veszteséggel, felhívta az igaz- 
gatosagot,  hogy a hatóságoktól  és közmű- 
vek t (il megrendelések kiadásút  szorgal
mazza. T ö r ő k  Sándor és M a r s o v s z k y  1st- 
vá.i ugyuni ly értelmű felszólalásai után a 
közgyűlés az igazgatóság javas la tá t  egy
hangúlag elfogadta,

X  Nemzetközi Gépkereskedelmi Rt.
i gaz ga t ósá ga megál lapí tot ta  1 ÍKÍ5 m é ide
ge!, amelynek forgalma az előző évit 
5 0 % - k a l  haladta meg. Az inkasszó a gö£* 
da a dós védelmi i n tóz kedésok figyelem la* vé
telével k i e l é g í t ő  volt. A tá rsaság  f o l y ó - 
ü d é i é b e n  n y e r e s é g g e l  d a l  g o z o t t , azonban 
a regi kinnlevőségekből és régi árukész
letből szükségessé vál t  leírások nemcsak 
az elért folyóüzleti nyereséget  emésztették 
fel, hanem azt eredményezték,  hogy a le
folyt. üzletév 399.060.% Í> veszteséget mu
tat (az 1934. üzletév 4G7.l3fi.ol P vesztesé
gével szemben), A közgyűlésnek javasolni 
fogják a veszteségegyenlógnék ú j  s z á m 
l á r a  való átvitelét .  Az 1936. iizletév első 
nyolc hónapjában a forgalom az elmúlt 
évhez képest ismét j e l e n i  ő s é n  e m e l k e d e t t é

X  5350 vágón gyümölcsöt exportál tak a 
kiviteli régek 1 A M a g y a r  E l e i m  i s z e r  lét r i 
ft ti C é g e i  S z ö v e t s é g e  közgyűlésén E r d ő - 
he;  y i  Lajos felsőházi tag, elnök adatok
kal bizonyította,  hogy a baromfi,  gyü
mölcs, zöldség, főzelék, tojás, vad és toll 
exportja 5> m i l l i ó  é r t e l e i t  k é p v i s e l .  Beszá
molt az i d e i  g y ü m ö l c s e x p o r t  n a g y  f e l i e n - 
d  ü l é s é  r ő t ,  m e l y  íi.l'iU v a g o n r a  e m e l k e d e t t  a  
l a r a fy i  i s i i  v a g o n n a l  s z e m b e n .  B e n e d e k  
Sándor indítványozta,  bogy a Szövetség 
1 1 0  é v e s  f e n i  a d á s á n a k  megünneplésére a. 
mezőgazdasági kiáIIít ásón test iilet i leg ve
gyenek részt. S d u é y c r  Lajos kérte, b o g /  
fajbaromfi  helyett a vi lághírű ma
gva r pa rlagi baromfi t  tenyésszék. 
B a t h  n ő é r t /  Jenő mondott köszörűdet az 
el nők ségnek eredményes működéséért.

X  Provldontln IHztositrt Itt. dr. S a l m
t o v s z k y  Tibor  ny. külügyminiszter ,  a Hi
telbank vezérigazgatójának elnöklete alat t  
rendkívüli közgyűlést tar tot t ,  amelyen az 
eddigi 1)00.000 p  a l a p t ő k é n e k  700.000 P-Tú 
v a l ó  f ö l e m e l é s e  I t a l é r o z l a l o l I  e l .  A kibo
csátandó KŐIM) 25 I1 névértékű új részvényt 
200 százalékos felárral ,  azaz 75 V s árfo
lyamon n Hitelbank és Generáli veszik át  
olymódon, bogy a Hitelbank többségi 
helyzetű n Providen t ia Biztosító Rt.-nAl 
továbbra is fenmarad,  a kisebbségi rész* 
vényérdekeltség pedig a Generáli  és a bó- 
ímí Phönix Általános Biztosító között osz
lik meg. A fenti t ranzakció célja a P h ö -  
t i Ix  Á l t a l á n o s  B i z t o s í t ó  T á r s a s á g  m a g y a r - 
ói  s z á g i  e l e f n l k d r b i z t o s l i ú s i  U z l c l ú U o m A - 
n y d t i a k  m e g s z e r z é s e .
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Reggeli levél
I*ár do s, a szính d l

A  1er f iúnak, akit  zen fjek, kel pro
filja van.

A z  epeikhez Musset és Dumas  
pere korának' bodros-esijikés frakk-  
inf/e /(irtózik (rajta k ívü l  (‘salt 
K rúdy  Oj/ulán, a mum álmodozón 
láttam az el mull évek során ezt a 
l)á rányfe 7  h ás feli ér nem íicla rabol) és 
karubincrcs vékony  aranylánc, 
amely mellénj/zsebéncf: antik  órá
ját fonja fülön. Kzl a biedennejjer- 
hez vonzódó profilt o ’y  könnyen  
képzelhetjük et a goelhei Weimar, 
va fl y  a mozarti Mannheim színházi 
léi/körébe, —  azzal a határozolf k ü 
lön It séf/(/cl azonban, hofiy Bárdos 
alifl ha szerződ lel le volna a nagy
hercegek' és naf/yhcrc annak, proli' 
zséit a színházához, ha Cf/yéhként 
iiem lellek volna lehetségesek. Húr 
clos, a színházalapíló nç/yanis, —  s 
ez a második' profilja,  —  'nemcsak 
azért érdemel a magyar színházi 
töri énelem ben külön fejezetei, mert  
alig van már városrésze a főváros
nak', amelyben egy élő színház ne 
hirdetné, hogy Bárdos arrafelé, jár
tában előadásokat tarlóit, liánon  
azért is, mert  az általa üzemben 
(art oil éjiül etek' művészi hitelének  
megszerzésén léd, a színházalapí- 
/ és hoz elengedhetetlen ül szül,'séges 
friss és felied séges színészein ya goi is 
mindig fel hulla fedezni magának. 
Mind a kellőhöz emberi és m űvé
szi bátorság k'dtetf, s Bárdosnál:, 
a szín házal api léniák' éppen az a 
leg ietlcgzcfcscbb Iehc'sége, hogy 
hrdlyivoodi, —  vagy ha Du régiéi véd 
van szó, mondjuk  —  reinhardti tő
kék  fegy verzefe védeti!, tisztára 
meggyőződésének’ és Iliiének’ mez
telen erejével voll mindig bátor
sága élj íréit, élj színészi, élj színház
ban —  fel mulat ni a k'özönségnek . . .  
A z  Andriissy éli Színházai, a Bel
városi Színházai, a Resti Színházat 
és legfrissebben a Művész Sz ínhá
zat ez a k’iilön utakon járci, saját 
mű vészi meggyőződésének' körén  
belül konokéin autarkiás művész  
ala judot la. Mind a négy színház él, 
játszik' s mind a négy színháznak' 
—  rangja van! Ds se szeri se száma 
azok'nak’ a ma már igen nagyrészt  
ni'vés és még n< vesebb mű vészeiének' 
és művésznőknek, a le He annale leö- 
szön hetik i>oziciéijuleat a -magyar 
színházi közéletben, bogit Bárdos
nak' roll bátorsága hozzájuk'nyédni, 
a színpadra tenni s az állata hc- 
h/esnele tartott sínekre helyezni 
őket . . .

M in d ez !  c lö reb n rsá l  va, t isz telegve,  
állunk' mi'o a volt  o r f e u m i  éjűilet  
b e já ra ta  e lő t t ,  abból  az  a l lea lombol , 
h o g y  homloleútra a s z ín h á z  el neve-

<•*-és k e r ü l t  s s z ín p a d á n  a t r a p é z 
c s a v a r o k  n y i k o r g á s a  s p u la d e re s  a r 
t i s t á k  vezéni/széi s zö veg e  h e l y e t t  — 
S h a k e s p e a r e  szólal  m eg .  A  s z i m b ó 
lu m o n  túl, a m e l y  e g y  s z ín h á z  m ű 
vészi  i r á n y ú t  is  j e l e z n i  ó h a j t ja ,  a m i 
k o r  az  a n g o l  d rá ma í r ó ó r i á s  s z a v a i 
ra t k ö s z ö n t i  néző teré t  az édes  pesti, 
a s z fa l t  k ö n n y e d ,  v í g j á t é k i  h a n g ja i ,  
v a g y  a k á r  e g y  d iv a to s  ango l  v a g y  
a m e r i k a i  tá r s a d a lm i  s z í n m ű  fel-  
a jzó  és i zg a tó  je le n e te i  he t i je i t ,  a 
mineleneíron va ló  s i k e r h a jh á s z á s r ó l  
való n e m e s  l e m o n d á s é r t  is  m e g é r 
d e m e l n é  j u t a l m á t .  B árdos  A r i é i  
M ű v é s z  S z ín h á z a  » í ó h m e r i  k a l 
m á r  - e lő a d á s á n a k  i l y  j ó t é k o n y ,  t á r 
sada t  m i a k e i  ószerű  cl i sm e ré s re
n y i l v á n  n e m  igen lesz  s zü k sé g e ,  v íz  
( l o a d ás u g y a n i s  o ly  é r d e k e s  és 
e g y é n i ,  a R. V.  11.-szerűen  S h a k r s -  
j iearr-sz í  nészek'k’é át fabrikált  I liis- 
frieik s z ű z  m e g n y i l a t k o z á s a  a z  ú j  
t e rü le te n  o ly  izgat  más,  hoeiy — a 
f i lm tő l  k ö l c s ö n v e t t  h a so n la t ta l  •— 
a P a s t e u r  f i lm  j u h n y á j - k í s é r f e l e i 
n e k  i Zf/alm a i I é l t ü k  ú j r a  ál, a m i k o r  
a k l a s s z i k u s  előd öle egész  sora u tá n  
az  ú j  béréinykeík  h e g e i r e  a s z í n 
p a d ra  k i lép tek '  . . . K i  gondo l t  vo lna ,  
melj/ ik '  igazf jaló  ( legyék ’ a k e z ü k e t  
a s z í v ü k r e )  arra ,  h o g y  az  o p e r á d 
ban vi van B é k é s s y  I s t v á n r a  m e r j e  
p é ld á a l  b ízn i  C m  Harm s z e r e p é i ? 
És ím e ,  a f i a ta l  s z ín é s z t  öl k i d  e rű t  f , 
h o g y  f r i s s  és h a j l é k o n y  b e n n e  n s z í 
n é s z i  é le terő ,  indá i ,  a tudós  leér '< sz  
és a b á to r  o j ló  k e z e  a la t t  emgedel-  
m e s e n  s i m u l u n k  a  d r á m a  k l a s s z i k u s  
töhg y  t e s t é h e z  is, m e g f e l e d k e z v e  a r 
ról, h o g y  v a l a h a  o p e r e t t i  k 'avesú  
balk'onol: t ö r é k e n y  c i rá d á i t  d i s z i l e l 
t é k  k’a n ’r a n .  A  f ia ta l  B é k é s s y  n é g y  
veim.gole  ó ra ôter a teh e t  séges  s ze 
r e lm e s  s z ín é s z e k b e n  o l .ganny ir  i 
szű  UH k'ödö m a g  y  uv szín  iiadnak,
egyik '  r e m é n y s é g e ,  a 1:i e g y  á j  sz ín-  
juulon ú j j á s z ü l  el ve, n y i l v á n  ú j  é le 
iét  fo g ja  k ö s z ö n h e tn i  f r is s  és r u g a 
n y o s  k e d v ű ,  va lósággal  k ü lö n  lég- 
k'ört t e r e m tő  ( í r a t ‘uniójának' ,  — és 
i g a z g a tó ja  b íza t  m á n a k ’ . . .  A z ,  e lő
adás  é lén  p e r s ze  d e l i é r t  L a jo s  
Sh  y  lock  j a  áll. I l ú s z  e s z te n d ő  m e g 
tö rh e te t l e n  r e m é n y k e d é s é n ,  k ü l  vá-  
rosi  s z í n h á z a k  lég ió in  va ló  át b u k 
dácso lá sán  keresz té i t  j u t o t t  el ez a 
m é ly  le'/k’i s é g ü , szinte' I n b e r k u l  ej
ti/,-us lázza l  égő t e h e t s é g  a z o k h o z  a 
pereek'ig  ta r ló  n y i t ! s z ín i  tapsok'hf/Z, 
n m c l i j r k 'k r l  s a s k a r m o k 'k a t  a sz íve ié 
be vájódó,  öiimarcangolé)  a la k í t á s é i
a n é ző té r  j u t a l m a z t a .  H o g y  ez a si- 
k'cr s z á m á r a  e lé rk e z e l t ,  — s hofjy  
csak' h ú s z  é v  m a i r a  é r k e z e l I  el, — 
annale t i t k a  van. d é l i é r t  fjcijosl a 
t ienne  izzó d é m o n i  e r ő k  m i n d i g  a

robbanásiéi t állté vitették', szinte a 
vérerei pattantak"■ cl a színpadon az 
olthatatlan vágyban, hogy teljesen 
meg mutat hassa magát, s elhalhas
son eszményeiben. Sole, volt. Most, 
visza fog vei egy láthatatlan kéz vas- 
erejének szorítása alatt, e melyről  
fel morajt*) alakításában esa lenem 
maradék t után ul érvényesül, szinte 
még a ma színeivel is felruházot
tan, a shaleespeari elképzelés Shy- 
lockja, ében és mély rozsdabarna 
tónusában . . .  Mosolyog ra esípjál 
meg magunkéit a címszereplő Fenyő 
ívmii szín pad rab’lilekor is, hogy 
ébren vagya nle-e vagy ál mod unie'; 
Kegy moziszínészncle elkönyvelt em 
ber, akinek már m á r  a nevét is el
felejtett iile, a színházi játéknál  
olyan nyugalmával és előkelőségé
vel jelen tk’czik, hogy feleintetiinl 
önkénytcleniil is újra Bárdost léc
re si: ehhez már nem is bátorság, 
ehhez vedemeröség leetlctf! A  siker 
azonban igazol és Fenyő neve, fel
kerül arra a táblára, amelyet a 
győzelem esillagfénye. világít meg. 
X em  esalófll unie, nem csalód hal
tunk  A (így dyörgy  vad karikai lí
rájában sem a maroleleói herceg 
szerepében, amely a veszélyes zó
nán sohasem lendít elle: túl egy 
milliméter tört részéig sem a játék  
mniiométer ingáját és jémak talál
tuk  Bártos slaraf alakításéit is fiz 
arragemiui leérő szerepében. Rózsa
hegyi, a park'd!: ősz kuszaságában  
játssza hajdani szerepének őrei  
atyját, egy nagy és dicsőséges m ű 
vészi pállja boll ívét építve meg a 
fiatal és az öreg dobbe) szereltének 
k'ét állomása közéj!f. 11ursúnyi doge- 
ja nyugodf és fegijelmeze!!. De lát
lak az egészen újdonsült  jövevé
nyek' k'özöl t is F.rríös lton a halk és 
finom ,/essieájál és egy uelvar- 
h öl g y  - néhány mondatának' et hang
zása után sietve lapoztunk a szín- 

j lapban utána  —  Bornemisza Éva 
S nevének. Hangja mint az orgonáé,
|  hajlékony aztán ye el ragadó. Beöthy  
* Lidin első) fellépésének, ibolyacso- 
jj korrul adózunk és megérni i I iák' még 

a sim illékony Hásfhjj és Peti sze
repléséi is. Bulla FI ma mickey  
mouse produkciója n tör vényszék'i 
jeleneiben, meghlíkk en lő lé védésé
vel (ízt a fellövő gyanú! e'vösiti meg 
bennünk', hogy ei legenda a zsen iiöt. j 
—  tatán esa): legenda, s az igazsári, j 
hogy Butta k'ilűi ö és k’orrckf szí
nésznő. —  de esed: a neki való sze- 
repk'örön. Pollin sze repe' —  nem ide 
larfozik'. Bárdos rendezői társszer 
zösége az előadásban a második' Ul 
vonás végénél: k’anicvúl- jelenetei
ben kulm inálI . eayebek'ben pedig 
jelenléte a szereptök maidén moz
dulatában, minden hangjában át 
landeúin érezhető volt. Kunét lejlj- 
bet nem mond hat uni:.

I z g i j é n  Z o l t á n

i i
HOGY F O G A I M A P O I A S A R A  
KI Z ÁRÓL AG

SZAPPANMENTES DUSÁN HABZÓ 
SZARAZ FOGKRÉMET HASZNÁLOK 
PRAKTI KUS SZÔRÔDOBOZBAN.
J b ï a . J O  j i í i .  í á n a j i f v h c ^

Kopható drogério-ilíatszertárban.

Két nappal elhalasztották 
a Fővárosi Orfeum

megnyitását
( A  H e g g e l  l u d o s i  I ( j ja I dl  ■) Hzínházava- 

tásra  gyülekezz tt az este a közönség h 
K i rály Szí ii házból F u r  a r a s }  O r f  e u  u n n á  
változni! új Innia post i szórakozóhelyre. A 
publikumot ezúttal nem a nézőtéren To- 
gadták meglepetések, hanem már az elő
csarnokban: a  p o r t á s  k ö z ö l t e  a z  é r k e z ő k 
k e l ,  h o/vv a  m e g n y í l ó t  l ö a d d s t  arm t a r t -  
,j(Jé m e g  é s  s z o m b a t  h e l y t  t i  c s a k  m a ,  h é t • 
f ő n  n y i t j a  m a j d  m e t j  k a p u i t  a  F ő v á r o s i  
O r f e u m ,  A késének az az oka, hogy

az engedélyt az igazgatóság nom tudta 
elég gyorsan megkapni.

Szombaton délután már  kezük között volt 
az írás. v s a k  a  p o l g á r m r s ' t  r  a l á í r á s a  
h i á n y z ó i t  m é g  a  n y i t á s i  e n g e d é l y r ő l .  A 
polgá rni est ért m á r  ne ni t a l á l  I á k  h i r a  f a l á 
b a n  é s  e z é r t  k é t  n a p p a l  <I k e l l c l l  h a l a s z 
t a n i  a z  o r f e u m  m e g n y i t á s á t .

I

• Ilasilides Mária dalestéi a Zeneaka 
déniián okt. lm, jan. 7., ápr. II.

S,o£ti Jtevmin a %}unaca’CAa-ftan
E z  a z t á n  a s i k e r :  a Dunacorso igazga

tója a kávéház a j ta j ában  áll este lú óra
kor és udvar iasan e l k ü l d i  a z  ú j o n n a n  é r 
k e z ő  v e n d é g e k e t ,  ; sajnos* egyetlen szé
liét sem lehet már  k a pn i . . .  S o ’t i  Iler- 
minnek szól ez a nagy érdeklődés, aki 
íüldigérö estélyi ruhában áll a pódiumon 
ú j , 11 i z ő z i i » á l y á j a n a k e I sö napjaiban.
Persze, p i h ' á n s  d a l o k a t  é n e k e l , de sürgő
stől el kell ismerni : a j ó í z l é s  h a t á r a i n  
b e l ü l ,  párizsias,  néha pesties ötletekkel. 
S o l t i t  s z t o r i i  a  k ö z ö n s é g :  humor árad 
minden sza vából, mozdulat ából, k a es int á- 
sából, mosolya hói. M ég szí ni lázi ta psnak 
is tisztességes az a lelkesedés, amivel  a 
kávéliáz közönsége honorál ja a Solti-da- 
lokat. Hiába, mégis csak egészen más do
log, hogy °gv elszánt, vakmerő,  műked
velő »vr inö<t  áll a zongora mellé, vagy 
pedig v é r b e l i  s z í n é s z n ő .

tnr*
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2 0  este vendégszerepei

a VÁROSI SZ iNHÁZ-ban
BracCszky M ik ló s  v ilá g tifrU  o p e re ttb e

A SZER ELM ES KIRÁLYNŐ
1

cinis/crcpóluMi. — Főszereplők : A lp ó r  G it ta ,
Fe jes  T e r i,  R ft tk a i M á r to n , V e re b e s  E rn ő , H a jm á s s y  M ik ló s .

2 g von v«"» r íi szinpíidi kép. 'I<S Oray-girl, sz im fon ikus  zc'nik.'ii 
lön pazar jelmez és 10 ragyogó párizsi rnliakreáeió.

H cndező  S zab o lcs  E rn ő . Knrnatfv : A lp á r  T ib o r . T á n c o k  : Bob G ra y .
D ísz le tek  t ip o r  T ib o r . J e l m e z e k :  E ric .

Premier: szombaton, október 10-én
Jegyek m á r  válthatók a V á r o i i  S s l R h á z j e g y p é n z t á r á n á l  és a jegyit ódákban

gála-premier!
R o y a l  A p o l l o

Jegyek 10 napra előre válthatók!
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A R E N A
M A S Z - L A G .  A z  A r é n a  a k ö v e t 

k e z ő  l e v e l e t  k a p t a :  » i g e n  t i s z t e l t  
S z e r k e s z t ő  Lír! A  M a g y a r  A t l é t i k a i  
S z ö v e t s é g *  r ö v i d e n :  a  M A S z  ü g y v e 
z e t ő  aieljHÖke, üzerclemheyyi  J e n ő  
dr.  e g y e s  l a p o k b a n  r é s z l e t e s e n  n y i 
l a t k o z o t t  é s  e l m o n d o t t a ,  m i l y e n  ter
vekkel  a k a r j a k  e lÖ K ész i ten i  a t l é t á i n 
k a t  a  tokiói o l i m p i á s z r a .  M e g v a l l o m  
ő s z i n t é n ,  n a g y  m e r é s z s é g n e k  t a r t o m ,  
h o g y  a z  A t l é t i k a i  S z ö v e t s é g  v e z e t ő i ,  
Ugyanazok, a k i k  a  b e r l i n i  k u d a r c h o z  
h a g y  m é r t é k b e n  h o z z á j á r u l t a k ,  m o s t  
tokiói terveket kovácsolnák'. S p o r t 
k ö r ö k b e n  e z e k  a n y i l a t k o z a t o k  n a g y  
f e l t ű n é s t  k e l t e t t e k  é s  n e m  h i s z e m ,  
h o g y  a k a d t  e g y e t l e n e g y  i g a z  s p o r t 
e m b e r ,  a k i  h e l y e s e l t e  v o l n a  a  
M A S z - é k  t e r v e i t .  A  b e r l i n i  o l i m p i ú s z  
e l ő t t  nóí/ünúgy  t e r v e z g e t t e k ,  nyilat- 
Jiozguttak, m i n t  m o s t .  D i k t á t o r o k  
v o l t a k ,  p a r a n c s u r a l m i  r e n d s z e r t  t e 
r e m t e t t e k  a m a g y a r  a t l é t i k á b a n .  A l i g  
o c s ú d t u n k  l e l  a  b e r l i n i  b l a m á z s b ó l ,  
m o s t  i s m é t  ugyanazok jelentkeznek 
bősé qesküi ót iája nyilat koza tokka 1.
K i v á l ó a k  a  m i  a t l é t á i n k ,  tehetsége
sek, m e g f e l e l ő  v e z e t é s  m e l l e t t  n a g y  
t e t t e k r e  h i v a t o t t a k .  A z  i g a z i  v á l t o 
zá s ,  a  n í v ó  e m e l k e d é s e  a z o n b a n  c s a k  
a k k o r  k ö v e t k e z i k  be, h a  igazi szak
emberek és  n e m  n a g y  é s  k i s  d i k t á t o 
rok  k e r ü l n e k  a z  é lre .  A  m o s t a n i  v e 
z e t ő k  a r r ó l  s z ö v ö g e t h e t n é k  t e r v e i k e t ,  
h o g y  m i t  f o g n a k  c s i n á l n i  a   ̂ t o k iö t  
o l i m p i á s z  után. D e  e l ő t t e  m a r  n e m  
v o l n a  s z a b a d  s z ó h o z  j u t n i o k . «

GYEPHOKKI,  OH! A Gyephokki 
Szövetségben dúló forrongást  most 
már csak a j é g s z e z o n  kezdete csil
lapí that ja  le. Mindenesetre dícséretre- 
itiéltó, hogy a  szövetségben egyesek le 
akar ják vonni az olimpiai konzekvenciá
kat  és átszervezésre gondolnak. Az akciót 
M á r f f y - M a n t u a n o  Tomás dr. gyephokki- 
kapitány,  ennek a sportnak szerelmese 
kezdeményezte, aki r e n d e t  és f e g y e l m e t  
akar  a gyephokkijátékosok között. Az Or
szágos Testnevelési Tanácshoz és a Gyep- 
hokki Szövetséghez adott  jelentésében k i 
emeli, hogy a magyar  gyephokkisport  
csak akkor fejlődhet, ha megfelelő p á 
l y á j a  lesz, a szövetségben komoly a d m i 
n i s z t r á c i ó r a  van szükség, a játékosok kö
zött pedig f e g y e l e m r e .

D I E T Z  K Á R O L Y  D R .  0  a  í u t b a l l -  
ik a p i tá n y .  É v e k  ó t a  á l l í t j a  ö s s z e  a m a 
g y a r  v á l o g a t o t t  c s a p a t o t ,  s  m i ó t a  ő 
j e l ö l i  k i  a  c s a p a t  t a g j a i t  é s  b e h a t ó a n  
f o g l a l k o z i k  a v á l o g a t á s  p r o b l é m á j á 
v a l ,  válogatottjaink útja sokkal dia
dalmasabb. mint eddig volt, D i e t z  
c s a p a t a  e g y m á s u t á n  a r a t j a  a  g y ő z e l 
m e k e t ,  a m i é r t  m i n d e n k i  e l i s m e r é s t  
kap ,  c s a k  a  1‘u t b a l l k a p i t á n y  n e m .  Ha 
kikap a csapat, annak a kapitány az 
oka. Ha győz —  nem bántják a ka
pitányt.  A m i k o r  a z o n b a n  í g y  f u k a r 
k o d n a k  a z  e l i s m e r é s s e l ,  a m i r e  e g y é b 
k é n t  a  r o k o n s z e n v e s  é s  s z e r é n y  Dietz 
K á r o l y  s o s e m  p á l y á z o t t ,  m é g i s  m e g  
k e l l  á l l a p í t a n u n k ,  h o g y  a  f u t b a l l k a p i -  
t á n y  visszaállította a válogatótIság 
régi értékét. F o k o z t a  a  j á t é k o s o k b a n  
a  nemzeti érzést, a  lelkesedést é s  o l y a n  
légkört t u d o t t  t e r e m t e n i ,  h o g y  a k i  
b e k e r ü l t  a  m a g y a r  v á l o g a t o t t  c s a 
p a t b a ,  az nemcsak megtiszteltetésnek 
vette ezt, hanem szírrel lelkesedéssel 
n végsőkig harcolt a magyar csapat 
győzelméért. A j á t é k o s  p r é m i u m o t  
k a p ,  a s z ö v e t s é g i  k a p i t á n y  e s e t l e g  —  
j e g y z ő k ö n y v i  d i c s é r e t e t .  A z  i l l e t é k e 
s e k n e k  m e g  k e l l e n e  t a l á l n i o k  a m ó 
d o t  a r r a ,  h o g y  m e g f e l e l ő  e l i s m e r é s b e n  
r é s z e s í t s é k  a z t  a z  e m b e r t ,  ak i  lelke
sedéssel és páratlan agilitással dol
gozik a  magyar futball győzelmek ér
dekében. E z z e l  n e m c s a k  a z  ő m u n k á 
j á t  é r t é k e l n é k ,  h a n e m  n a g y r a  m es i i l -  
i l é k  a  m a g y a r  v á l o g a t o t t n a k  p r o p a -  
g a u d n s z o r m i o n t b ó l  e g é s z e n  n a g y j e l e n 
t ő s é g ű  g y ő z e l m e i t  is.

P.  K.

P E R O L

M iié  t i  k a i  v i l á g r e k

szájv íztab letta  ideális
s z á j -  é s  t o r o k f e r t ő t l e n í t ő  1

f
S z a b ó  M i k l ó s  (MMC)5  p e r c  2 0 . 4

a  2 0 0 0  m é t e r e s  s í k f u t á s  o r d j á t

( A  R e g g e l  t u d ó s í t ó j á t ó l . )  Dicsőséges 
napja volt vasárnap  n magyar  a t lé t iká
nak. S z a b ó  Miklós világrekorddal  í r ta hu 
nevét a sportlörténclembe és megmutat ta ,  
hogy a z  a n n y i  k u d a r c o t  é r t  m a g y a r  n l l c -  
t i k á t  n e m  lehet ,  e l t e m e t n i .  Megmentette a 
magyar  at lét ika becsületét, t a p a s z t  t e t t  
a  m é g  f r i s s e n  s a j g ó  b e r l i n i  s e b e k r e .  An 
nak a Szabó Miklósnak köszönhetjük ezt 
a bravúrt ,  ak i t  a M A S z  m o n  e n g e d e t t  e l  
A m e r i k á b a ,  a k i n e k  l e t i l t o t t a ,  k ü l f ö l d i  
s t a r t j a i t  é s  a k i t  a »m a g y a r  a t l é t i k a  p r e s z 
t í z s é n e k  m e g v é d é s e  é r d e k é b e n « n e m  t a r 
t o t t  m é l t ó n a k  a r r a ,  h o g y  a z  o t i . m p i á s z  
u t á n  t ú r á r a  m e n j e n .

Szabó Miklós világrekorddal felelt az 
elt i l tásra!

A 110 m gátfutással  kezdődik a ver
seny.

Szokolyi Alajos, a 900-<as évek híres gát- 
futójának vándordí jáért ,  mindössze h á r 
m a n  ál lnak starthoz. Győz S z a b ó  Endre 
(BEAC) 15.8 mp-cel, 2. D o m b ó v á r i  (MAC) 
16 inp, 3. H i d j a i  (PEAC).

A 100 méteres futás  kél előfutamát K o 
v á c s  (10.8 mp) és G y e n e s  (11 mp) nyeri.

még csak gondolni som mer senki sem.
A s ta r t  után a megbeszéléshez híven 

J l á t o n y i  vág az élre. Megy, megy a griff- 
madaras futó, S z a b ó  nyomában,  harmadik 
a belga. Nagyon erős az iram. A 400 mé
ter ideje: 1 p 01 mp.

— E l n y a r g a t t a  m a g á t  — mondja va 
laki.

Csakugyan túlcrősen kezdett Kálonyi.  
A második körben azután egészen lelassul 
az iram. 2 perc 7 másodperc a <800 méter 
ideje. Bekövet kezet t, amitől féltünk. A 
rossz ternpóérzékíi f t á t o n y i  az első kör
ben túlerősen, a másodikban túlgyengén 
ment. t i á t o n y i  m o s t  k i á l l ,  S z a b ó  n a g y  a z  
é l r e .  Nem esik kétségbe a rosszul sikerül t

beosztású körök miatt ,  lendületes szép lé
pésekkel fokozza az, i ramot,  úgyhogy a 
harmadik köre jobb lesz, mint  a második. 
3 p 12 mp az 1200 méter.

Itt már  megszalad a belgától, akit
Igloi is megelőzött.

A belga már norn veszélyes. Egyre job
ban elmarad, görcsösek a lépései. K z z r l  
s z í n i b e n  S z á l é i  h a l l a t l a n u l  s i m á n ,  k ö n n y e 
d é n ,  l e n d ü l e t e s e n  f u t .  Egyre nő a 
távolság közte és a mögötte futok között. 
4 p 18 mp az 160(1 méter.  Közben 4 p 02 
mp-re futotta az 1500 métert .  Most jön az 
utolsó kör.

A súlydobás meglepetése Csányl Zol
tán nagyszerű formája.  Eredménye

14.84 m,

2. F a r ró  (Váci KE) 14.29 m, 3. Deák 
(KEAC) 14.17 m.

E z u t á n  k e r ü l  s o r  a  s z á z m é t e r e s  s í k f u t á s  
d ö n t ő j é r e .  Halk csendben guggol le a 
s ta r t lyukba  a liât remek futó, aztán dör- 
ren a pisztoly és e g y s z e r r e  i n d u l n a k .  Be
lül Kovács azonnal az élen terein, de a 
másik szélen is remekül »vágtat« Gyenes. 
Nincs köztük semmi különbség, a célvo
nalban pá r  centivel Kovács fehér t r ikója  
vil lan előbb és ő nyeri a Király-dí jat ,  
amelyet  még I. Ferenc József király a l a 
pí tot t  1900-ban a MAC 25 éves jubi leuma 
alkalmából.  Eredmény:  1. K o v á c s  BBTE 
10.6 mp. 2. G y e n e s  MAC 10.6 rnp. 3. N a g y  
MAC 10.8 rnp. 4. F o r g á c s  IJTE 10.8 mp.

A diszkoszvotésben 1. D o n  o  g é m,  győz 
47.10 rn-rel. 2. R e m e t z  MRTSK 46.65 rn. 3. 
J ó z s a  Pécsi EAC 45.67. D o n o g á n  szépen 
dobott,  R e m e t z  úgylátszik végleg nem bír 
magára ta lá ln i .

A rúdugrók még a 380 nul kínlódnak, 
amikor  már  a 200-as futás mezőnyét in
d í t ja  a  s tar ter .  K o v á c s  egyszerre kiválik 
a többiek közül, annál nehezebben indul 
G y e n e s ,  aki a külső pá lyá t  kapta.  Az 
egyenesbe K o v á c s  már  három méter 
előnnyel fordul, Gyenes még M i n a i  mö
gött  fekszik és csak az utolsó 2(1 méteren 
verekszi ki a második helyet. Eredmény

— Világrekord lesz — sikolt ja el magát  valaki. A közönség feláll, tombolva 
biztat ja Szabót, aki nem lankad. .Már csak 200 méter van hátra,  a magyar  fiú szinte 
úszik a levegőben, csak KIO méter, már  csak 50, a belga még csak most ér a kanyar 
közepébe. Pár  idogfeszitő pi l lanat  és Szabó Miklós meg nem tört lendülettel repül 
át  a célon.

Az időmérők ösz^K/aladnak, s  máris szól a iiio^nTón:
— 2000 méteres síkfutás:  I. Szabó Miklós (MAC1) 5:20.1 inp, világrekord (rési re

kord: Ladomcjjue (francia) 5:21.S mp), 2. itflói (BBTE) 5:29 mp, 3. Mostert  (Belgium)
5:32.4 mp.

A z  e r e d m é n y  k i h i r d e t é s e  u t á n  S z a b ó t  
k ó r ü l  forj  j a k ,  m  i n d  e n  k i  l e l k e s e n  g r a t u l á l  
n e k i ,  a l i g  t u d  t ) c m e n n i  a z  ö l i  ó z ó b e .  I l i  b e 
s z é l t ü n k  a z  ú j d o n s ü l t  v i l á g r c k o r d c r r r l .

— A ’e m  s z a r n i  t o l  l a n t  r á ,  h o g y  v i l á g r e 
k o r d o t  f u t o k ,  — mondja — d e  m i k o r  b e - 
m o n d t á k  a  n é g y  k ó r  i d e j é t ,  g o n d o l t  a m  m a 
g a m b a n . l e s z , a m i  l e s z ,  b e l e v á g o k .  A z  
u t o l s ó  s z á z o n  m á r  é r e z t e m , h o g y  n a g y o n  
m e g y e k .

Ezután trénerének, F a r k a s  M á t y ás nak
tfratulálun k.

— S a  g y ó n  l ú d  M i k l ó s , — mondja —
i r ó s  e l b  n f e J r k  e l l e n  Í500-on i s  k i j z c l  f u t n a  
a v i t a  g r  e k o r d  h o z .

Közben már  lefutották a 4X100 méteres 
stafétát, is. Itt a M A C  győzött. Ideje: 
43.9 mp, 2. U T K  44.2 mp. 3. l i L K  44.4 mp.

C«. A.

N a g y  s p o r t p r o g r a m ja  v a n
a  r e k o r d n y i t á s r a  k é s z ü lő

m ű jé g p á ly á n a k
(A Rcrjfirl tudósítójától.) K ö z e l e d i k  

a j é g  s z e z o n j a . . .  Vasárnap délelőtt 
<i Hudapcsti Korcsolyázó EgyU tőén 
fontos értekezlet volt, a m e l y e n  k i d o l 
g o z t á k  az  id e i  n a g y s z a b á s ú  s p o r t -  
p r o g r a m o t .

(id. József kir. herceg vándordí jáért ) :  j

A  jó g i in k  ki,  a g y o r s k o r c s o l y á z á s  
é s  a  mii  k o rcsu l  y á z á s  n a g y  s z e 
z o n j a  lesz. a m o s t  k ö v e t k e z ő  j é g -

é v a d .

( l a p e s t r e  a mii  m ű k o r c s o l y á z ó i n k
t a n í t á s á r a .

1. K o v á c s  (BBTE) 22 mp, 2. G y e n e s  
(MAC) 22.3 mp, 3. M i n a i  (BBTE) 22.4 mp.

A 400 méteres s íkfutásban Z s i l v n i  
(BBTE) győz, ideje 50.7 mp. 2. U i h é n y i  
(MAC) 51.2 mp, 3. dr. I s t e n e s  (MAC) 
51.3 mp.

Magasugrásban első K c r l c o v i c s  (BBTE) 
176 cm, 2. t t o v ó  (DTE) 176 ein, 3. E ö r d ö g  
ÍPEAC) 170 em.

A  r ú d u g r á s  n a g y  c s a l ó d á s t  h o z o t t .  Báes- 
alrnási fájós lába mia t t  nem indulhatott ,  
Zsuffka még a 380 cent imétert  sem tudta  
á tugrani .  Így a versenyt, az osztrák 
P r o k s e h  nyer te  új osztrák rekorddal,  4 
méter 3 centiméterrel .  2., 3., 4. Zsuffka. 
Király,  Papp  MAC holtversenyben 360 
centiméter.

Most következik a verseny ntolsó, de 
legnagyobb érdeklődéssel vá r t  száma: 

a  2000 méteres síkfutás.

Ttt a legkiválóbb magyar  futónak, S z a b ó  
Miklósnnk a belgák szemefénye, M o s t a r t  
az ellenfele. Megvori-o Szabó Mostert? — 
ezen vitatkozik a közönség. I , e s z - r  m a 
g y a r  r e k o r d  v a g y  s e m ?  — vi lágrekordra

M á r i s  b i z t o s í t v a  v a n  a z  oxfordi  j ó g 
ii ok ki w a  pat In id a pest  i v e n d é g s z e r e p 
lé se ,  a z o n k í v ü l  m e g á l l a p o d t a k  n 
Wiener Kisírnifvéréin c s a p a t á v a l  is. 
T á r g y a l á s o k  f o l y n a k  a franciákkal, 
belgákkal  é s  németekkel  is. A D u d a -  
p e s t e n  r e n d e z e n d ő  n e m z e t k ö z i  j é g h o k -  
k i m é r k ö z é s e k e n  k í v ü l  feladás ruróuni 
tárára utazik a magyar jéghnkki- 
esnpnt a m e l y  a g n r m i s e h p n r t c n k i r -  
c l i e n i  o l i m p i á s z  ó ta  m i n d e n ü t t  nép
szerű.

A m ű j é g p á l y a  r e k o r d n y i t á s r a  ké
szü l .  Eddig november ti án nyitották 
meg legkorábban o HKE jégsportte- 
lepet, m o s t  a z o n b a n  k i l á t á s  v a n  arra ,  
h o g y  esetleg ál hot napjiiil előbb ad- 
jáilc ál a nagyközánségnek és a spor
tolóimul: a műjégpályát.

L e h e t s é g e s ,  b o g y  o k t ó b e r  u t o l s ó  
n a p j a i b a n ,  v a g y  p e d i g  n o v e m b e r  
e l s e j é n  . tú z z á k  fe l  a z  á r b o c r a  a 
D K E  l o b o g ó j á t ,  j e l e z v é n  ezze l ,  
b o g y  a m ű j é g p á l y a  n y i t v a  v a n .

E g y m á s u t á n  é r k e z n e k  a  k ü l ö n b ö z ő
m e g h í v á s o k .

a m e l y e k e t  m o s t  c s o p o r t o s í t a n a k .  N o 
v e m b e r  e l s ő  n a p j a i b a n  á l l í t j á k  ö s s z e  
v é g l e g e s e n  a  k é l - h á r o m  r é s z b e n  l e 
b o n y o l í t ó  a d ó  t ú r a  ú t i r á n y á t ,  'korábbi 
nagy fellendülési várnai: a jé g h(d: ki
sportban és a nívói akarják emelni a 
rnűkorcsolyázásban. K é t  k ü l f ö l d i  
i m ű k o r c s o l y á z ó  t r é n e r ü n k  l e s z  é s  szó  
v a n  a r r ó l ,  h o g y

a  v i l á g h í r ű  n é m e t  C h a r l o t t e  a sz -
s z ó n y t p á r  h é t r e  m e g h í v j á k  Hu-

Horváth -iskola ne
„ Ó nvédelem.... Csengery

ncca 62 b. s í . Fogyasztótorna

Minníeh . l e n ö  t á b l a b í r ó ,  a D K  10 
i g a z g a t ó j a  é s  Kertes:  J á n o s  s p o r t -  
i g a z g a t ó  k é s z í t i k  e l ő  a z  idei  n a g y s z a 
b á s ú  s z e z o n t ,  a m e l y  a k ö z ö n s é g  s z á 
m á r a  is ú j í t á s o k a t ,  h oz .  A D K  10 v á 
l a s z t m á n y a  el lm* á rozi  a, h o g y h a  c s a 
l á d o k  l é p n e k  t a g j a i k  s o r á b a ,  a k k o r  
é s a k  egy családtagnak kell beirat ási 
dijat fi zidni. U g y a n e z t  a k e d v e z m é n y t  
k a p j á k  a v i s s z a t é r ő  t a g o k  is. L e h e 
t ő v é  t e s z ik  n t a g o k n a k ,  h o g y  n e m 
c s a k  a n a p t á r i  m á s o d n a p o k o n  k o r c s o 
l y á z z a n a k ,  h a n e m  a z  á l t a l u k  v á l a s z 
to t t  h á r o m  n a p o n .  A m e g n y i t á s  u t á n i  
e l s ő  v a s á r n a p o n

n a g y  j é g  ü n n e p s é g e t  r e n d e z n e k  a z  
ö s s z e s  t a g o k  s z á m á r a

és  á l t a l á b a n  a z  id é n  s z í n e s e b b é  és  
élénk ebbé a k a r j á k  t e n n i  a n a g y  é r 
d e k l ő d é s s e l  v á r t  j é g s z o z ó n t .

O k tó b e r  10. és 11-én d . u . '/,3 -K o r

Magy. Lovaregylet versenyei

/ u
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N a g y  k ü z d e l e m  u t á n

M a g y a r o r s z á g  2 : 1  a r á n y b a n

g y ő z ö t t  R o m á n i a  e l l e n

A z  e ls ő  f é l id ő b e n  R o m á n ia  1 :0  a r á n y b a n  v e z e t e t t  
L á z á r  k ie g y e n l í t e t t ,  T o ld i  lő t t e  a  g y ő z t e s  g ó l t

I l u k a r c s t ,  o k t ó b e r  4.

( A  lit 'm i d  k i k ü ld ő n  tudós í tó jának
telefon jelentése.)  A z  o s z t  r á k — u i u g y a r  
v á l o g a t o t t  m é r k ő z é s  u t á n  v a s á r n a p  
U n k a  rest  ben  t a r t o t t á k  az  első r o 
m á n — m a g y a r  n e m z e t e k  k ö z ö t t i  v á l o 
g a t o t t  m é r k ő z é s t .  A l e g j o b b a n  rém-  
j e l z e t t  o s z t r á k  in t  b a l l c s a p a t  u t á n  
K u r ó p a  Ictjl ialalabb  f u t b a l l  v á l o g a 
t o t t j a  v o l t  Ál a g y a r o r s z á g  e g y ü t t e s é 
n e k  a z  el  len  l e lő .

Impozáns keretek közt tartották 
meg a pompás küzdelmet,

szép  j á t é k  c s a k  r i t k á n  c s i l l o g o t t  fel ,  
de i g a z i  b a r e  v o l t .  m i n d e n  k o m o 
ly a b b .  k é s z a k a r v a  e l k ö v e t e t t  d u r v a 
s á g  n é l k ü l .  Jjocanias k ü z d e l e m  voU 
M a í/pn forszán és l lomániü  lepj >bb 
futball is tái  közölt  és ebből a (‘salából  
•>.-/ < 0 : 1 ) uránpbnn m epérdem vl ten
M a p y arorszóp  k e r ü l t  k i  p y ö z l c s e n .  
S o k a n  fel tehet  ik a k é r d é s t ,  b o g y  az  
o s z t r á k o k a t  v e r ő  m a g y a r  c s a p a t  
m i é r t  c s a k  2:1 a r á n y b a n  t u d t a  m e g 
s z e r e z n i  a g y ő z e l m e t ?  Frre az lehet 
a felelel, hopp l lom ániu  i 'álopulotl  
esa fnila vasáruu l) jobban küzdőit ,  
m in t  le fl a lobit az osz trák  rálopnfo l t .  
Na<iura k e l l  é r t é k e l n i e  ezt a f n j ő z e l -  
met, a m e l y e t  g ö r ö n g y ö s  p á l y á n ,  az  
e l l e n f e l e i  á l l a n d ó a n  biztat*’» 5 0 . 0 0 0  
ember elöli érle el a m a p p a f  csapat .

V i n c z e  n e m  t u d j a  
e l t a l á l n i  a  k a p u t ,  

d e  B i n d e a  i g e n

A b u k a r e s t i  f ő i s k o l a i  s t a d i o n b a n  
m á r  d é l b e n  m e g i n d u l t  a n é p v á n d o r l á s .  
A m é r k ő z é s  k e z d e t ő  e l ő t t  m i n d e n  h e l y  
m e g t e l  t :

50.000 néző foglalt helyei.
A r e n d ő r s é g  a  e s e n d ö r s é g g e l  é s  a k a 
t o n a s á g g a l  e g y e t é r t v e ,  p é l d á s  r e n d e t  
t a r t o t t  fen n .  A m i k o r  ' . l - k o r  n i e g j c -  

a m a g y a r  c s a p a t  a  p á l y á n ,

({ománia minden részéből össze; 
sereglett kiilünvonatnk utasai 
nagy ünneplésben részesítettek

játékosai nkat.
| ) ö r g ő  el jei ize-se]  l o g a d t a k  a ró 

nán  v á l o g a t o t t a t ,  a k i k  \ i lag*»-kék 
I r e s szbeu  t i l t ot t ak ki  a paly a r a .  I a **- 
l e t i l e g  ú g y  t e r v e z t é k ,  h o g y  a h im -  
uusZok e l j á t s z á s a  u t á n  kezd ik  m e g  a 
i u e c e t e t , * * 11 * ■ I y e 11 a z o n b a n  a k a t o 11 i 
z e n e k a r  pattog*» i n n u l o k a t  j a t - z o t t ,  
ma jd  kö lcsönös  üd\'öz. lesek u t á n  a 
I d g a  I . u n f i t  n a s  b í r á s k o d á s a  mel le t t  
m e g k e z d ő d ö t t  az első r o m a n  m a g y a r  
mérkőzés .  A g ö r ö n g y ö s  pa ly ;  n í ' ló
g ó é n  k ezd tek  a m a g y a r o k .  l»om in 
t á m a d á s o k  k e l e tk e z t e k  «;s a 4 l>"re- 
Iteu S  c  h i l  c r  h t  bőm bal  övese t  Pal inkat?  
b iz tosan  k iv é d te .  I t a n a  / i l h o s  b d u -  
lása hozta  v e s z é ly b e  a r o m á n  k a p u t .  
\ S, p e r c b e n  l i n c z e  t i - / t ; i  hely/,  tbc 

ke rü l t ,  de  a l a b d á t  ka | * 11 I» le lőtte- 
Told i  bomba. ia  is olt  <isjerg*‘t t *d a 

’•omá n k a p u  midiéi t .  I ’a l  f iá i '  es f ' r k e l e  
tusi tól  la v i s sza  az e! len lel em i t a r  l i 
nk o s t r o m  it .  A II. p e rc b e n  Told i  ul

a a.. . .  ............... át a jó  liolyz* t ben ; l e v ő
inez.eiiek, a k a p u s  e l é j e  fu to t t  es

\  incze a labdát kapu melle he
lyezte.

\  25. p e r c b e n  e r ő s e n  t á m a d l a k  a r o 
m án ok .  a la b d a  ide  o d a  p a t t o g o t t  a 
m a g y a r  k a p u  e lő t t ,

Dubai hirtelen IJiudeához további*

A OtJMWA
P l u l i ű r  I s t v á n  m ü v e
dr. Mnrjnv Frigyes himlásn

D ís z a lb u m  40C k é p p e l
A r a i  16 P e n g ő

tot'll a labdát, aki közvetlen közel
ről gólt szerzett.

'l’o m b o l t  a  n é z ő t é r !  IOrre n e m  s z á m í 
t o t t a k .  Homárnia 1:0 arámiiban veze- 
lell. A v á r a t l a n  g ó l  fel ráz ta  a m a g y a r  
c s a p a t o t .  K ü l ö n ö s e n  Toldi  d o l g o z ó i t  a 
k i e g y e n l í t ő  g ó l é r t ,  de  ö s e m  t u d t a  e l 
t a l á l n i  a r o m á n  k a p u t .

M á s o d i k  f é l i d ő :
m a g y a r  f ö l é n y

A  m á s o d i k  f é l i d ő b e n  k i c s e r é l t é k  a  
r o m á n  k a p u s t .  Dávid  h e l y é r e  Pavla-  
vicsol,  a K i p e n s i a  k a p u s á t  á l l í t o t t á k  
be.  A m a g y a r  c s a p a t  á l l a n d ó  o s t r o m 
ba k e z d e t t .

Tíz percen keresztül szakadatla
nul bombázták a román kaput,

S a s  m e g i n t  p o m p á s a n  f u t o t t  le, de 
b e a d á s á t  n e m  t u d t a k  é r t é k e s í t e n i .  
Hiúdra, m a j d  Dohai p r ó b á l k o z á s á t  
Pál pár  é s  Fekete  a k a d á l y o z t a  m e g .  
A 12. p e r c b e n  Hindea  l e f u t á s á t  Szűcs  
k o m o r r a  s z e r e l t e .

Ivzután m e g i n t  t í z p e r c e s  m a g y a r  
o s t r o m  k ö v e t k e z e t t ,  m í g  v é g r e

a 21). percben megszületett a ki
egyenlítő gól. Kz ágy történt, 
hogy ( ’seb kicselezte a román vé
dőjátékosokat és aztán a kapu kö
zelébe állva, holtbiztos helyzetbe

került, de — oh, Cseh — a labdát 
a kapufának vágta, amely onnan 
kipattant a húsz méternyire álló 
Lázárhoz. A magyar fedezetjálé- 
kos elürerohant, a románok azt 
várták, hogy leadja a csatároknak 
a labdát, de Lázár védbetetlen 

góllal kiegyenlített. 1:1.
A m a g y a r  c s a p a t  is n a g y  t a p s o t  

k a p o t t  a g ó l é r t .  M ost  m e g i n d u l t  a 
b a r e  a g y ő z e l e m é r t .  Schilcr iu  s z ö k 
t e t t e  Ilindcál,  l ö v é s é t  Pálinkás  f o g t a ,  
a z t á n  a l lodola—Dohai j o b l e - z á r n y  
tört e lő r e .  A r o m á n o k  ezze l  e l l ö v ö l -  
d ö z t é k  p u s k a p o r u k a t ,  e g \  m á s u t á n  
f u l l a d t a k  ki a j á t é k o s o k ,  mái;  n e m  
I í r t á k  a t e m p ó ! ,  nio-á a z t á n  v é g é r v é 
n y e s e n  f ö l é n y b e  k e r ü l t  a m a g y a r  
c s a p a t .  A  g y ő z e l m e t  j e l e n t ő  g ó l t  
m é g i s  e g y é n i  b r a v ú r  h o z ta  m e g .

A ,‘í!l. percben Toldi a félpályánál 
kapta meg a labdát, egymásután 
rázta 1 c* magáról a védőjátékoso
kat. pompás driblikkol ment elő
re és aztán IS 20 méterről irtó
zatos erővel küldte a labdát a ro
mán kapura. A karnis megfogta, 
de benne érezte Toldi irtózatos 
erejét, a labda kicsúszott a k e z é 
ből és begördült a kapuba. 2:1.

Iv/.után m á r  n e m  v á l t o z o t t  az  e r e d 
m é n y .  M é g  e g y  T o ld i  b o m b a  s z ó r a 
k o z t a t t a  a k ö z ö n s e g e t ,  a z t á n  P ál in 
kásnak ni/ill a lka lma bravúros vé
désre.

P á r n á s  t ü n t e t é s
a  r o m á n  v á io g a t ó b i z o t í s á g  e l le n

A l i g h o g y  v é g e i é r t  a  m é r k ő z é s ,  a  
k ö z ö n s é g  e g y  r é s z e  m e g r o h a n t a  Da
n i iu l . a  r o m á n  v á l o g a t ó b i z o t t s á g  
e g y i k  t a g j á t ,  a k i  az  e l s ő  f é l i d ő b e n  
r e m e k ü l  v é d ő  Dávidot  k i c s e r é l t e  
Pa vlavivcsal.

Az ülőhelyek párnáival dobálták 
meg Davilut és a közönség meg

akarta  verni.
A r e n d ő r s é g  a z o n b r n  k ö z b e l é p e t t  es 
D a v i l u t  m e g v é d t e k  a  t o v á b b i  i n z u l 
tu sok tó l .

lvz volt  e g y é b k é n t  e l ső  e se t  l l u k a -  
r e s tben ,  h o g y  50.00(1 néző j e len t  m e g  
f u t b a l l m é r k ő z é s e n .  .1 m u p p u r  c s a p a l  
a  f a n a t i k u s  k ö v i n s é r /  e l ö l i  s i k e r r e l  
á l  H a  m e t /  a  h e t i j é t .

A magyar csapatban Dinét Ioldi
volt a legjobb.

KI i s m e r é s t  é r d e m e l  Sas, Pál pár,
Fvkelr  és  Lázár. A r o m á n  c s a p a t 
ban llürt/er és  Alpu, l i indcu  és  fia-  
dolu m u t a t o t t  e g é s z e n  k i v á l ó  , jate<ot.

.I(51 v e z e t t e  a m e c c s e t  a b e l g a  Lunpc-  
v u s .  A m é r k ő z é s  u t ó n  F o d o r  H e n r ik  
dr., a c s a p a t  v e z e t ő j e  a k ő v e t k e z ő k e t  
m o n d o t t a  .1 /»Vr/</(7-nek:

•— Fair  mérkőzésen Toldi roll a 
mezont/  lef/jftbb jáléknsa.

Lanu!'elder F e r e n c :
—  A g ö r ö n g y ö s  p á l y a  m i a t t  n e m  

a l a k u l h a t o t t  ki s z é p  j á t é k ,  d e  a n n á l  
e r ő s e b b  v o l t  a k ü z d e l e m .  M inden  já 
tékos ifHjekezel t a lep jobban dolpozui.

K e d d e n
K o l o z s v á r o t t  s z e r e p e l  

B u d a p e s t  c s a p a t a

./ muppur válopuloll ,  mini  Hada- 
jtesl csajtala, hétfőn érkez ik  Kolozs
várra, ahol ii n ne i>t' I i/ese n fótiad jak.  
Lehelst f/es, hou.i/ l\ tjlozsvárótI Sárosi  
is játsz ik .  A n n p i  bizoupos. hop .)/ 
Szalut //. és S e m e s  is szóhoz jut ,  a k i 
ket K olozsvárra rendeli Dielz Káróljj  
dr. [u lba l lkap i lány .

Pluliár István:  A berlini olimpia. H a 
zánk olimpiai világsikerének áll í tott  nin-  
rut l tnul t i  e m l é k e t  u népszerű, rokonszen
ves 1‘l n l i t í r  István, amikor A berlini 
olimpia (‘inni pompás, méltó kiadásban 
most megjeleni könyvét megírta,  beinek 
cikkek és OKI kitűnő kép foglalata Pluliár 
műve, amelyhez dr. K e l e m e n  Kornél, a 
magyar  c s a p d  vezére írt lelkesítő előszót. 
A lu 'pi ros  vászonkötésben, legfinomabb 
pu H ron nyomott  nlbinnnlakú *1 is/, kön y v- 
nek dr. M a r j a ) /  Fr igyes a szerkesztője és 
n kiadója.

Hetedik mérkőzését is megnyerte az 
ETO. ( I p é a ö H  a bajnoki niérKö/.és sőrém 
a (iyöri ETO ;i Szombathelyi SE vei j á t 
szó!! és győzött 2:1 (2:1) arányban.  /•’<>*// II.  
csapnia,  a (iyöri ETO, sorrendben hetedik 
bajnoki inéi közénél, nyert*» meg. — S z é 
k e s f e h é r v á r o t t  a Dunántúli  A é  4:2 r© 
győzte le az Klőre-t. — T a l a h á n . i / t i n  a TSC 
a (iyöri II. Kor. csapatával  játszott  és 
győzött  r»:.‘5 arányban.  — Kü l ö n  a. Eiizföi 
AC arányitan eldöntclleniil mérkőzött  
a Komáromi TC vei.

Nem látszott meg 
Sárosi játékán 
a hosszú pihenő

F e r e n c v á r o s — C s e p e l  
3 : 3  ( 3 : 2 )

( A  H e g g e l  In d ó s  H ó j á t  61.) Nagy esemény 
volt vasárnap Csepelen a Ferencváros 
vendégszereplése. KiiIonodén n z - ’t m u ta t 
kozott. nagy à nie k lő Jós a mérkőzés iránt,  
mert  a zöld-fehér csapatban hosszú szü
net után ismót játszott  S á r o s i  György dr# 
is. A mérkőzést ünnepélyes zá^zlócsero 
előzte meg. A Ferencváros ípry állt  fel: 
A / / / (isi — K o r á n y i ,  G y ő r i  — H á m o r i ,  S á 
ri .s i .  F á s a  — T á n c o s ,  T á t r a i , J á s z b e r é n y i ,  
T a r  K a s , K e m é n y .

A Ferencváros erősen kezd és rri-ngyárt 
az ol-ö percekben két gólt rúg T á t r a i  ré
vén. Majd F a r i a s  go!ja után a csepeliek 
részéről H e g y e s  szerez két gólt (3:2).

Fordulás után a Ferencváros ö-szeáMí- 
tásában változás áll be: G y ő r y  helyett  
Fa))  lesz a 1 átvéd, L a l a /  a jobblialf, H fi- 
m a i i  pedig átmegy a balo’clalra. h u r k o s  
helyére J a k o t )  kerül. A ferencvárosi fiúk 
most e ! kön r.y< lm íiskíkl i k a méivőzé-r, 
C/s *p«d M o l n á r  góljával ki is egyenlít  éts 
azután a csapat minden erejét a védeke
zésre ford it ja.

Városi ,  elsőrangúan játszott.  Nem lát
szott meg játékán a hosszú pihenő. G ü d e -  
m n s  11 ugó bdietséges játék vezető.

H a lló , P á r iz s !
H a lló , L o n d o n i

H o l v a n  K á ro ly i, 
a  b in .ó  -ó  fen o n  >én?

( A  H e g y i  l t u d ó s í t ó j á t ó l . )  Az n hír  ter
jedt (I, hogy K a r o l y i  I>lván, az L j p c s t i  
I oi na Kfij / t  s u t é t  egykori híres birkózója, 
aki kohóidon nagy íiustero 1 estt az ame
rikai birkózásnak, Imzii szerelne jönni 
m'liányimpi pilomőre. Károlyiról a kül 
földi lapok nagy tudósításokat  ír iak és 
megemlítették, hogy az amerikai  birkó
zásban milyen kiv teles tehetség. K u r ó p a  
m o d  n s z á m o t t e e i i  b i i k ó z ó j á t  l e g i ó z l c ,  — 
n m e i  il: a i  si  í 1 u r b a n .  Budapesti birk zó- 
kiiríik szén ti.ék, ha K a r o l y i  idehaza is 
bemutat mi az amerikai birkózást és 
emiat t  telefonon megindult  a bajsza Ka
ri lyi után. Párizsban és Londonban ke* 
restek a magyar  birkózóiéin mént. Lon
donból már elutazott,  Párizsba még netn 
érkezett m g. Lídielsóges, hogy útban ^an 
Ludape>st felé . . .

Püspöőy Sándor 
új «eré̂ p Árosiehetséget 
fídezott fel, aki legyőzte 

Svájc bajnokát
( A  H e g y e t  t u d ó s í t ó j á t ó l . )  Nagy érdeklő

dés mellett  tar tot ták meg a Millenáris 
sporttelepen a nemz dküzi motor vezetetés 
kerék pá rosvci son y t - S e h  m i d i  Ferenc meg- 
ver te 'a  svájci IF a n z r n r i e d e t ,  aki többszer 
(lefektet kapott  és így nem tudott  meg
birkózni az új magyar  kerékpáros tehet
séggel, akit négy lő ttel ezelőtt F i i s p Ö k f f  
Sándor kezdett trenírozni.  A vasárnapi  
verseny eredménye a következő: 10 km 
futam 1. S i c k c r r s  S p 42 mp. 2. W o m e n *  
r i d  (Svájc), ii. S c h m i d t .  4. Huszár.  5. Ko
vács.

15 km futam: L S c h m i d t  12 p 28 mp, 2. 
S z e k e r e s , 3. H u s z á r .  4. K o r á c s .  A svájci 
bajnok motordefekt miat t  feladta a v e r 
senyt.

25 km futam: 1. S e h m i d t  22 p 22 mp, 
2. \\ d n z e n r i e d , 3. S z e k e r e s % 4. K o v á c s , 5. 
// us  z á r .

A versenyről F i i s j u i k y  Sándor ny. detek- 
t ívIVIiigyelő, az egykori kerékpárosbajnok 
a következőket mondotta A  H e g g e l - nek:

— S z é p , é r t é k e s  v e r s e n y  v o l t ,  a m e l y e n  n  
s v á j c i  b a j n o k  d e f e h t l e l  k ü s z b ö d ö n . E z  f e l 
ál  ö t t é  a z  e r e j é t ,  ú g y h o g y  a  f i n i s b e n  n e m  
b i r k ó z h a t o t t  m e g  S r h m i d t l e l , a z  ú j  c s i l 
l a g g a l .  A  k e n d *  p á r o s  v e r s e n y e k t ő l  v á r j u k  
a m a g  i / a r  k r r é k p á r s p o r t  f e j l ő d é s é t . W n n -  
z e n  f r i e d  e g y é b k é n t  r e r a n  s m  é r  k ö z é  s r e  h í v 
t a  léi S z e k e r e s t  é s  S c h m i d t e t .

“  t ö k é l e t e s  g u m i s  
f é r f i  t é r d h a r i s n y a
Minden párért garantálunk
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91Egy pár“ magyar gól Krakóban
Budapest amatőr válogatott -  Krakó 2:1 (0:0)

Krakó,  október 4.
(A  H e g g e l  t u d ó s i l ó j á n a k  t c l e f o u j e l e n -  

t -ésc.) Budapest  amatőrválogutot t ja  r é s z 
b e n  r e v d n s o t  v e t t  a  l e n g y e l  • v á l o g a t o t t  
c s a p a t !ó l  a z  o l i m p i á s z o n  e l s z e n v e d e t t  v e 
r e s é g é r t .

A magyar  fiúk játéka nagyon tetszett  
a lengyel közönségnek.

A BLASz-váiogatolt  már  az első fél
időben is nagy fölényben van, de a csa
tárok akcióit nem kíséri szerencse. Fo r 

dulás után mingyár t  a 2. porcben gólt lő 
T ó t h .  A magyar  fölény nagy, n krnkóiak 
csak szórványos lefutásokkal kísérletez
nek. A kiegyenlítő gól mégis sikerül ne
kik: ii .10. percben P a z u r c k  egyenlít.

A 40. percben azután Szendnidi,  aki 
ebben a félidőben Készéi II. helyén 
játszott,  szép góllal megszerzi a ma
gyar  csapatnak a győzelmet jelentő

gól t.

A mérkőzést 
vezette.

A  r é z i n s z k i  kifogást a 1a n ul

Fogd, ahol éred meccs volt
Szombat helyen

H asadás-III. kér. FC  4 :0  (1 :0)
Szombat hely, október 4.

( A  R e g g e l  t u d ó s í t ó j á t ó l . )  Vasárnap  b a j 
noki mérkőzést játszot tak Szombathelyen. 
A Haladás  a I l i .  Kcr. FC-t látta vendé
gül. A mérkőzést sokáig nem fogják el
felejteni Szombathelyen. Olyan durva 
volt, hogy a játékosok egymásután szen
vedtek kisebb-nagyobb sérüléseket. Az 
óbudaiak kezdik a játékot,  de hamarosan 
a  Haladás  veszi á t  a támadó szerepet, de 
G a z d a g  ö t  l é p é s r ő l  h i b á z .  A 10. percben 
megszületik az első félidő egyetlen gólj.a.

P a á r —Lovász—Szabó összjátek után
a jobbszélső lövése védhetctlcn. 1:0.

K i s s ,  majd G a z d a g  lövései kerül ik cl az 
óbudai kaput.  A játék mind durvábbá  
válik és a  40. percben tumultuózus jele
netek játszódnak lo az óbudai  kapu előtt. 
B u d a v á r i  m e g f o g j a  a  l a b d á t . m i r e  h á r o m  
s z o m b a t h e l y i  c s a t á r  r o h a n j a  m e g  a  k a 
p u s t ,  a k i r ő l  c s a k  a z t  l á t n i ,  h o g y  a  k ö v e t 
k e z ő  p i l l a n a t b a n  ö s s z e e s i k .  Az óbudai h á t 
védek felszabadítják a kaput.  B u d a v á r i  
a z o n b a n  f e k v e  m a r a d .  K i v i s z i k  a  p á l y á 
r ó l  é s  a  b a l ö s s z e k ö t ő  L e n c s é s  á l l  a  k a p u 
b a .  A második félidőben B u d a v á r i  h a t a l 
m a s  t a j x i s s z a l  a z  a r c á n  t é r  v i s s z a  a  p d -

Kikapott a MÁYAG 
döntetlenül játszott az FTC

Biró-esoport:
URAK—HAO 2:2 (1:1). T J R A K - p á l y a .  

B i r ó :  V i c z e n i k .  Igazságos eredmény. Gól
lövő: Pető, Vajda I. (11-esbői), illetve 
Csutorás és Klein

GSE—TTE 6:0 (3:0). G y ö n g y ö s i  ú t .  B í r ó :  
F e n y ő  I I I .  Góllövő: Szabó (2), Rosenbaum, 
Polgár,  Gecsei, Kemény.

UTE—Testvériség 2:1 (1:0). T a t a i  ú t .  
B i r ó :  G e l l e r t .  Góllövő: Salamon, Gulyás, 
illetve Keresztes.

Pártos-csoport:
SzFC—MA VÁG 3:2 (1:2). K ő b á n y a i  ú t .  

B i r ó :  B á n k u t i .  Góllövő: Molnár (2), Sár 
közi, illetve Stifft, Czakó II.

SzAC—MAFC 2:2 (1:1). K c g l c v i c h  u c c u .  
B i r ó :  G é b c r t h .  G á t l o v a :  Kürt i .  Magyar  
(11-esből), illetve Benedek, Szamosi.

EMTK—FTC 2:2 (1:1). E r z s é b e t  u c c a .  
B í r ó ;  S z é l .  Góllövő: Tüzér (2), illetve Mat- 
lag (2).

AVSC—BTC 4:1 (1:1). F e h é r  ú t .  B í r ó :  M é 
s z á r o s .  Góllövő: Szőke (3), Baranyai ,  i l 
letve Farkas.

A Szeged FC vasárnap Kecskeméten a
KTE ellen játszott  barátságos mérkőzést. 
Eredmény:  1:1 (0:0). Az J. félidőben az 
amatőr  csapat több jó helyzetet nem tu 
dot t  kihasználni.  A II.  félidő lő. percében 
Korány i  IT. 11-csből rúg ta  a Szeged FC 
vezető gólját,  amit a 20. percben Kúkonyi 
ugyancsak 11-esből kiegyenlí tet t .  A KTE 
még két  gólt rúgott ,  de Grosz bíró lesállás 
miat t  mindkettőt  érvénytelenítet te.

A lb u m o k  
és k ttn y  v e k  bekötése
egyszerű és díszes kivitelben a legelőnyösebben 
e s z k ö z ö l h e t ő

R AD0 OLGA
1-215-31 k ö n y v k ö t é s z e t é n é l ,

V,Visegrádi n. ll/a, fstt. 3

V í v á s t ,  b i r k ó z á s t  és to rn á t
m u t a t t a k  be 

a z  o l i m p i k o n o k  
N y í r e g y h á z á n

Nyíregyháza,  október 4.
( A  R e g g e l  t u d ó s í t ó j á t ó l . )  A Nyíregyházi 

Torna és Vívó Egyesület  szombaton és 
vasárnap jólsikerült sportünnepséget ren
dezett. A vendégeket, F i l ó l á s  Ferenc ez
redest, S z i e b t  r l  Imre MÁV főfelügyelőt, 
K a b o s  Endrét ,  Etele Ilonát,  Z o m b o y  
Ödönt, K á r p á t i  Károlyt ,  Lőr inc .  Mártont,  
K e r e s z t e s  Lajost  és M a t ú r a  Mihályt •S z o 
b o r  Pál polgármester fogadta a pályaud
varon. Ünnepélyes bevonulás után este 
a Városi Színházban zsúfolt ház előtt t a r 
tották meg a díszbemutatót,  amelyen 
T h u r á n s z k y  Pál főispán mondott, beszedet, 
míg az olimpikonok nevében K a b o s  Endre 
köszönte meg a nyírségiek sportszerető
iét. P l u h á r  I s tván konferált .  Az estét, 
amelyen a nyíregyházi  női tornászok is 
szerepeltek, vasárnap  este ugyancsak 
nagy sikerrel megismételték.

M e g l e p e t é s e k  az  o s z t r á k  f u t b a l l b a j -
i v ó r a .  As óbudaiak támadnak,  do D n j c h c r  n « k s * * l » n . . W i e n - A m M n  2:0
csak a kapufát  tudja találni.  Ugyanez a O/H- M m t r « - ^ m d  V w » « n -
sors cri a másik oldalon M á i é .  lövásí.t. H a k u n h  6:0 (1:0). f a v o u t n e r  A C -
K i s s  e g y  ö s s z e e s ő  p á s  u t á n  m e g s é r ü l .  Né
hány percre kiáll és amikor visszatér, bi
cegve játszik tovább.

Alig van játék, a  f u t b a l l i s t á i : ,  m i n d e n  
t e v é k e n y s é g e  a b b a n  m e r ü l  k i ,  h o g y  e g y 
m á s t  r u g d a l j á k .  B a r n a  Béla játékvezető 
azonban megelégszik azzal, hogy figyel
mezteti a durva játékosokat .  A 29. perc
ben S z a b ó  15 m é t e r e s  b o m b a l ö v é s é t  B a n  
m a n n  m e g f o g j a  u g y a n ,  d e  a z  e r ő s  l a b d a  
k i r e p ü l  k e z é b ő l  é s  a  h á l ó b a  j u t .  2:0.  Ez- i ban. A viadal előtt Z o m b o r y  Ödön és M i 
n t á n  a szombathelyi kapus kézzel rán t ja  I r i n c z  Márton szabadstí lusú birkózást mu-

Libertás 4:2 (2:0). Florulsdorf— If’tiC 
5:0 (3:0).

Jól  sikerült  a Hungár ia  Evezős Egyesü
let háziversenye, amelyen a klub összes ak
tív tagjai starthoz álltak.

Dánia—Lengyelország 2:t. A válogatot t  
mérkőzést Kopenhágában tar tot ták meg.

Debrecen város birkozóbajnokságalt  
rendezték vasárnap az Arany Bika szálló

ié D r u c k e r t .  A 32. percben P a á r  l ö v é s e  
B a l o g  l á b á n  i r á n y t  v á l t o z t a t  é s  a  h á l ó b a  
j u t .  Ö n g ó l .  3:0. Két perccel később K i s s  
s z a b a d r ú g á s a  S z a b ó h o z  k e r ü l ,  a k i  b e l ö v i  
a  n e g y e d i k  g ó l t .  Néhány perccel n befeje
zés előtt

Kocsis elbuktat ja  Gazdagot a büntető 
területen belül, a 11-cst Gazdag lövi,

de Budavári  kivédi.

A szombathelyieknél B o d a ,  K i s s  és 
S z a b ó ,  az óbudaiaknál  K o c s i s ,  B r r r t v á s  ós 
B u d a v á r i  játszott  jól.

5:1 arányban győzött Salgótar jánban 
az SBTC a Yao FC ellen. Az erős i ramú 
mérkőzést 2000 ember nézte végig és lel
kesen lapsolt a szép játéknak és Tiha- 
méry Kálmán gyönyörű játékvezetésé
nek. A többi eredmény:

A Profiliga vasárnapi eredményei:
L o d e n — Z u g l ó i  3:1. V á c i  R e m é n y s é g  
— E r z s é b e t  1:1, S B T C — V á c  F C  5:1, 
D r o g u i s t a — N a g y t é t é n y  4H,- A l b a  R e 
g i a — V a s a s  e l m a r a d t .

A magyar  munkásbirkózók 11:3 arány 
lián fölényes győzelmet a ra t t ak  a belga 
munkásbirkózók ellen.

Újpesten ünnepelték az *>liinpiko- 
nokat. Ú j p e s t  v á r o s  k é p v i s e l ő t e s t ü 
l e t e  r e n d k í v ü l i  d í s z k ö z g y ű l é s t  t a r 
t o t t  v a s á r n a p  d é l e l ő t t .  E z e n  m e g j e 
l e n t e k  a z  ú j p e s t i  o l i m p i a i  g y ő z ő k  és  
h e l y e z e t t e k .  S em scy  A l a d á r  p o l g á r 
m e s t e r  m o n d o t t  ü n n e p i  b e s z é d e t ,  k i 
e m e l t e  a  m a g y a r  o l i m p i a i  g y ő z e l m e k  
n a g y  j e l e n t ő s é g é t  é s  i n d í t v á n y o z t a ,  
b o g y  a  r e n d k í v ü l i  k ö z g y ű l é s  a g y ő z 
t e s e k n e k  a r a n y  b a b é r k o s z o r ú t ,  a h e 
l y e z e t t e k n e k  k i s  a r a n y k o s z o r ú t  é« a 
tö b b i  o l i m p i k o n o k n a k  e z ü s t  b a b é r 
k o s z o r ú t  a j á n d é k o z z o n .  A k ö z g y ű l é s  
e g y h a n g ú  l e l k e s e d é s s e l  e b h e z  h o z z á 
j á r u l t ,  m a j d  j e g y z ő k ö n y v i l e g  m o n d 
ta k  k ö s z ö n e t é t  A s r h n c r  L i n ó i n a k ,  az  
ú j p e s t i  s p o r t  l e l k e s  á l d o z a t k é s z  
t á m o g a t ó j á n a k .

Gyephokk) mérkőzések eredménye: B B T E  
—F e k e t e - f e h é r e k  8:0 (1:0), B B T E  f f . — F é k e -  
( e - f e h é r e k  I I .  4:1 (0:1), A T I C - F T C  3:0 (1:0).

Professzionista teniszbajnoki verseny a 
Margitszigeten. A Magyar  Teniszoktatói: 
Országos Egyesülete a MAG nlsószigeti 
pályáin szerdától, 7-től kezdve rendezi 
Magyarország férfi egyes és páros pro 
fesszionista bajnokságai t  délelőtt  9 órai 
kezdettel. Ezen a versenyei} dől el a  h i 
vatásos tcnlszoklntót rangl i s ta  az 1 — 12. 
helye. Az élgárdán (Schmidt, Izsák, Fán 
esi, Zeitlor-fivérek, Tóth, Uhman,  Lov- 
csányi,  Burger  stb.) kívül az egyesület 
valamennyi tagja részlvcsz az érdekes 
versenyen, amely i rán t  leniszkörökbei. 
igen nagy érdeklődés mutatkozik.  Belépő 
díj nincs.

ta t tak be, K e r e s z t e s  Lajos és M a t ú r a  Mi
hály pedig görög-római stílusban birkóz 
tak. Lapzár tá ig  R i t k a  és P e t ő  nyer t  ba j 
nokságot.

A Testnevelési Főiskola v a s á r n a p  
t a r t o t t a  ü n n e p é l y e s  t a n é v n y i t ó j á t ,  
a m e l y e n  m e g j e l e n t  Kelemen  K o r n é l ,  
az O T T  e l n ö k e  is .  ti zv  ková ik  y  I m r e  
i g a z g a t ó  l e n d ü l e t e s  é v n y i t ó  b e s z é d e  
u t á n  a z  e l s ő é v e s  h a l l g a t ó k  l e t e t t é k  a  
f o g a d a l m a t ,  m a j d  f e l v o n t á k  a z  á r b o 

c o k r a  a  n e m z e t i s z í n ü  é s  a f ő i s k o l a i  
l o b o g ó t .

Magyar  Fiirdöalkalmazottak és Úszó
mesterek Egyesülete és a Kriszt inavárosi  
Football Club csapatai  a Kelenföldi FC 
telepén o l d - b o y  m é r k ő z é s t  rendeztek. Ered
mény: F ü r d ö s ö k — K r i s z t i n a v á r o s i  F C  4:1  
(1:0) .

Sebestyén Jenő dr. előadása. A
Gyopár T u r is ta  E gyesü le tben  o k t ó 
b e r  8-án, c s ü t ö r t ö k  e s t e  V2  10-kor S e 
bes tyén  J e n ő  dr. e l n ö k  »F e l h ő i é s  
álom fe lhőké  c í m m e l  e l ő a d á s t  ta r t .

Barátságos- mérkőzések. Vasárnap két 
barátságos mérkőzést játszot tak a Hun
gária úti  pályán.  Először a Nemzeti j á t 
szott a MTK amatőrcsapatávul.  Győzött 
a proficsapat  6:0 (4:0) arányban.  Az
MTK-ban j á t s z ó  V i d o r  n e v ű  c e n l c r c s a l á r  
a z  u t ó b b i  é v e k  l e g n a g y o b b  f u t b a l l  t e h e t s é 
g e .  Ezután  a Hungár ia  mérkőzött a K «- 
pe-sttel és a mérkőzés 4:4 arányban eldön
tetlenül végződött.  A félidőben a Kispest  
vezetett 2:ö-ra. A z  e l s ő  fél idő)  m i n d k é t  g ó l 
j á t  a z  ú j o n n a n  s z e r z ő d t e t e t t  K e l e m e n  
r ú g t a .  A II. félidőben a Hungár ia  M ü l l e r  
é s  K a r d o s  g ó l j a i v a l  h a m a r o s a n  k i e g y e n l í 
t e t t ,  de az a m a t ö r  j o b b ö s s z e k ö l ö  ú j ra  a 
Kispestnek szerzi meg a vezetést. Ezután 
a nagyszerűen játszó H o r v á ' h  I f .  b e a d á 
s á b ó l  K a r d o s  i s m é t  k i e g y e n l í t  A H u n g á 
ria nem sokáig Örülhet a kiegyenlítésnek, 
mert  kapuelőtti  kavarodásból K e l e m e n  
ú j a b b  g ó l t  lö .  A Hungár ia  teljes erővel 
ostromol, aminek eredményeként K a r d o s ,  
a k i  c s a p a t á n a k  e g y i k  l e g j o b b  t a g j a  v o l t ,  
k i e g y e n l í t  ég ezzel beállítja a 4:4-os vég
eredményt.

T ry  Well minden megerőltetés nélkül 
nyerte a jó iramban futott St. Légért 

Naplóm ellen, Gamma hetedik
A  L o v a r e g y l e t  v a s á r n a p i  v e r s e n y e i n e k

r é s z l e t e s  e r e d m é n y e :

I. Z u g l ó i  d í j .  5000 P.  1200 m .  L F o r m á n
(2) Welssbach, 2. Szerenád (2), 3. Boss.
Fui.: Kundry.  1 h., 2 1). Tot.: 10:28. Be
futó; 5:39. B o s s  vezet, 200 méter után S z e 
r e n á d .  A táv után F o n n á s  támad és biz- 
t osa ii nyer.

II. N y e r ő d e n  2 é v e s e k  v e r s e n y e  3000 P. 
1000 in. 1. Ci  g é m  y  báré)  (6) Küniseha,  2. 
Skvtha (1 Ve), 3. Rüdiger.  F  ni.: Cipó, 
Naso, Luck. 2 h., 1 li. Tót.: 10:60 (Cigány
báró és Cipó), 37, 17. Befutó: 5:322.»>0, 
N a  so .  L u c k , R ü d i g e r  a sorrend. A befutó* 
ban N a s o  verve van, az egyenes közepén 
C i g á n y b á r ó  k e r ü l  az élre és könnyön nyor 
a táv után kibontakozó S k y l h a  ellen.

III.  O k t ó b e r i  n a g y  g á t  v e r s e n y .  7500 P.
3200 in.  1. d a r á l o m  II .  ( 1 Va) Toth A., 1.
Csirkefogó (3). 3. Baba. F in.: Liplóvár  és 
Regős II .  Tót.: 10:30, 36, 17. Befutó:
5:56. A befutóig L i p l ó v á r  vezet, i t t  
C s i r k e f o g ó  vallja föl. Az utolso'dőtti Kai
nál d a r á l o m  I f .  nagy lendülettel tor 
előre és könnyen nyer. Az orrvérzést  ka 
pott  R e g ő s  I I .  föltartott  utolsó. (Fatál is  
véletlen, hogy épp az áldozatkész steward 
lovai okoznak legtöbb bosszúságot és ér
zék'en y veszteséget a közönségnek.)

IV. M a g y a r  S t .  L é g e r .  20.000 P.  2600 m t 
1. Los vári ménes: T r y  í ve l i  (Vio) Balog, 2. 
Naplóm (3), 3. Botos (6) és Borúra derű 
(4) holtversenyben. Fai.: Nowhere (e-ik), 
Cyrano (6-ik), ( iámmá (7-ikj, Alaska 
(8-ik), Sokratcs (9 ik), Aecaeia (10-ik). 
Biztosan. Vt h., I h. Tót.: 10:15, 12, 17. Bo
tos 13, Borúra cieríí 12. Befutó: T r y  í v e l i —  
N a p l ó m  5:16, T r y  í v e l i — H o l  o s  5:13, T r y  
w e l l — d o n i r a  d e r ű  5:10. Lefutási i ló: 3.06". 
Lset leges kvóták: N a p l ó m  91, ( l a m i n a - *  
A l a s k a  55, C y r a n o  635, N o w h e r e  413, d o *
I os  ! 14, d ó i é i r a  d e r ű  71. A fölkcnterezés- 
nél a kondíció-pálma N a p l ó m é , de k i tü 
nően fest T r y  w e l l  is, a ring törölt fa vo
n t j a .  A s tar t  kLsé húzódik. A kiál l í tot t  
d o ! o s  kék zászlót kap. Az indítás u tán  
A l a s k a  szökik az élre, nyomában C a m  m a .  
Az iram <dég erős. A két ló mögött A r c a * 
c i a ,  C y r a n o , N a p l ó m  u sorrend. A favo
r i t  a 7-ik helyen, d a l o s  utolsóelőtti, N o w - 
h e r e  utolsó. A kanyarban C y r a n o  van aa 
élen, N a p l ó m  2 ik. Az egyenesbe N a p l ó m  
fordul 1x3 elsőnek, d e  m i n g y á r t  f ö l d á r k a - 
z i k  T r y  í v e l i  is  é s  m i n d e n  f  ö l s z ó l  i t  ét s  n é l 
k ü l  b i z t o s a n  n y e r  N a p l ó m  e l l e n , a 3-ilc 
hely holtverseny B o t o s  és B o r ú r a  d e r í t  
közt. A győzelem rendkívül rokonszenves, 
taps és éljen a meghízható lovasnak és 
gratuláció C s e r  n ö v i  I s t rénernek.  A
U ' e i s s d o r n - o h r ó l  végre elhiszik, hogy áll
nak és I s s e k ü l z  őrnagyról,  hogy kiváló 
lószakértő, bármilyen pechesen futkároz
zannia is lovai.

Y. P a s a r é t i  h a n d i c a p . iOOO P . 20no m . 1. 
W h y  n o t  (2) Klimsc.ha, 2. Adorno (2V*), 3. 
Balzac (6). Fin.: Rih, Fiola, Padua,  Ál
lagra. V* h., V/ t  h. Tót.: 10:40,, Ifi, 17, 23. 
Befutó: 5:75.50. P a d u a , l l i h 9 B a l z a c  a sor
rend. A táv után A  d é r  n o  látszik nyerő
nek, do A' C m s r h a  éberebb mint  C s a t a  és 
szép finisben W h y  n o t  j a v á ra  dől el a  
verseny.

VI. K é l  é v e s e k  e l a d ó  h a m l i c a p j e . 1500 P.
000 in l. I l a b v i r á g  (2*/?) (Jutái, 2. i lcdio 
(6), 3. Baka (5). Fin.: Padisuh. Mérges, 
Cudar, Pavlova, Salomes Laboré, (íaffo. 
Va h., 2 h. Tót.: 10:13, 19, 26, 20. Befutó:
1 — II. 5:91.50, I —III.  5:61. S a l o m e , R a b *  
v i r á g  vezet nők. B a b  v i r á g  végül kön nyeli 
] í y e r i s I á I lótá rsa , H é d i é  e»l 1 e 11.

VII. H a n d i c a p .  1300 P .  1000 m .  1. In*
d i a n a  (2) Alt, 2. Dánia (4), 3. Timolcoil
(6). Fin.: Honvéd, Kékes 11., Kopó, 
Csárda, Moulin Rouge, Signorina,  (Jel
iért, Hali-(Jani, Cserebere, Quasimodo, 
Bátor. •/* h., feji). Tót.: 10:33, 17, 22, 35. 
Befutó: 1—1 í. 5:61.50, I —111. 5:96.50. A
félhomályból D á n i a  szaIma*árga drossza* 
bukkan old, de a láv után már  I n d i a n a  
van elől s bár kifelé tör, ügyes lovasa 
még (összeszedi és Itckormányozza a célba.

Dél válogatot t jai  4:2 (1:1) a rányban le 
győzték Keletet.
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